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ICÔNES
1 Ovtchinnikov, tryptique 800        / 1 200     

CR 2 Vierge Fontaine de Vie 600        / 900        
CR 3 Bois sculpté 200        / 300        
CR 4 Martyrs de Vilna 400        / 700        

5 Ne pleure pas 300        / 500        
6 Vierge d’Iverskaya 4 000     / 6 000     
7 Trois icônettes 200        / 300        
8 St Alexandre Nievsky 400        / 600        
9 Vierge de Tikhvine 400        / 600        
10 Tryptique Kazan 300        / 500        

CR 11 Vierge Tchernigov 500        / 800        
12 Vierge Tikhvine 3 000     / 4 000     
13 Résurrection 1 500     / 1 800     
14 Chvedov, Christ 600        / 800        
15 Rychkova Tchekounova 600        / 800        
16 Morozov, St Cyrille 1 500     / 2 000     
17 Morozov, St Serge 1 500     / 2 000     
18 Morozov, St Silvestre 1 500     / 2 000     
SOUVERAINS

CR 19 Larmessin, Lesnaya 800        / 1 200     
CR 20 Simonot, Poltava 800        / 1 200     
CR 21 Hedlinger, Anna Ioannovna 100        / 150        
CR 22 Anna Ioannovna 3 000     / 5 000     
CR 23 Wedekind, Elisabeth P.a 40 000   / 60 000   
CR 24 Verre Cath. II 1 800     / 2 200     
CR 25 Verre Cath. II 1 800     / 2 200     
CR 26 Jarkov, Catherine II 8 000     / 12 000   
CR 27 Bagnievskiy 20 000   / 30 000   
CR 28 Manifeste CII, 1788 500        / 700        
CR 29 Manifeste CII, 1790 500        / 700        
CR 30 Moussine Pouchkine 1 000     / 1 500     
CR 31 Grevedon, Cath. II 200        / 300        
CR 32 Manifeste CII, 1791 500        / 700        
CR 33 Encadrement Cath. II 500        / 800        
CR 34 Gerli, Paul 1er 20 000   / 25 000   
CR 35 Lazzarini, Paul 1er 800        / 1 200     
CR 36 Bourbon Condé 1797 300        / 500        

37 Enghien Gortchakoff 500        / 800        
CR 38 Manifeste Paul, 1799 500        / 700        
CR 39 Manifeste Paul, 1799 400        / 600        
CR 40 Manifeste Paul, 1799 500        / 700        
CR 41 Manifeste Paul, 1801 800        / 1 200     
CR 42 Alexandre, marbre 12 000   / 15 000   
CR 43 Manifeste Alex. 1801 700        / 900        
CR 44 Edit Alex Malte 2 500     / 3 500     
CR 45 Manifeste Alex., 1801 500        / 700        
CR 46 Oukaze Alex 1815 700        / 900        

CR 47 Gravures, Bertrand 200        / 300        
CR 48 Buguet, Alexandre 400        / 600        
CR 49 Alexandre, autographe 2 500     / 3 500     

50 Alexandre 1814 2 000     / 4 000     
CR 51 Sceau ambassade 800        / 1 200     
CR 52 Alexandre, Louis 18 6 000     / 10 000   

53 Alexandre Pologne 1 000     / 1 500     
CR 54 Alexandre, malachite 1 000     / 1 500     
CR 55 Livre vert Alexandre 2 000     / 3 000     
CR 56 Livre rouge  Alexandre 3 000     / 4 000     
CR 57 Buste Nicolas 1er ivoire 5 000     / 8 000     

58 Courtin, Couronnement 300        / 500        
59 Nicolas 1er, sur selle 600        / 1 000     

CR 60 Ivanov, Mikhaïl Pavl. 700        / 1 000     
CR 61 Abécédaire 1 200     / 1 500     
CR 62 Coutepoff, chasse 3 000     / 5 000     

63 Menu couronnement 5 000     / 6 000     
CR 64 Médaillon soie 100        / 200        

65 Œuf porcelaine blanche 300        / 500        
66 Œuf porcelaine bleue 400        / 600        

ARMÉE, NOBLESSE
CR 67 Morgenroth, enfants 2 000     / 3 000     
CR 68 De Meys, miniature 3 000     / 4 000     
CR 69 Danilevski 3 000     / 5 000     
CR 70 Portraits russes 800        / 1 200     
CR 71 Sergueï Ouvaroff 1 000     / 1 500     
CR 72 Platoff 2 500     / 3 000     

73 Youssoupoff 1 500     / 2 500     
CR 74 Hampe de drapeau 400        / 600        

75 Vernet, Ismaïlovsky 150        / 200        
76 Bélooussoff 150        / 200        
77 Napoléon 3 000     / 3 500     

CR 78 Bataille de Kulm 1 000     / 1 500     
79 Kozlowsky, régiment 100        / 150        
80 Sabre Mazanko 1 500     / 2 000     
81 Médailles & objets 200        / 300        
82 Petit drapeau 300        / 400        
83 Valise 200        / 300        
84 Saint Georges 400        / 600        
85 Sainte Anne 1 000     / 1 200     
86 Kouban 600        / 900        
87 Wrangel 800        / 1 200     
88 Bourlakoff 2 000     / 3 000     
89 Médaille Gouriev 100        / 200        
90 Insignes de bal 300        / 400        
91 Saint Vladimir 500        / 800        
92 Université de Moscou 150        / 200        
93 Jubilée 1864 300        / 500        

LETTRES
CR 94 Vorontsova Daschkova 2 000     / 3 000     

ICÔNES
1 Ovtchinnikov, tryptique 800        / 1 200     

CR 2 Vierge Fontaine de Vie 600        / 900        
CR 3 Bois sculpté 200        / 300        
CR 4 Martyrs de Vilna 400        / 700        

5 Ne pleure pas 300        / 500        
6 Vierge d’Iverskaya 4 000     / 6 000     
7 Trois icônettes 200        / 300        
8 St Alexandre Nievsky 400        / 600        
9 Vierge de Tikhvine 400        / 600        
10 Tryptique Kazan 300        / 500        

CR 11 Vierge Tchernigov 500        / 800        
12 Vierge Tikhvine 3 000     / 4 000     
13 Résurrection 1 500     / 1 800     
14 Chvedov, Christ 600        / 800        
15 Rychkova Tchekounova 600        / 800        
16 Morozov, St Cyrille 1 500     / 2 000     
17 Morozov, St Serge 1 500     / 2 000     
18 Morozov, St Silvestre 1 500     / 2 000     
SOUVERAINS

CR 19 Larmessin, Lesnaya 800        / 1 200     
CR 20 Simonot, Poltava 800        / 1 200     
CR 21 Hedlinger, Anna Ioannovna 100        / 150        
CR 22 Anna Ioannovna 3 000     / 5 000     
CR 23 Wedekind, Elisabeth P.a 40 000   / 60 000   
CR 24 Verre Cath. II 1 800     / 2 200     
CR 25 Verre Cath. II 1 800     / 2 200     
CR 26 Jarkov, Catherine II 8 000     / 12 000   
CR 27 Bagnievskiy 20 000   / 30 000   
CR 28 Manifeste CII, 1788 500        / 700        
CR 29 Manifeste CII, 1790 500        / 700        
CR 30 Moussine Pouchkine 1 000     / 1 500     
CR 31 Grevedon, Cath. II 200        / 300        
CR 32 Manifeste CII, 1791 500        / 700        
CR 33 Encadrement Cath. II 500        / 800        
CR 34 Gerli, Paul 1er 20 000   / 25 000   
CR 35 Lazzarini, Paul 1er 800        / 1 200     
CR 36 Bourbon Condé 1797 300        / 500        

37 Enghien Gortchakoff 500        / 800        
CR 38 Manifeste Paul, 1799 500        / 700        
CR 39 Manifeste Paul, 1799 400        / 600        
CR 40 Manifeste Paul, 1799 500        / 700        
CR 41 Manifeste Paul, 1801 800        / 1 200     
CR 42 Alexandre, marbre 12 000   / 15 000   
CR 43 Manifeste Alex. 1801 700        / 900        
CR 44 Edit Alex Malte 2 500     / 3 500     
CR 45 Manifeste Alex., 1801 500        / 700        
CR 46 Oukaze Alex 1815 700        / 900        



CR 47 Gravures, Bertrand 200        / 300        
CR 48 Buguet, Alexandre 400        / 600        
CR 49 Alexandre, autographe 2 500     / 3 500     

50 Alexandre 1814 2 000     / 4 000     
CR 51 Sceau ambassade 800        / 1 200     
CR 52 Alexandre, Louis 18 6 000     / 10 000   

53 Alexandre Pologne 1 000     / 1 500     
CR 54 Alexandre, malachite 1 000     / 1 500     
CR 55 Livre vert Alexandre 2 000     / 3 000     
CR 56 Livre rouge  Alexandre 3 000     / 4 000     
CR 57 Buste Nicolas 1er ivoire 5 000     / 8 000     

58 Courtin, Couronnement 300        / 500        
59 Nicolas 1er, sur selle 600        / 1 000     

CR 60 Ivanov, Mikhaïl Pavl. 700        / 1 000     
CR 61 Abécédaire 1 200     / 1 500     
CR 62 Coutepoff, chasse 3 000     / 5 000     

63 Menu couronnement 5 000     / 6 000     
CR 64 Médaillon soie 100        / 200        

65 Œuf porcelaine blanche 300        / 500        
66 Œuf porcelaine bleue 400        / 600        

ARMÉE, NOBLESSE
CR 67 Morgenroth, enfants 2 000     / 3 000     
CR 68 De Meys, miniature 3 000     / 4 000     
CR 69 Danilevski 3 000     / 5 000     
CR 70 Portraits russes 800        / 1 200     
CR 71 Sergueï Ouvaroff 1 000     / 1 500     
CR 72 Platoff 2 500     / 3 000     

73 Youssoupoff 1 500     / 2 500     
CR 74 Hampe de drapeau 400        / 600        

75 Vernet, Ismaïlovsky 150        / 200        
76 Bélooussoff 150        / 200        
77 Napoléon 3 000     / 3 500     

CR 78 Bataille de Kulm 1 000     / 1 500     
79 Kozlowsky, régiment 100        / 150        
80 Sabre Mazanko 1 500     / 2 000     
81 Médailles & objets 200        / 300        
82 Petit drapeau 300        / 400        
83 Valise 200        / 300        
84 Saint Georges 400        / 600        
85 Sainte Anne 1 000     / 1 200     
86 Kouban 600        / 900        
87 Wrangel 800        / 1 200     
88 Bourlakoff 2 000     / 3 000     
89 Médaille Gouriev 100        / 200        
90 Insignes de bal 300        / 400        
91 Saint Vladimir 500        / 800        
92 Université de Moscou 150        / 200        
93 Jubilée 1864 300        / 500        

LETTRES
CR 94 Vorontsova Daschkova 2 000     / 3 000     

CR 95 Nesselrode 500        / 700        
CR 96 De Maistre, Czartorisky 2 000     / 3 000     
CR 97 Gortchakoff 800        / 1 200     
CR 98 Orloff 300        / 400        
CR 99 Orlofff, menu 200        / 300        
CR 100 Volkonsky, 1814 2 000     / 3 000     
CR 101 Volkonsky, 1822 2 000     / 3 000     

CR 102 Demidoff, 1822 2 000     / 3 000     
CR 103 Demidoff, 1845 600        / 800        
CR 104 Bonaparte, Demidoff 400        / 600        
CR 105 Demidoff, 1835 350        / 500        
CR 106 Demidoff, 1867 350        / 500        
CR 107 Demidoff,reliures vertes 5 000     / 8 000     
CR 108 Demidoff,reliures fauves 300        / 400        
CR 109 Demidoff,reliures vertes 4 000     / 6 000     

CR 110 Demidoff, rapport 3 000     / 5 000     
CR 111 Demidoff, bienfaisance 3 000     / 5 000     
CR 112 Demidoff, hôpital 3 000     / 5 000     
CR 113 Demidoff, comptoir 3 000     / 5 000     

114 Atkinson, Nieva 1 800     / 2 200     
CR 115 Perrot, Nieva 3 000     / 4 000     
CR 116 Perrot, Sénoï 3 000     / 5 000     
CR 117 Swebach, porcelaine 400        / 600        
CR 118 Swebach, Alexandrovski 400        / 600        
CR 119 Damane Démartrais 400        / 600        
CR 120 Orlovski 700        / 900        

121 Courtin, Montferrand 400        / 600        
CR 122 Klever, Soleil levant 30 000   / 40 000   
CR 123 Cournand, croquis 800        / 1 200     
CR 124 Pluchart, St Pétersbourg 20 000   / 25 000   
CR 125 Œuf, datcha Laval 4 000     / 6 000     
CR 126 Datcha Laval 300        / 400        
CR 127 Morren, datcha Laval 5 000     / 8 000     

CR 128 La Traverse, village 3 000     / 4 000     
CR 129 Le Prince, garçon 600        / 800        
CR 130 Collmann, isba 1810 1 500     / 2 000     

131 Collmann, isba, 1808 1 000     / 1 500     
CR 132 Le Prince, suites 6 000     / 10 000   
CR 133 Le Prince, gravures 300        / 500        

134 Mariage paysans 200        / 300        
CR 135 Swebach Desfontaines 3 000     / 4 000     

FIGURINES
136 Têtée durant moisson 1 300     / 1 500     
137 Mère emmitoufl. enfant 1 000     / 1 500     
138 Enfants jouant galets 2 000     / 2 500     
139 Quatre enfants, puit 1 500     / 1 800     
140 Enfants se bagarrant 1 500     / 1 800     

LA NATION LABORANTE

SAINT PÉTERSBOURG

PRINCES DEMIDOFF

141 Enfant penché barrique 1 500     / 1 800     
142 Sept filles jouant 3 000     / 4 000     
143 Deux enfants discutant 2 000     / 2 500     
144 Garçon sur cheval 3 500     / 4 000     
145 Femme relevant mari 2 200     / 2 500     
146 Père et enfant 1 000     / 1 500     
147 Femme remmenant mari 2 200     / 2 500     
148 Danse moujik, 25 cm 1 000     / 1 500     
149 Danse moujik, 21 cm 1 000     / 1 500     
150 Balalaïka 1 000     / 1 500     
151 Accordéoniste 1 500     / 1 800     
152 Pause pain, Gorbounovo 1 500     / 1 800     
153 Pause pain, Verbiliki 800        / 1 200     
154 Galoches, Popov 1 200     / 1 500     
155 Galoches, Verbiliki 800        / 1 000     
156 Porteur de barrique 1 000     / 1 500     
157 Balayeur 1 000     / 1 500     
158 Vendeur de sbiten 1 500     / 1 800     
159 Porteur, Gardner 800        / 1 200     
160 Porteur, Verbilki 800        / 1 200     
162 Vénus 800        / 1 000     
163 Chatte 1 000     / 1 500     
164 Danko, paysanne chou 1 000     / 1 500     
165 Bandit 1 800     / 2 000     
165 Maquignon 1 000     / 1 500     
166 Beurdin du village 1 000     / 1 500     
167 Ourse allongée 3 000     / 3 500     

ARGENTERIE
168 Nemirov Kolodkine 4 000     / 6 000     

CR 169 Filippov, timbale 1775 800        / 1 200     
CR 170 Louche, 1795 800        / 1 200     
CR 171 Verseuse, 1806 400        / 500        
CR 172 Ovtchinnikov, timbale 800        / 1 200     
CR 173 Kortchik argent 200        / 400        
CR 174 Alexeiev, cuillère 300        / 500        
CR 175 Saltykov, coffret 1 000     / 1 500     

176 Porte cigarettes 200        / 250        
177 Nemirov Kolodkine, rond 100        / 120        

CR 178 Katorsky, rond 200        / 300        
179 Ivanov, Kortchik 500        / 700        
180 Khlebnikov, cuillère 400        / 600        
181 Porte verre 500        / 800        
182 Porte verre ajouré 300        / 400        
183 Ovtchinnikov, Kovch 3 000     / 5 000     
184 Présentoir 400        / 600        
185 Colliers 200        / 300        

BRONZERIE
CR 186 Reine des cloches 800        / 1 200     

187 Pendule, Pierre Véliki 3 000     / 5 000     
188 Lanceray, Bachkir 4 000     / 6 000     

CR 95 Nesselrode 500        / 700        
CR 96 De Maistre, Czartorisky 2 000     / 3 000     
CR 97 Gortchakoff 800        / 1 200     
CR 98 Orloff 300        / 400        
CR 99 Orlofff, menu 200        / 300        
CR 100 Volkonsky, 1814 2 000     / 3 000     
CR 101 Volkonsky, 1822 2 000     / 3 000     

CR 102 Demidoff, 1822 2 000     / 3 000     
CR 103 Demidoff, 1845 600        / 800        
CR 104 Bonaparte, Demidoff 400        / 600        
CR 105 Demidoff, 1835 350        / 500        
CR 106 Demidoff, 1867 350        / 500        
CR 107 Demidoff,reliures vertes 5 000     / 8 000     
CR 108 Demidoff,reliures fauves 300        / 400        
CR 109 Demidoff,reliures vertes 4 000     / 6 000     

CR 110 Demidoff, rapport 3 000     / 5 000     
CR 111 Demidoff, bienfaisance 3 000     / 5 000     
CR 112 Demidoff, hôpital 3 000     / 5 000     
CR 113 Demidoff, comptoir 3 000     / 5 000     

114 Atkinson, Nieva 1 800     / 2 200     
CR 115 Perrot, Nieva 3 000     / 4 000     
CR 116 Perrot, Sénoï 3 000     / 5 000     
CR 117 Swebach, porcelaine 400        / 600        
CR 118 Swebach, Alexandrovski 400        / 600        
CR 119 Damane Démartrais 400        / 600        
CR 120 Orlovski 700        / 900        

121 Courtin, Montferrand 400        / 600        
CR 122 Klever, Soleil levant 25 000   / 30 000   
CR 123 Cournand, croquis 800        / 1 200     
CR 124 Pluchart, St Pétersbourg 20 000   / 25 000   
CR 125 Œuf, datcha Laval 4 000     / 6 000     
CR 126 Datcha Laval 300        / 400        
CR 127 Morren, datcha Laval 5 000     / 8 000     

CR 128 La Traverse, village 3 000     / 4 000     
CR 129 Le Prince, garçon 600        / 800        
CR 130 Collmann, isba 1810 1 500     / 2 000     

131 Collmann, isba, 1808 1 000     / 1 500     
CR 132 Le Prince, suites 6 000     / 10 000   
CR 133 Le Prince, gravures 300        / 500        

134 Mariage paysans 200        / 300        
CR 135 Swebach Desfontaines 3 000     / 4 000     

FIGURINES
136 Têtée durant moisson 1 300     / 1 500     
137 Mère emmitoufl. enfant 1 000     / 1 500     
138 Enfants jouant galets 2 000     / 2 500     
139 Quatre enfants, puit 1 500     / 1 800     
140 Enfants se bagarrant 1 500     / 1 800     

LA NATION LABORANTE

SAINT PÉTERSBOURG

PRINCES DEMIDOFF



141 Enfant penché barrique 1 500     / 1 800     
142 Sept filles jouant 3 000     / 4 000     
143 Deux enfants discutant 2 000     / 2 500     
144 Garçon sur cheval 3 500     / 4 000     
145 Femme relevant mari 2 200     / 2 500     
146 Père et enfant 1 000     / 1 500     
147 Femme remmenant mari 2 200     / 2 500     
148 Danse moujik, 25 cm 1 000     / 1 500     
149 Danse moujik, 21 cm 1 000     / 1 500     
150 Balalaïka 1 000     / 1 500     
151 Accordéoniste 1 500     / 1 800     
152 Pause pain, Gorbounovo 1 500     / 1 800     
153 Pause pain, Verbiliki 800        / 1 200     
154 Galoches, Popov 1 200     / 1 500     
155 Galoches, Verbiliki 800        / 1 000     
156 Porteur de barrique 1 000     / 1 500     
157 Balayeur 1 000     / 1 500     
158 Vendeur de sbiten 1 500     / 1 800     
159 Porteur, Gardner 800        / 1 200     
160 Porteur, Verbilki 800        / 1 200     
162 Vénus 800        / 1 000     
163 Chatte 1 000     / 1 500     
164 Danko, paysanne chou 1 000     / 1 500     
165 Bandit 1 800     / 2 000     
165 Maquignon 1 000     / 1 500     
166 Beurdin du village 1 000     / 1 500     
167 Ourse allongée 3 000     / 3 500     

ARGENTERIE
168 Nemirov Kolodkine 4 000     / 6 000     

CR 169 Filippov, timbale 1775 800        / 1 200     
CR 170 Louche, 1795 800        / 1 200     
CR 171 Verseuse, 1806 400        / 500        
CR 172 Ovtchinnikov, timbale 800        / 1 200     
CR 173 Kortchik argent 200        / 400        
CR 174 Alexeiev, cuillère 300        / 500        
CR 175 Saltykov, coffret 1 000     / 1 500     

176 Porte cigarettes 200        / 250        
177 Nemirov Kolodkine, rond 100        / 120        

CR 178 Katorsky, rond 200        / 300        
179 Ivanov, Kortchik 500        / 700        
180 Khlebnikov, cuillère 400        / 600        
181 Porte verre 500        / 800        
182 Porte verre ajouré 300        / 400        
183 Ovtchinnikov, Kovch 3 000     / 5 000     
184 Présentoir 400        / 600        
185 Colliers 200        / 300        

BRONZERIE
CR 186 Reine des cloches 800        / 1 200     

187 Pendule, Pierre Véliki 3 000     / 5 000     
188 Lanceray, Bachkir 4 000     / 6 000     
189 Siphon Lagidzé 200        / 300        
190 Porte verre 80          / 120        
191 Service vodka 100        / 150        
192 Médailles 60          / 100        

MALACHITE
193 Œufs malachite 600        / 800        

PORCELAINE /
CR 194 Raffraichissoir 15 000   / 20 000   

195 Vases 1 000     / 1 500     
CR 196 Assiette aigle 1 800     / 2 200     
CR 197 Assiette à soupe 300        / 500        

198 Cache pots 500        / 700        
CR 199 Tasse, Verbilki 700        / 900        
CR 200 Tasse, Gardner 800        / 1 200     

201 Assiette plate, cobalt 1 000     / 1 500     
202 Assiette creuse, cobalt 1 000     / 1 500     
203 Œuf, violette 300        / 500        
204 Assiette Korbievsky 1 000     / 1 200     

CR 205 Assitte à dessert 400        / 600        
206 Assiette fleurie 200        / 300        
207 Service framboise 800        / 1 200     
208 Vase Sipiaguine 200        / 300        
209 Théière, Khrapounov 200        / 400        

CR 210 Rukavichnikova 800        / 1 200     

CR 211 Lenski 800        / 1 200     
CR 212 Lenski 800        / 1 200     
CR 213 Makovski 3 000     / 4 000     
CR 214 Tchoumakoff 600        / 800        

215 Bogoliouboff 800        / 1 200     
CR 216 Harlamoff (Khalamov) 6 000     / 9 000     

217 Piotr Kontchalovsky 400 000    / 600 000    
218 A Benois, Monplaisir 8 000     / 10 000   
219 A Benois, Serov 1 500     / 2 000     
220 A Benois,Paul,Pavlovsk 8 000     / 12 000   
221 A Benois, St Sulpice 2 500     / 3 000     
222 A Benois,  Dolomites 2 500     / 3 000     
223 A Benois, Escurial 3 000     / 4 000     
224 A Benois, calanque 2 500     / 3 000     
225 A Benois, Psyché 15 000   / 20 000   
226 A Benois, personnages 5 000     / 8 000     
227 A Benois, Werther 4 000     / 6 000     
228 A Benois, Alsaciens 3 000     / 4 000     
229 A Benois, La pécheresse 8 000     / 12 000   
230 A Benois, auberge 8 000     / 12 000   

CR 231 Iacovleff, Cyrano 5 000     / 8 000     
CR 232 Iacovleff, Bergonier 4 000     / 6 000     

233 Iacovleff, Neptune 1 500     / 2 000     
234 Iacovleff, Kabouki 1 500     / 2 000     
235 Iacovleff, chameaux 1 500     / 2 000     

PEINTRES & ILLUSTRATEURS

189 Siphon Lagidzé 200        / 300        
190 Porte verre 80          / 120        
191 Service vodka 100        / 150        
192 Médailles 60          / 100        

MALACHITE
193 Œufs malachite 600        / 800        

PORCELAINE /
CR 194 Raffraichissoir 15 000   / 20 000   

195 Vases 1 000     / 1 500     
CR 196 Assiette aigle 1 800     / 2 200     
CR 197 Assiette à soupe 300        / 500        

198 Cache pots 500        / 700        
CR 199 Tasse, Verbilki 700        / 900        
CR 200 Tasse, Gardner 800        / 1 200     

201 Assiette plate, cobalt 1 000     / 1 500     
202 Assiette creuse, cobalt 1 000     / 1 500     
203 Œuf, violette 300        / 500        
204 Assiette Korbievsky 1 000     / 1 200     

CR 205 Assitte à dessert 400        / 600        
206 Assiette fleurie 200        / 300        
207 Service framboise 800        / 1 200     
208 Vase Sipiaguine 200        / 300        
209 Théière, Khrapounov 200        / 400        

CR 210 Rukavichnikova 800        / 1 200     

CR 211 Lenski 800        / 1 200     
CR 212 Lenski 800        / 1 200     
CR 213 Makovski 3 000     / 4 000     
CR 214 Tchoumakoff 600        / 800        

215 Bogoliouboff 800        / 1 200     
CR 216 Harlamoff (Khalamov) 6 000     / 9 000     

217 Piotr Kontchalovsky 400 000    / 600 000    
218 A Benois, Monplaisir 8 000     / 10 000   
219 A Benois, Serov 1 500     / 2 000     
220 A Benois,Paul,Pavlovsk 8 000     / 12 000   
221 A Benois, St Sulpice 2 500     / 3 000     
222 A Benois,  Dolomites 2 500     / 3 000     
223 A Benois, Escurial 3 000     / 4 000     
224 A Benois, calanque 2 500     / 3 000     
225 A Benois, Psyché 15 000   / 20 000   
226 A Benois, personnages 5 000     / 8 000     
227 A Benois, Werther 4 000     / 6 000     
228 A Benois, Alsaciens 3 000     / 4 000     
229 A Benois, La pécheresse 8 000     / 12 000   
230 A Benois, auberge 8 000     / 12 000   

CR 231 Iacovleff, Cyrano 5 000     / 8 000     
CR 232 Iacovleff, Bergonier 4 000     / 6 000     

233 Iacovleff, Neptune 1 500     / 2 000     
234 Iacovleff, Kabouki 1 500     / 2 000     
235 Iacovleff, chameaux 1 500     / 2 000     

PEINTRES & ILLUSTRATEURS

236 Iacovleff, porteurs 1 500     / 2 000     
237 Iacovleff, Kabouki 1 500     / 2 000     

CR 238 Loukomski, St Michel 1 000     / 1 200     
CR 239 Loukomski, villa 500        / 700        
CR 240 Serebriakoff, Dinan 2 000     / 3 000     

241 Korovine 500        / 800        
242 Issaiev 300        / 350        
243 Bouchène, paysage 150        / 200        
244 Bouchène, Venise 150        / 200        

CR 245 Tolstoï 800        / 1 200     
CR 246 Kolesnikov 4 000     / 6 000     

247 Stelletsky 1 000     / 2 000     
CR 248 Sorine 3 000     / 3 500     

249 Larionov 1 000     / 1 500     
CR 250 Tchekatikhina-Pototskaya 3 000     / 4 000     

251 Krasnov, Pauline 200        / 300        
CR 252 Tourine 1 000     / 1 500     
CR 253 Sotnikov 400        / 600        

254 Serov, Lénine 400        / 600        
255 Zasolotsky 20 000   / 30 000   
256 Pastoukhoff 1 500     / 2 000     
257 Pastoukhoff 1 500     / 2 000     
258 Perchine 300        / 350        
259 Dmitrienko 400        / 600        
260 Khatchatourian 1 000     / 1 500     
261 Khatchatourian 1 000     / 1 500     
262 Khatchatourian 2 500     / 3 000     

ARCHIVES
263 Tsapline 1 000     / 1 500     
264 Soumsky 8 000     / 12 000   
265 Lebedev 1 000     / 1 500     
266 André Biely 40 000   / 60 000   

LIVRES
267 Butini 300        / 500        
268 Boldyreff 150        / 200        
269 Pouchkine, poème 500        / 700        
270 Pouchkine, Œuvres 200        / 300        
271 Juridique 300        / 350        
272 Miliukov 80          / 120        
273 Youjakov 700        / 900        
274 Vx Croyants, Zlataoust 200        / 300        
275 Kondakov 2 000     / 2 500     
276 Manufacture  porcelaine 3 000     / 4 000     
277 Gollerbach, Farmakovski 500        / 700        
278 Tolstoï 400        / 600        
279 Pouchkine 100        / 150        
280 Block 150        / 200        
281 Kouzmine 200        / 300        
282 Bilibine 300        / 400        
283 Annenkoff 1 500     / 1 800     
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285 Jupatovs 500        / 700        
286 Trois livres, Sokolnikov 300        / 400        
287 Longus, Somov 100        / 120        

CR 288 Prévôt, Somoff 500        / 700        
289 Loukomsky, Narbut 150        / 200        
290 Repnine, Narbut 300        / 400        
291 A Benois, Versailles 600        / 900        
292 A Benois, Smert 300        / 500        
293 Gogol, Alexeieff 3 000     / 4 000     

CR 294 Giraudoux, Alexeieff 600        / 900        
CR 295 Andersen, Alexeieff 300        / 500        
CR 296 Dostoïevsky, Alexeieff 6 000     / 8 000     
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302 Jean Lébédeff, Pouchkine 150        / 200        
303 Jean Lébédeff, Dubray 150        / 200        
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CR 305 Terechkovitch 200        / 300        
306 Chemiakine 200        / 300        
307 Pasternak, Chaliapine 400        / 500        

CR 308 Verechaguine 100        / 200        
309 Guerre 1914 150        / 250        
310 Trois livres, Ilyn 200        / 300        
311 Deux livres, Loyauté 300        / 350        
312 Alexandra Feodorovna 200        / 300        
313 Maesvsky 200        / 250        
314 Marine 100        / 150        
315 Filimonov 80          / 120        
316 Godi 150        / 200        
317 Nazanski 100        / 150        
318 Erenburg 350        / 400        
319 Melgounoff 200        / 300        
320 Jabotinsky 80          / 120        
321 Gering 80          / 120        
322 Journaux 100        / 150        
323 Ferrand, noblesse 1 200     / 1 500     
324 Tolstoï 300        / 400        
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TIMBRES, BILLETS
338 Timbres russes 150        / 200        

CR 339 11 billets 200        / 300        
340 8 billets 200        / 300        

LE TRAVAIL
341 Photographies Ukraine 3 000     / 5 000     
342 Photographies  TASS 200        / 400        
343 Insigne d’Honneur 100        / 200        
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284 Gloutchenko 500        / 800        
285 Jupatovs 500        / 700        
286 Trois livres, Sokolnikov 300        / 400        
287 Longus, Somov 100        / 120        

CR 288 Prévôt, Somoff 500        / 700        
289 Loukomsky, Narbut 150        / 200        
290 Repnine, Narbut 300        / 400        
291 A Benois, Versailles 600        / 900        
292 A Benois, Smert 300        / 500        
293 Gogol, Alexeieff 3 000     / 4 000     

CR 294 Giraudoux, Alexeieff 600        / 900        
CR 295 Andersen, Alexeieff 300        / 500        
CR 296 Dostoïevsky, Alexeieff 6 000     / 8 000     
CR 297 Andersen, Doboujinski 700        / 900        

298 Chant Igor, Doboujinsky 200        / 300        
299 Jean Lébédeff, gravures 200        / 400        
300 Jean Lébédeff, gravures 150        / 200        
301 Jean Lébédeff, Clothilde 50          / 70          
302 Jean Lébédeff, Pouchkine 150        / 200        
303 Jean Lébédeff, Dubray 150        / 200        
304 Choukhaiev, Staline 100        / 150        

CR 305 Terechkovitch 200        / 300        
306 Chemiakine 200        / 300        
307 Pasternak, Chaliapine 400        / 500        

CR 308 Verechaguine 100        / 200        
309 Guerre 1914 150        / 250        
310 Trois livres, Ilyn 200        / 300        
311 Deux livres, Loyauté 300        / 350        
312 Alexandra Feodorovna 200        / 300        
313 Maesvsky 200        / 250        
314 Marine 100        / 150        
315 Filimonov 80          / 120        
316 Godi 150        / 200        
317 Nazanski 100        / 150        
318 Erenburg 350        / 400        
319 Melgounoff 200        / 300        
320 Jabotinsky 80          / 120        
321 Gering 80          / 120        
322 Journaux 100        / 150        
323 Ferrand, noblesse 1 200     / 1 500     
324 Tolstoï 300        / 400        
325 Brioussov 300        / 400        
326 Evseev 220        / 250        
326 Lycée Alexandre 200        / 300        
327 Melgounov 400        / 600        
328 Vichniak 100        / 120        
329 Pouchkine 100        / 150        
330 Tynianov 250        / 300        
331 Landinski 600        / 900        
332 Nabokov, Lolita 400        / 600        
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Présentation

En décrivant le portrait, inconnu jusqu’alors, de Sergueï Ouvaroff (n° 71), il nous est apparu 
que la trilogie « Orthodoxie, Autocratie, Nation » dont il voulait faire la maxime de l’éducation 
de la jeunesse russe, pouvait constituer les trois points de tension autour desquels viendrait 
naturellement s’ordonner les nombreux objets que nous devions présenter dans notre nouveau 
catalogue d’art & d’histoire russes.

C’est donc à bon droit que nous commencerons par les Icônes, images sacrées qui trônaient dans 
les maisons, que les parents offraient à leurs enfants pour mettre leur chemin sous la protection 
divine, ou que l’on emportait en voyage.

Les Souverains, qui ne s’excusaient pas de se proclamer Autocrates, figurent ensuite dans notre 
catalogue avec Pierre le Grand (deux gravures de bataille) ; un acte signé d’Anna Ioannovna ; 
un portrait inconnu d’Elisabeth Petrovna, par Wedekind ; une délicate miniature de Catherine 
II par Jarkov ; une effigie  sur cire de Paul 1er et de son épouse Marie Feodorovna, alors qu’ils 
passaient par Milan lors de leur voyage en Europe occidentale en 1782 ; de nombreux portraits 
et actes d’Alexandre (un mot autographe ; portrait comme général polonais, provenant des 
princes Czartorisky ; un buste en marbre, présentant l’Empereur dans sa jeunesse ; un portrait 
brossé à l’aquarelle, alors qu’Alexandre était à Paris en 1814) ; Nicolas 1er (son buste finement 
sculpté dans l’ivoire) ; Alexandre II (un abécédaire à ses armes) ; Alexandre III (le bel ouvrage 
de Coutépoff sur la chasse) ; et Nicolas II (menu du couronnement ; œufs en porcelaine peinte).

Viennent ensuite l’armée & la noblesse, dans lesquelles la Nation prend part à l’exercice de la 
souveraineté : quelques portraits (deux enfants, par Morgenroth ; une miniature de Ferdinand 
de Meys ; Sergueï Ouvaroff ; l’ataman Platoff) ; une carte manuscrite de la bataille de Kulm ; 
des objets sur l’émigration de Russes Blancs (médaille du Kouban ; mémoires manuscrites du 
Colonel Bourlakoff) ; différentes lettres ; des livres au chiffre du prince Demidoff, avec qui la 
liaison est toute faite avec le chapitre consacré à Saint Pétersbourg (quatre recueils de relevés 
d’architecture, probablement dus au cabinet d’Auguste de Montferrand).

Saint Pétersbourg, donc, nous dévoile plusieurs de ses aspects, avec deux dessins de Ferdinand 
Perrot ; deux autres d’Edouard Swebach ; un soleil levant de Julius Klever ; un album de 
croquis, par la famille de Cournand ; plusieurs vues de la datcha palladienne du comte de Laval.

Voici enfin la Nation dans son labeur, telle que dessinnateurs & peintres l’ont vue (Balthazar de 
la Traverse, Jean Baptiste le Prince, Karl Kollmann, Jean-François Swebach), et telle que nous 
la montre la belle collection de figurines de porcelaine. Cette même nation, qui œuvra pour 
produire des chefs d’œuvre d’argenterie (Pavel Ovtchinnikov, Ivan Alexeiev, Ivan Saltykov, Ivan 
Khlebnikov), de bronze (un Bachkir de Lanceray, probablement le tout premier exemplaire) et 
de porcelaine (la Manufacture impériale, Gardner, Popov, Vavara Rukavichnikova).
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Les peintres & artistes sont nombreux à nous offrir leurs œuvres : Alexandre Lenski, Vladimir 
Makovski, Feodor Tchoumakoff, Alexis Bogoliouboff, Alexis Harlamoff, Alexandre Benois 
(de très nombreuses aquarelles inédites), Alexandre Iacovleff, Georges Loukomski, Alexandre 
Serebriakoff, Constantin Korovine, Dimitri Bouchène, Lev Tolstoï, Stepan Kolesnikov, Dimitri 
Stelletsky, Savely Sorine, Michel Larionoff, Nicolas Zasolotsky (de l’école de Petrov-Vodkine), 
Alexandra Tchekatikhina, Dimitri Tourine, Alexis Sotnikov, Vladimir Serov, Piotr Perchine, 
Pierre Dmitrienko, Gayaneh Katchatourian.

Le phare de ce catalogue est une nature-morte de Piotr Kontchalovsky, conservée 
jusqu’aujourd’hui par les descendants d’Alexandre Schik qui l’avait achetée aux enchères à 
Moscou en 1917. Après 99 ans dans la même famille, cette peinture est mise sous nos yeux pour 
la première fois, afin de commencer une nouvelle vie.

La vie littéraire n’est pas oubliée : Salomon Kaploun, surnommé Soumsky, nous livre les archives 
du grand écrivain André Biely, très récemment redécouvertes dans une cave parisienne.

C’est naturellement que nous poursuivons par les livres, tant anciens (dont une édition originale 
d’un poème d’Alexandre Pouchkine), que modernes (dont un grand nombre illustré par les 
meilleurs artistes : Feodor Tolstoï, Mikhaïl Kouzmine, Ivan Bilibine, Georges Annenkoff, 
Nicolas Gloutchenko, Alexis Joupatoff, Constantin Somoff, Georges Loukomski, Alexandre 
Benois, Alexandre Alexeieff, Mitislav Doboujinski, Jean Lébédeff, Vassili Choukhaiev, 
Terechkovitch, Mikhaïl Chemiakine, Léonid Pasternak).

Nous terminons ce catalogue par un juste retour à la Nation laborante : un album de 
photographies sur l’industrie betteravière en Ukraine vers 1885 ; un lot de photographies sur 
le développement des sciences, des arts & de la vie patriotique à l’époque soviétique ; et enfin, 
une médaille de l’Ordre de l’Insigne d’Honneur, décerné aux citoyens soviétiques, qui, par le 
bel ouvrage & rude labeur de leur vie, ont lancé à travers l’univers la grande proclamation de la 
primauté du travail sur le capital.

  Roch de Coligny & Goula Marette
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Icônes

Pavel Ovtchinnikov. Triptyque de voyage 
en argent émaillé : la Vierge Iverskaya 
accompagnée des archanges Michel & Gabriel. 
Moscou, fin du XIXe s.
Argent, émaux polychromes. 4,3 x 7,4 cm.
Poids : 29,72 g.
◊ maître-orfèvre : ПО
◊◊◊ titre : 84
◊ ville : Moscou.
Provenance : famille des princes Czartoryski.

Складень трехстворчатый: Иверская 
Божия Матерь и архангелы Святой 
Михаил и Святой Гавриил. Москва, 
мастерская Павла ОВЧИННИКОВА, кон.
XIXв.
Серебро, эмаль, 4,3 х 7,4 см. Клейма: серебра «84», 
Москвы, мастера ПО.
Происхождение: семья князей Чарторыйских.

ИКОНЫ

Icône. La Vierge Marie, fontaine de vie (Η 
Ζωοδόχος Πηγή). Russie, probablement 
Palekh, XIXe siècle.
Tempera sur bois. 31,5 x 26 cm.
Inscription en cyrilliques au dos, sur neuf lignes.
Entourée par deux anges portant chacun un disque 
au nom abrégé de Jésus Christ, la Vierge Marie 
portant son Enfant divin semble reposer dans une 
fontaine en forme de coupe ; entourant le bassin 
octogonal, une foule nombreuse (popes, rois, reines, 
malades, nourrissons, mourants) s’abreuve à cette eau 
vivifiante.

Икона  « Живоносный источник ». Россия, 
Палех (?), XIXв.
Дерево, темпера, 31,5 х 26 см. На обороте 
старинная надпись чернилами в 9 строк на 
русском языке.

1  

2  
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Icône de bois sculpté. Au-dessus d’une église 
à triple coupole, deux saints tiennent un 
tableautin représentant la dormition de la 
Vierge. Russie, XIXe s.
Dans un cadre vitré. 16 x 11 cm.

Икона « Успение Богородицы ». Россия, 
XIXв.
Дерево, резьба. 16 x 11 cm. Под стеклом в раме.

Icône. « Ne pleure pas sur moi, Mère ». Russie, 
XIXe ou début XXe siècle.
Tempera et dorure sur bois. 34 x 31,5 cm.
Quelques restaurations.

Икона « Не рыдай Мене, Мати ». Россия, 
кон.XIX-нач. XXвв.
Дерево, темпера, 34 х 31,5 см.
Реставрации.

Les trois saints martyrs de Vilna (Vilnius) : 
Antoine, Jean & Eustache ; en haut, le Christ 
accueillant. Moscou, 1908-1917.
Tempera sur bois, chemise de velours ; oklad de 
vermeil ciselé. 13,5 x 11 cm.
◊ maître-orfèvre : СГ
◊ Δ Kg 84
Antoine, Jean & Eustache furent martyrisés en 1347 
par le grand-duc de Lithuanie, pour n’avoir pas voulu 
apostasier la Foi chrétienne.

Икона «Святой Антоний, Святой Иоанн, 
Святой Евстафий Виленские». Москва, 
1908-1917.
Дерево, темпера, бархат, серебро, позолота. 13,5 х 
11 см.
Клейма: серебра «84», голова девушки в 
кокошнике, повернутой вправо, мастера «СГ».

3  

4  

5  
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Notre-Dame Iverskaya. Russie, Moscou, fin du XIXe s.
Tempera sur bois. 22,5 x 18 cm. Chemise de velours bordeaux.
Auréoles d’argent émaillé ; riza d’argent & vermeil ; oklad de vermeil à écoinçons d’argent émaillé. Le 
tout dans sous un cadre de bois doré (moderne) et dans un kiot articulé de bois vitré (31 x 26,5 cm).
Riza :
◊ maître-orfèvre : П•Т
◊ 84
◊ fK
Oklad :
◊ maître-orfèvre : П•Т
◊ 84 fK ИЛ

Икона Иверской Пресвятой Богородицы. Россия, Москва, кон.XIXв.
Дерево, темпера, 22,5 х 18 см.
Оклад: серебро, позолота, эмаль; клейма: серебра « 84 », голова девушки в кокошнике, 
повернутой влево, пробирного мастера ИЛ (Иван Лебедкин), мастера П.Т.
В киоте.

6  
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Notre Dame de Tikhvin. Russie, 1880.
Tempera sur bois. 13 x 10,5 cm.
Oklad en argent ciselé. Chemise de velours. Ecrin de 
velours bleu (moderne). Dans un kiote ancien.
◊ essayeur : A.A. 1880 ◊ 84 ◊ ville : Moscou (?).
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Икона «Тихвинская Божия Матерь». 
Россия, 1880.
Дерево, темпера, 13 х 10,5 см.
Оклад: серебро. Клейма: серебра «84», года, 
города Москвы (?), пробирного мастера А.А.
В старом киоте.

Saint Alexandre Nievsky. Saint Pétersbourg, 
1908-1917.
Tempera sur bois. 6,7 x 5,5 cm.
Poids brut : 49,70 g.
Oklad en argent ciselé.
◊ maître-orfèvre : И.Г.
◊ α Kg 84
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Икона «Святой Александр Невский». 
Санкт-Петербург, 1908-1917.
Дерево, темпера, 6,7 х 5,5 см.
Оклад: серебро. Клейма: серебра «84», города, 
мастера И.Г.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

Trois icônettes : 
• Christ bénissant. Probablement Moscou, milieu du 
XIXe siècle.
Tempera sur bois. 4,3 x 3,7 cm. Chemise de velours. 
Oklad d’argent ciselé. 
Poids brut : 23,62 g.
◊ maître-orfèvre : A O (?).
◊ 84 ИЛ (Ivan Lebedkine ?).
• Saint Séraphin. Tempera. Oklad.
• Saint évêque Ioasaf. Tempera. Oklad.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.
Три иконы: 
• «Спас Вседержитель». Москва, сер. XIXв.
 Дерево. темпера, 4,3 х 3,7 см. 
Оклад: серебро. Клейма: «84», пробирного 
мастера ИЛ (Иван Лебедкин), мастера АО(?).
• Святой Серафим. Оклад: серебро.
• Святой епископ Иоасаф. Оклад.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

7  

8  

9  
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Tryptique : Vierge de Kazan, accostée de 
saint Vladimir et d’un ange gardien. Russie, 
1908-1917.
Encadrement d’argent. 7 x 4,8 cm.
Poids : 25,34 g.
◊◊◊ maître-orfèvre : Е.К
◊ Kg 84
◊◊ Kg
Au dos, inscription : { Sauve-nous & préserve-nous }
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Трехстворчатый складень. «Казанская 
Божия Матерь, Ангел Хранитель и 
Святой Владимир». Россия, 1908-1917.
Серебро, 4,8 х 7 см. Клейма: серебра «84», голова 
девушки в кокошнике, повернутой вправо, 
мастера Е.К.
На обороте гравированная надпись «Спаси и 
сохрани».
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

La Vierge de Tchernigov. Russie, XIXe siècle.
Tempera sur panneau. 22 x 17,5 cm.
Oklad de laiton.
Inscription sur deux lignes en bas de l’icône, et en bas 
de l’oklad.
Légers manques à la peinture.

Икона «Черниговская Божия Матерь». 
Россия, XIXв.
Дерево, темпера, 22 х 17,5 см.
Оклад из латуни.

10  
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Notre-Dame de Tikhvin. Moscou. 1908-1917.
Tempera sur bois. 31 x 26 cm.
Velours ; oklad et riza d’argent et de vermeil ; auréoles 
en vermeil et émaux cloisonnés.
◊ MO : ME
◊ ∆ Kg 84
◊ Kg
◊ Importation : cygne (français).

Икона «Тихвинская Божия Матерь». 
Москва, 1908-1917.
Дерево, темпера, 31 х 26 см.
Оклад: серебро, позолота; клейма: серебра «84», 
голова девушки в кокошнике, повернутой вправо, 
Москвы, мастера МЕ.

La Résurrection du Seigneur. Fin XVIIIe - 
début XIXe s.
Tempera sur bois. 36 x 29,5 cm.
Quelques manques et restaurations.
 
Икона «Воскресение Христово». Россия, 
кон.XVIII-нач.XIXвв.
Дерево, темпера, 36 х 29,5 см.

12  
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Svetlana Yacovlevna 
Rychkova-Tchekounova. Vierge de Kazan. 
France, vers 1920.
Tempera sur bois. 27 x 22,5 cm. Chemise de velours.
Peintresse & poétesse russe née en 1903 à Saint 
Pétersbourg, Svetlana Yacovlevna émigra en France et 
pegnit des icônes pour des églises à Sainte Geneviève 
des Bois, à Asnières et à Paris. Chevalier de la Légion 
d’Honneur, elle mourut à Paris en 1981.
Cette icône fut donnée pour un mariage à Paris en 
1927.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Светлана Рышкова-Чекунова. 
Казанская Божия Матерь. Франция, 
ок.1920.
Дерево, темпера, 27 х 22,5 см.
Светлана Рышкова-Чекунова (1903-1981), 
иконописец, художница, поэтесса, деятель  
культуры русской эмиграции во Франции, 
родилась в Петербурге, дочь генерал-майора 
Я.Н.Офросимова, училась живописи у 
С.В.Чехонина, иконописи у П.М.Софронова. 
Писала иконы для русских храмов в Париже, 
кавалер Ордена Почетного Легиона.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

P. G. Chvedov. Christ Eucharistique. Russie, 
vers 1840.
Huile sur bois. 28,5 x 22,5 cm.
Au dos, trois registres d’inscriptions, à l’encre dont la 
plus ancienne est :{ Bénédiction de notre ami Vassili 
Efimovitch Kroukovsky, à Nijniy. 18 mai 1844 }.
Au dos, en bas, signature du peintre : { P.G. Chvedov }.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

П.Г.Шведов. Евхаристия. Россия, 
Нижний Новгород (?), 1844(?)
Дерево, масло, 28,5 х 22,5 см.
На обороте три надписи с благословениями, 
самая старая из которых: « Нашему другу 
Василию Ефимовичу Краковскому. Нижний, 18 
мая 1844».
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.
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[Maison Morozov]. Triptyque de voyage : 
saint Cyrille entouré de sainte Sophie et de saint 
Constantin. Saint-Pétersbourg, 1908-1913.
Huile sur métal ; argent, vermeil. 10 x 15,2 cm.
poids : 306,93 g.
◊ maître-orfèvre : НБ
◊ α Kg 84
Au revers, inscription en russe sur sept lignes : {à 
notre cher petit-fils Cyrille Orlov, de la part de ses 
grands-parents qui l’affectionnent, S. et K. Gouriev. 2 
II 1913}.
Manque l’anneau de suspension ; manque la croix de 
fermeture.
Provenance : colonel Silvester Constantinovitch 
Gouriev (1879-1971).

[Maison Morozov]. Triptyque de voyage : 
saint Serge Radonejski, entouré de la Vierge 
Marie et du Seigneur. Saint-Pétersbourg, 
1908-1909.
Huile sur métal ; argent, vermeil. 9,7 x 14 cm.
poids : 289,92 g.
◊ maître-orfèvre : НБ
◊ α Kg 84
◊ firme : В . МОРОЗОВ, surmonté de ◊ aigle 
impériale.
Au revers, inscription en russe sur sept lignes : 
{Sauvez-nous & préservez-nous. Bénédiction à mon 
cher fils Serëja, de la part de sa mère qui l’aime. 1909}.
Manque la croix de fermeture.
Provenance : colonel Silvester Constantinovitch 
Gouriev (1879-1971).

[Maison Morozov]. Triptyque de voyage : 
saint Silvestre, entouré de la Vierge Marie et 
du Seigneur. Saint-Pétersbourg, 1908-1909.
Huile sur métal ; argent, vermeil. 9,7 x 14 cm. Dans 
son coffret de bois tapissé de velours rouge.
poids : 296,30 g.
◊ maître-orfèvre : НБ
◊ α Kg 84
◊ firme : В . МОРОЗОВ, surmonté de ◊ aigle 
impériale.
Au revers, inscription en russe sur sept lignes : 
{Sauvez-nous & préservez-nous. Bénédiction à mon 
cher fils Silvestre, de la part de sa mère qui l’aime. 1909}.
La croix de fermeture, en argent, est bien présente.
Dans sa boîte en bois.
Provenance : colonel Silvester Constantinovitch 
Gouriev (1879-1971).

Торговый Дом « Морозов », поставщик 
двора Его Императорского Величества.
Трехстворчатый складень: Святой 
Кирилл в окружении Святой Софии и 
Святого Константина. Санкт-Петербург, 
1908-1913.
Металл, масло. Оклад: серебро, позолота; 10 х 15,2 
см. Клейма: серебра « 84 » , мастера Н.Б.
На обороте гравированная надпись: « 
Драгоценному внуку Кириллу Орлову от 
любящих бабушки и дедушки С. и К. Гурьевых. 2 
февраля 1913 ».
Происхождение: полковник Лейб-Гвардии 
уланского полка Сильвестр Константинович 
Гурьев.

Торговый Дом  « Морозов », поставщик 
двора Его Императорского Величества.
Трехстворчатый складень: Святой 
Сергий Радонежский в окружении 
Святой Девы Марии и Иисуса Христа. 
Санкт-Петербург, 1908-1909.
Металл, масло. Оклад: серебро, позолота; 9 х 14 
см. Клейма: серебра « 84 » , мастера Н.Б, торгового 
дома  « В.Морозов » и двуглавого орла.
На обороте гравированная надпись: « Спаси и 
сохрани. Благословение дорогому сыну Сереже 
от любящей матери. 1909 ».
Происхождение: полковник Лейб-Гвардии 
уланского полка Сильвестр Константинович 
Гурьев.

Торговый Дом  « Морозов », поставщик 
двора Его Императорского Величества.
Трехстворчатый складень: Святой 
Сильвестр в окружении Святой Девы 
Марии и Иисуса Христа. Санкт-Петербург, 
1908-1909.
Металл, масло. Оклад: серебро, позолота; 9 х 14 
см. Клейма: серебра « 84 » , мастера Н.Б, торгового 
дома « В.Морозов » и двуглавого орла.
На обороте гравированная надпись: « Спаси 
и сохрани. Благословение дорогому сыну 
Сильвестру от любящей матери. 1909 ».
В деревянном киоте.
Происхождение: полковник Лейб-Гвардии 
уланского полка Сильвестр Константинович 
Гурьев.
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Nicolas de Larmessin, d’après Pierre Denis Martin le Jeune. Bataille entre l’armée russe et et l’armée 
suédoise commandée par le général Lewenhaupt, livrée près du village Lesnaya, le 28 septembre 1708. 
Tirage du XIXe siècle, d’une gravure datant de 1722-1724.
Gravure. 51 x 72 cm à la vue. Dans cadre vitré.
La plaque de cuivre originale, gravée vers 1722-1724 en France par Nicolas de Larmessin, fut conservée à l’Etat-Major des 
armées à Saint Pétersbourg jusqu’au XIXe siècle. C’est cette plaque originale qui servit à nouveau, pour le présent tirage.

Николя де Лармессен, по оригиналу Пьера-Дени Мартена младшего. Баталия при деревне 
Лесной 28 сентября 1708. Санкт-Петербург, Гравировальная палата Академии художеств, XIXв.
Гравюра, 51 х 72 см.
Первые оттиски гравюры были сделаны в 1722-1724гг.
Представленная гравюра – оттиск XIX века по оригинальной доске, хранившейся в Главном штабе.

Pierre le Grand
Les Souverains
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D’après Johann Carl Hedlinger. Médaille 
à l’effigie de l’impératrice Anna Ioannovna. 
France, seconde moitié du XIXe s.
Galvanoplastie fourrée au plomb. 7,3 cm
Reprise d’une médaille donnée vers 1735 par Johann 
Carl Hedlinger (1691-1771).

Charles Simonot. Bataille de Poltava entre l’armée de Pierre le Grand et Charles XII roi de Suède, livrée 
le 27 juin 1709. Tirage du XVIIIe siècle.
Gravure. 40 x 73 cm à la vue. Dans cadre vitré.
Second tirage, réalisé dans les années 1740.
Manque une partie de la légende.

Шарль Симоно, по оригиналу Пьера-Дени Мартена младшего. Полтавская баталия 27 июня 
1709. Санкт-Петербург, Гравировальная палата Академии художеств, 1740-е гг.
Гравюра, 40 х 73 см. Под стеклом, в раме. Марка коллекции на гравюре. 
2е издание гравюры с оригинальной доски, хранившейся в Главном штабе.
Отсутствует часть надписи под гравюрой.

Иоганн Карл Гедлингер (1691-1771). 
Памятная медаль, посвященная 
Императрице Анне Иоанновне. Франция, 
кон. XIXв.
Гальванопластика, 7,3см.
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Anna Ioannovna, impératrice de toutes les 
Russies. Acceptation d’une demande faite par 
Paul Lacoste, capitaine dans les armées russes. 
22 août 1732.
Feuillet de papier ; en russe.
Trois lignes & signature autographes d’Anna 
Ioannovna.
Signature en français « Paul Lacoste capitaine ».
Paul Lacoste expose qu’il a servi les Empereurs de 
Russie durant quinze ans, en 1731 ; qu’il s’est emparé 
de quatre frégates ennemies ; qu’il a participé à la 
construction de la forteresse de Sainte Croix [au 
Daghestan] ; qu’il fut envoyé par l’Impératrice à Khiva 
et à Boukhara pour servir dans l’artillerie avec le grade 
de capitaine ; que sur le chemin il fut attaqué par des 
hordes de Kazakhs durant quatorze jours ; qu’il a frôlé 
la mort en raison de ses blessures et du manque d’eau ; 
qu’il a perdu tout ce qu’il avait, à l’exception de sa 
tenue militaire. Il demande donc à l’Impératrice d’être 
promu au grade de major et d’être dédommagé de ses 
pertes. De sa main, l’Impératrice accepte la demande 
du capitaine, et signe.

АННА ИОАННОВНА, Государыня Императрица, Самодержица  Всероссийская. 
Челобитная капитана Поля Лакоста о жаловании ему звания майора. 22 августа 1732 года.
Бумага, чернила. На русском языке.  Собственноручно императрицей наложена резолюция в три строки за 
подписью АННА внизу слева. Подписано по-французски  Paul Lacoste  Capitaine внизу справа.
Поль Лакост сообщает, что служил Российской короне в «разных чинах» пятнадцать лет, захватил четыре 
вражеских фрегата, строил крепость Святого Креста на Кавказе. В чине капитана артиллерии был послан 
императрицей в Хиву и Бухару, отражал атаки  «касацкой орды» в течение четырнадцати дней, «находился в 
крайней погибели» из-за ран и «безводия», потерял все свое имущество за исключением мундира. Просит 
Императрицу повысить в звании и возместить убытки. Императрица удовлетворяет просьбу и собственноручно 
накладывает соответствующую резолюцию и подписывает челобитную.
Анна Иоанновна (1693-1740), четвертая дочь царя Ивана V Алексеевича (брата Петра I), императрица 
Всероссийская (1730-1740).

Anna Ioannovna
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Johann-Heinrich Wedekind. Portrait de la tsésarevna Elisabeth Petrovna, future impératrice de toutes 
les Russies. 1732.
Huile sur toile (80,5 x 62,5 cm). Sur sa toile d’origine, non réentoilée.
Au dos de la toile, inscriptions :
• en haut : « N° 9 »
• en haut, sur deux lignes :  « Elisabetha Princessa filia / imperatoris Petri primi ».
• en bas à droite : « J. H. Wed...  p.... / 1732 ...».
Repeint sur le nœud du cordon de l’ordre de Sainte Catherine.
La tsésarevna, en buste, porte une robe grise à motifs, et revêt une manteau d’hermines ; sa perruque poudrée est sommée 
d’un collier de perles réservant une broche en étoile ; elle arbore la plaque & le cordon de l’ordre de Sainte Catherine.

Fille de l’empereur Pierre le Grand, la tsésarevna Elisabeth (1709-1762) fut destinée par sa mère à épouser Louis XV roi de 
France & de Navarre, mais les pourparlers furent interrompus. En 1741, Elisabeth renversa le jeune tsar Ivan IV qui venait 
de succéder à l’impératrice Anna Ioannovna, et monta sur le trône. Parlant parfaitement la langue française, elle favorisa, 
en digne fille de son père, les arts & la culture (en particulier, par la fondation de l’université de Moscou et de l’Académie 
des Beaux-Arts de Saint Pétersbourg).

Après avoir exercé à la cour de Suède du temps de Charles XII, le peintre allemand Johann-Heinrich Wedekind (1764-1736), 
fut invité en Russie par Pierre le Grand dans les années 1720 pour devenir peintre de la Cour impériale. Il peignit l’effigie 
des anciens tsars de Russie, et brossa le portrait sur le vif de personnes de la Cour.
On ne connaît en Russie que quinze portaits de Wedekind, dont seulement dix sont signés. Ce peintre avait l’habitude 
de légender ses toiles en latin et au verso (par exemple : portrait de Maria Alexandrovna Menchikova, au musée des 
Beaux-Arts de Tallin ; portrait d’Adam Gustav von Ulrich, à Samara), ce qui apparaît dans notre portrait. Il existe dans une 
collection privée un portrait semblable au nôtre, mais non signé. Autant sont nombreux les portraits d’Elisabeth Petrovna 
lorsqu’elle régnait (par Van Loo, Louis Tocqué, Louis Caravaque & alii), autant sont rarissimes ceux qui la dépeignent du 
temps où elle n’était qu’une simple princesse, cousine de l’impératrice Anna Ivannovna.

Иоганн Генрих Ведекинд. Портрет Цесаревны Елизаветы Петровны, будущей Императрицы 
Всероссийской. 1732.
Холст, масло, 80,5 х 62,5 см. Холст первоначальный, недублированный.
На обороте холста имеются следующие надписи:
• вверху посередине N° 9 ;
• вверху в две строки на латыни: «Elisabetha Princessa filia / imperatoris Petri primi» (Елизавета царевна дочь 
императора Петра Первого).
• внизу справа « J.H.Wed…p…/1732 ».
Цесаревна изображена со звездой и лентой ордена Святой Екатерины. 

Иоганн Генрих Ведекинд (1674-1736), художник немецкого происхождения, один из первых придворных 
живописцев и основоположников портретного жанра в России. До приезда в Россию писал портреты вельмож 
при дворе шведского короля Карла XII.
По приглашению русского императора  Петра I прибыл в Россию в 1720х годах и получил звание придворного 
художника, что позволило ему принять российское подданство. Был популярен среди петербургской знати. На 
сегодняшний день в России  известно только пятнадцать его полотен, из них десять подписаны. Его портреты 
хранятся в Павловском дворце-музее, в Государственном историческом музее в Москве, в Третьяковской галерее, 
в Художественном музее города Самары. Ведекинд имел обыкновение делать надписи на портретах на латыни (как 
на представленном нами портрете). Примером тому могут служить портрет Марии Меншиковой в таллинском 
музее, портрет Адама Густава фон Ульриха в художественном музее Самары. 
При существовании большого числа портретов Елизаветы-Императрицы ( Ее писали Ван Лоо, Л.Каравак, Л.Токе, 
Г.Х. Гроот, В.Эриксен, И.Никитин, И.Аргунов...) очень редкими остаются изображения юной Цесаревны.

Elisabeth Petrovna
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Grand verre sur pied, à l’aigle bicéphale impériale & au chiffre de l’impératrice Catherine II. Saint 
Pétersbourg, Manufacture impériale de verre, vers 1770.
Verre soufflé à la bouche, moulé & facetté, à trois parties : paraison ébauchée à la mailloche & tournée ; deux grosses 
gouttes (l’une facetée) joignent la paraison à la jambe en poire renversée moulée à facettes ; large pied circulaire formé à la 
rouquette, à fin rebord (bris de canne au dessous). 20 x 10 cm.
Sur la paraison, gravure à rehauts fumés : dans un entour de rinceaux, une aigle bicéphale chaque tête sommée d’une 
couronne crucifère, tient à sénestre le globe crucifère et à dextre le sceptre,  une  grande couronne russe crucifère somme 
le tout ; elle est frappée au centre d’un médaillon au chiffre enlacé IE II de l’impératrice Catherine II.

Бокал с изображением двуглавого орла и вензелем императрицы Екатерины II. Санкт-Петербург, 
Императорский стеклянный завод, ок.1770.
Бесцветное стекло, выдувание, гравировка, дымчатая подцветка рисунка, 20 x 10 см. 

Catherine II
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Grand verre sur pied, à l’aigle bicéphale impériale & aux trophées. Saint Pétersbourg, Manufacture 
impériale de verre, vers 1770.
Verre soufflé à la bouche, moulé & facetté, à trois parties : paraison ébauchée à la mailloche & tournée, base à dix facettes 
aboutissant à une goutte (elle aussi facetée), jambe en poire renversée moulée à facettes ; large pied circulaire formé à la 
rouquette (bris de canne au dessous). 19,5 x 9,2 cm.
Gravure couvrant la paraison : séparées par des rinceaux fleuris, deux compositions opposées :

- une aigle bicéphale, chaque tête sommée d’une couronne crucifère, tient à sénestre le globe crucifère et à dextre le 
sceptre ;  une  grande couronne russe crucifère somme le tout.

- dans un entour de trophées de guerre (drapeaux, piques, canons), le monogramme EA II de l’impératrice Catherine 
II, sommé de la couronne russe crucifère.

Бокал с изображением вензеля императрицы Екатерины II в медальоне, окруженном воинскими 
трофеями, с одной стороны и двуглавого орла с другой. Санкт-Петербург, Императорский 
стеклянный завод, ок.1770.
Бесцветное стекло, выдувание, гравировка, 19,5 x 9,2 см. 
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Piotr Jarkov, selon l’original de Mikhaïl Chibanov. Portrait de Catherine II, impératrice de toutes les 
Russies, en costume de voyage. Saint-Pétersbourg, 1787-1790.
Gouache sur vélin rembordé sur plaque de cuivre. 16 x 13,5 cm. Dans son cadre de bois sculpté doré.

Coiffée d’une chapka à pompon, l’impératrice revêt un manteau rose à col de dentelles. Sur sa poitrine gauche s’aperçoit 
la plaque de l’ordre de saint André. Le portrait de Catherine II en costume de voyage a été peint à Kiev en avril 1787 par 
Mikhaïl Chibanov (serf du prince Potemkine), durant la tournée que l’Impératrice accomplit dans le sud de la Russie. Ce 
portrait connut un grand succès et plut tellement à Catherine qu’elle commanda à Piotr Jarkov (1745-1816), son peintre 
à la cour, d’aquareller quelques miniatures sur émail ou sur ivoire afin qu’elle puisse en faire cadeau à un petit nombre de 
personnes. Le portrait que nous présentons ici est de très grande taille.

Référence : notre Cabinet a exposé un portrait similaire (sur ivoire, 5,5 cm, dans un cadre de bronze d’époque) lors de 
l’exposition tenue en septembre 2013 à la résidence de l’Ambassadeur de Russie en France, intitulée “Les Romanov. Une 
dynastie au service de la Russie (1613-2013)”. Ce portrait fut ensuite auctionné sous notre expertise, à Lyon, le 15 décembre 
2013.

Петр Жарков, по оригиналу Михаила Шабанова. Портрет императрицы Екатерины II в 
дорожном костюме.  Санкт-Петербург, 1787-1790гг.
Пергамет, наклеенный на медную пластину, гуашь. Овал 16 х 13,5 см, в резной золоченой деревянной раме  XVIII 
века.

Петр Герасимович Жарков (1742-1802), русский художник-миниатюрист, преподаватель миниатюрной живописи 
и живописи на эмали в Петербургской Академии художеств. 
М.Шибанов написал  портрет Екатерины II в дорожном костюме в Киеве в 1787г. во время ее легендарного 
путешествия по югу России. Екатерина II считала этот портрет наиболее удачным и  заказала копии портрета в 
гравюре и миниатюре. Жарков по заказу императрицы выполнил  несколько таких портретов на эмали, кости, 
бумаге и пергаменте.

Представленный нами портрет почти полностью повторяет оригинал - Екатерина изображена погрудно в 
красном костюме с золотистой отделкой и звездой Ордена Святого Андрея Первозванного, в собольей шапке с 
золотым верхом.
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Feodor Bagnievskiy. Le Seigneur apparaissant 
à saint Nicolas. Saint Pétersbourg, 1769.
Huile sur cuivre. 24 x 17 cm.
Signé et daté en bas à droite.
Dans un cadre en argent : ◊ maître-orfèvre : Н•М
◊ Saint Pétersbourg / 1792.
Au dos, inscription en russe sur dix lignes : { Nicolas 
Alexandrovitch Sabloukov, né le 1er mai 1776, parrainé 
par l’impératrice Catherine II et par le comte Orlov 
Tchesmenski à Tsarskoié Sélo le 16 mai, et le jour-même 
Elle l’a inscrit au régiment Préobrajenskiy comme 
sous-officier }.
Manque de peinture sur le livre présenté par le Christ 
à saint Nicolas, et sur le visage d’un ange.
Emouvante peinture, certainement offerte au 
nouveau baptisé par sa marraine l’impératrice 
Catherine II.
Feodor Bagnievskiy, peintre russe du XVIIIème siècle 
dont on ne répertorie que trois œuvres dans les 
musées russes.
Nicolas Sabloukoff (1776-1848), major-général de 
l’armée russe. Il servit dans la Garde impériale, et 
avait la faveur de l’empereur Paul 1er. Il épousa Juliana 
Angerstein et s’établit en Angleterre. Il rentra en 
Russie au début de la Guerre patriotique à laquelle il 
prit part. Retourné en Angleterre, il écrivit ses célèbres 
“Notes sur l’époque de Paul 1er et sur sa mort”. Une 
partie de ses archives fut exposée par notre Cabinet 
en Décembre 2015.

Федор Багневский. Святой Николай Чудотворец. Санкт-Петербург, 1769.
Медь, масло, 24 х 17 см. Подпись и дата внизу справа.
На обороте история иконы.
Оправа : серебро, Санкт-Петербург, 1792, мастер Н•М.
Федор Багневский, русский художник XVIIIв., писавший иконы и копии с портретов по заказу императорского 
двора. Его произведения необычайно редки, известны три работы Багневского, две из которых хранятся в 
Русском музее.
 
Икона, пожалованная императрицей Екатериной II,  принадлежала Николаю Александровичу САБЛУКОВУ, 
крестными родителями которого были сама Государыня-Императрица ЕКАТЕРИНА II и граф Алексей ОРЛОВ 
ЧЕСМЕНСКИЙ. Н.А.Саблуков родился 1 мая 1776г. в семье тайного советника А.А.Саблукова, (впоследствии 
сенатора и члена государственного Совета), был крещен 16 мая 1776г. в Царском Селе и в тот же день зачислен 
Императрицей в Преображенский полк унтер-офицером.
Жизнь Н.А.Саблукова оказалось яркой и полной приключений. Получил блестящее образование, много 
путешествовал, занимался переводами. Пользовался особым покровительством императора Павла I, но после 
убийства последнего покинул Россию. Вернулся после вторжения Наполеона. Участник Отечественной войны 
1812г. и заграничных походов русской армии , выйдя в отставку в чине генерал-майора, поселился в Англии. 
Женился по любви на Юлиане Ангерштин, дочери английского финансиста, основателя Ллойда и Национальной 
галереи в Лондоне, Эдуарда Ангерштина. Автор знаменитых « Записок о времени Павла I ». После смерти жены 
вернулся в Россию и скончался в Петербурге в 1848г.
Часть архива Николая Саблукова была представлена нами на выставке Россия История и Искусство в декабре 
2015г.
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Manifeste de Catherine II impératrice & autocrate de toutes les 
Russies, au sujet de la guerre avec la Suède. Tsarskoié Sélo, 30 juin 
1788.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 1er juillet suivant.
Un bifeuillet in-folio.
Манифест Императрицы Екатерины II о начале войны со 
Швецией.  Царское Село, 30 июня 1788.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 1 июля 1788.
Двойной лист in-folio.

Manifeste de Catherine II impératrice & autocrate de toutes les 
Russies, annonçant la fin de la guerre avec la Suède et la conclusion 
du traité de Varela. Saint Pétersbourg, 13 août 1790. 
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 14 août suivant.
Un feuillet in-folio.

Манифест Императрицы Екатерины II об окончании войны 
со Швецией и подписании Верельского мирного договора. 
Царское Село, 13 августа 1790.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 14 августа 1790.
Лист in-folio.

Comte Moussine Pouchkine. Lettre signée au prince [Victor 
Amédée d’Anhalt], durant la Guerre russo-suédoise. [1789-1790].
Deux pages in-4°. Papier vergé au filigrane à la baleine (Adriaane Rogge).
Moussine-Pouchkine, venant d’apprendre que le prince a mis six mille hommes 
à terre, est obligé de réitérer qu’il n’avait demandé un tel débarquement que si 
l’aile gauche de l’armée était découverte ; or, les circonstances permettent de 
continuer les opérations navales comme prévu, de tenir l’ennemi en échec et de 
lui faire craindre une diversion par l’approche de la flotte vers Friedrichshamm. 
Il lui demande donc de faire remettre les hommes à bord des galères avec le 
moins de délai possible.
Valentin Platonovitch Moussine Pouchkine (1735-1804), feld-maréchal de 
l’Armée russe, eut le commandement en chef des armées lors de la guerre qui 
opposa la Russie à la Suède (1788-1790).
Le prince Victor Amédée d’Anhalt (1744-1790) participa à la guerre contre les 
Turcs puis rejoignit la flotte embarquée contre la Suède. Il mourut durant les 
opérations.

Валентин Платонович Мусин-Пушкин. Письмо принцу 
Виктору-Амедею д’Ангальту в ходе русско-шведской войны. 
1789-1790.
Две страницы  in-4° бумаги верже с водяным знаком с изображением 
кита (Adriaane Rogge).
Мусин-Пушкин, узнав о высадке 6000 пехотинцев, сообщает о 
бесполезности подобных действий и просит вернуть пехотинцев на борт.
В.П.Мусин-Пушкин (1735-1804), фельдмаршал, главнокомандующий 
русскими войсками в русско-шведской войне 1788-1790гг.
Принц Виктор-Амедей д’Ангальт (1744-1790), генерал русской армии, 
участник русско-турецкой войны, отличился под Очаковым, участник 
русско-шведской войны, кавалер орденов Св.Андрея Первозванного и 
Св.Александра Невского.
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Manifeste de Catherine II impératrice & autocrate 
de toutes les Russies, annonçant l’impression de 
nouveaux assignats. Saint Pétersbourg, 11 mars 
1791.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 15 mars suivant.
Un feuillet in-folio.

Манифест Императрицы Екатерины II о 
выпуске ассигнаций.  Санкт-Петербург, 11 
марта 1791.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 15 марта 1790.
Лист in-folio.

Encadrement peint aux armes de villes 
russes, sommé de l’aigle impériale 
portant un médaillon à l’effigie de 
l’impératrice Catherine II. Russie ou 
Angleterre, XIXe siècle.
Gouache sur feuille de papier fort. 46 x 33 cm. 
Dans un cadre vitré anglais des années 1860.

D’après Henri Grevedon. Portrait en buste de 
l’impératrice Catherine II. Paris, chez Aumont, 
lithographie de Lemercier. Vers 1830.
Lithographie sur papier. 43 x 32,5 à la vue. Dans cadre vitré.

Портрет Екатерины II, Императрицы 
Всероссийской, по рисунку Анри Греведона. 
Париж, Лемерсье, ок.1830.
Литография, 43 х 32,5 см; под стеклом, в раме.

Обрамление листа с 
изображением городов 
Российской Империи 
и двуглавым орлом с 
медальоном-портретом 
И м п е р а т р и ц ы 
Екатерины  II. Россия, 
XIXв.
Плотный лист бумаги, гуашь, 
46 х 33 см. Под стеклом в 
английской раме 1860х годов.
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Carlo Giuseppe Gerli. Profil du comte et de la comtesse du Nord (futurs empereur Paul 1er & impératrice 
Marie Feodorovna). [Milan, 1782].
Sculpture sur cire ; sur une plaque d’ardoise. Dans son écrin de maroquin rouge doré, d’époque.
Signé sur la tranche C. G. GERLI. F.
Cette sculpture fut faite sur le vif, lors du passage à Milan en février 1782, du grand-duc Paul Pétrovitch et de sa femme 
Marie Feodorovna, qui voyageaient en Europe sous le nom de comte & comtesse du Nord.

Карло Джузеппе Джерли. Скульптурный 
профильный портрет Великого князя Павла 
Петровича и Великой княгини Марии 
Федоровны. Милан, 1782.
Барельеф. Воск на грифельной доске, 9 х 7,5 см; подпись 
на срезе C.G.GERLI F. Размер медальона 12 х 9 см; в 
футляре из красного марокена с золотым орнаментом.

Миланский гравер К.Д.Джерли исполнил восковой 
портрет великокняжеской четы во время их легендарного 
путешествия по Европе в 1781-1782гг.  под именами 
графа и графини Северных. В Италии путешественники 
провели весь январь и начало февраля 1782г. Помимо 
торжественных приемов и осмотра античных памятников 
и великолепных дворцов эпохи Возрождения, граф и 
графиня Северные посещали мастерские известных 
скульпторов и художников, покупали и заказывали 
скульптуры, картины, гравюры, которые стали началом 
знаменитой коллекции, украсившей впоследствии 
дворец в их любимом Павловске.
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Giovanni Andrea 
Lazzarini, d’après Giacomo 
Beys. Accoglimento di S. S. 
Pio VI. delle L.L. A.A.R.R. 
delle Russie. Ora felicemente 
regnanti. Seguito in Roma il 
di 8 Febbrajo 1782. Rome, 
1801.
Gravure sur papier fort. 46 x 61 à 
la vue. Dans cadre vitré. ancien.
Rousseurs ; mouillure marginale.
Très rare gravure ; le présent 
exemplaire a des marges plus 
grandes que celui du British 
Museum.

Джованни Андреа Лацарини (1710-1801), по оригиналу Джакомо Бейс. Прием Папой Римским 
Пием VI их Императорских Высочеств Павла Петровича и Марии Федоровны 8 февраля 1782г. 
в Риме. Рим, 1801.
Офорт, резец, 46 х 61 см; под стеклом в раме.

[Corps de Condé, Armée des Emigrés]. Annonce de Louis 
Joseph de Bourbon, prince de Condé, à ses compagnons d’armes, 
pour leur faire part que l’Empereur de Russie, Paul 1er, accepte de 
venir au secours de l’armée des Emigrés. Uberlingen, 20 juillet 
1797.
Un feuillet manuscrit (copie d’époque).

Le prince de Condé annonce à ses soldats que l’Empereur de Russie veut bien 
venir au secours de l’armée des Emigrés et s’engage à conserver leur solde aux 
officiers & soldats, et décide que les membres de cette armée qui sont nobles 
auront en Russie les mêmes droits dont jouissent les nobles russes.

Notre document est l’une des quelques copies qui ont été faites à l’époque, 
pour être diffusées parmi l’armée des Emigrés commandée par le prince de 
Condé. Sitôt son avènement au trône, le magnanime Empereur de Russie Paul 
1er, fit offre d’accueillir en Russie les Emigrés qui s’étaient battus contre les 
armées de la révolution française et qui ne pouvaient donc revenir en France.
Il faut noter que l’accueil généreux et le soutien officiel apportés par la Russie 
aux Emigrés français persécutés par la Révolution, n’a pas trouvé son juste 
retour lorsque tant de Russes furent contraints de quitter leur pays à la suite 
de la révolution bolchevique.

Обращение Луи Жозефа де Бурбона, принца де Конде, к своим товарищам по оружию о том, что 
Российский Император Павел I согласился прийти на помощь армии эмигрантов. Иберлинген, 
20 июля 1797.
Рукописный лист.
Принц де Конде объявляет, что Император Павел I не только поможет армии эмигрантов, но и обеспечит 
сохранение жалованья солдатов и офицеров, а также предоставит офицерам-дворянам те же права, которыми 
пользуются русские дворяне. 
Представленный документ - одна из копий, распространяемых среди офицеров и солдат французской 
эмигрантской армии. Благородный  Император Павел I великодушно предложил принять французскую армию, 
сражавшуюся против республики и поэтому не имевшей возможности вернуться во Францию.
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37  [Corps de Condé, Armée Impériale 
Russe]. Passeport donné par Louis 
Antoine Henry de Bourbon, duc 
d’Enghien, commandant le corps de 
Condé en l’absence du prince de Condé, 
à Monsieur de Sers, cavalier noble au 
second régiment de cavalerie noble, pour 
se rendre au château de Jewer du 1er au 
15 décembre pour y rester jusqu’à nouvel 
ordre. Rhein, 21 octobre 1797.
Feuillet in-folio (37 x 23,5 cm), de papier vergé.
En-tête manuscrite « Armée Russe Impériale / 
Corps de Condé »
Signature autographe et sceau plaqué de cire 
rouge, du duc d’Enghien.
Signature autographe et sceau plaqué de cire 
rouge, de Basil, prince de Gortchakoff.
Après la paix de Campoformio, l’Armée 
des Emigrés dut faire face à son sort. Paul 
1er, empereur de Russie, qui connaissait 
personnellement le prince de Condé pour avoir 
été reçu par lui à Chantilly en 1782, décida de 
prendre cette armée sous sa protection : il lui 
offrit le refuge en Russie, la liberté de religion, 
le maintien des grades et de l’unité de l’armée, 
une solde, la possibilité de s’engager dans 
l’armée russe et l’assurance d’une retraite. Après 
le serment de fidélité à l’Empereur, elle devrait 
suivre la discipline russe, et porter l’uniforme 
& la cocarde russes. L’armée, composée de sept 
mille hommes, prit alors le nom de « Corps du 
Prince de Condé» à partir du 1er Octobre 1797.

Паспорт, выданный Луи Антуаном Анри де Бурбон, герцогом Энгиенским, командиром корпуса 
Конде в отсутствие принца Конде, господину де Сер, кавалерийсту 2го полка, для проезда в 
замок Жевер с 1 по 15 декабря и нахождения там до нового распоряжения. Рейн, 21 октября 1797.
Лист in-folio (37 х 23,5 см) бумаги верже.
Рукописный заголовок « Русская Императорская Армия/корпус Конде ».
Подпись и красная восковая печать герцога Энгиенского.
Подпись и красная восковая печать князя Василия ГОРЧАКОВА (1771-18..), генерала-майора Императорской 
армии.
Эмигрантский корпус принца Конде был принят  на службу в русскую Императорскую армию в сентябре 1797г. 
Корпус, насчитывавший 7000 воинов, подчинялся непосредственно Императору Павлу I, и его командир имел 
право обращаться к Императору, минуя прочие инстанции.  Все воины присягнули на верность русскому царю 
и обязаны были подчиняться военным уставам  Российской империи, а также  приняли русские эмблемы и 
форму, при этом всем воинам разрешалось свободно исповедовать свою религию, сохранялись все звания и  
предоставлялась возможность продолжать службу с гарантированной пенсией.
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Manifeste de Paul 1er empereur & autocrate de toutes 
les Russies, annonçant la déclaration de guerre au 
royaume d’Espagne. Péterhoff, 15 juillet 1799.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 16 juillet 
suivant.
Un feuillet in-4°.

Манифест Императора Павла I об объявлении 
войны Королевству Гишпанскому. Петергоф, 15 
июля 1799.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 16 июля 1799.
Лист in-4°.

Manifeste de Paul 1er empereur & autocrate de toutes 
les Russies, annonçant le mariage de sa fille Hèlene 
avec le prince héritier de Mecklembourg. Gatchina, 
12 octobre 1799.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 15 octobre 
suivant.
Un feuillet in-4°.
Une galerie de vers, entraînant la perte d’une lettre.

Манифест Императора Павла I о 
бракосочетании дочери Великой Княжны 
Елены Павловны с Его Светлостью Наследным 
Принцем Мекленбургским Фридериком. Гатчина, 
12 октября 1799.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 15 октября 
1799.
Лист in-4°.

Manifeste de Paul 1er empereur & autocrate de 
toutes les Russies, annonçant le mariage de sa 
fille Alexandra avec l’archiduc Joseph, palatin de 
Hongrie. Gatchina, 19 octobre 1799. 
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 22 octobre 
suivant.
Un feuillet in-4°.
Deux galeries de vers, entraînant la perte de 2 lettres.

Манифест Императора Павла I о 
бракосочетании дочери Великой Княжны 
Александры Павловны с Эрц-Герцогом Иосифом 
Палатином Венгерским. Гатчина, 19 октября 
1799.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 22 октября 
1799.
Лист in-4°.
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Manifeste de Paul 1er empereur & autocrate de toutes les Russies, annonçant que, sur la demande de 
Georges Héraclievitch, tsar de Géorgie, il prend pour toujours ce royaume sous sa protection et l’intègre 
dans l’Empire russe ; l’Empereur garantit le maintien des droits & des propriétés des habitants, et leur 
assure qu’ils jouiront des mêmes droits que les Russes. Saint Pétersbourg, 18 janvier 1801.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le même jour.
Un feuillet in-folio.
Infime galerie de vers, entraînant la perte d’une lettre.
Acte particulièrement important pour comprendre l’intégration de la Géorgie dans l’Empire russe, sur la demande du tsar 
de Géorgie.

Манифест Императора Павла I о присоединении по просьбе Царя Грузинского Георгия 
Ираклиевича, знатных чинов и самого народа Грузинского Царства Грузинского на вечные 
времена под Державу Российскую. Санкт-Петербург, 18 января 1801.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 18 января 1801.
Лист in-folio.
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Alexandre I 
er

Ecole russe du début du XIXe siècle. L’empereur Alexandre 1er, 
en buste, en grand uniforme. Vers 1805-1815.
Marbre blanc de Carrare, 27 cm.
Sur un piédouche mouluré posé sur un fût agrémenté d’une couronne et 
d’un guirlande fleurie à triple pendant en bronze cisélé & doré, tore de 
bronze et base carrée de marbre ; 22,5 cm (XIXe siècle).
Hauteur totale 49,5 cm.
Porte au dos une signature : « J. Martoss 1816 ».

Sculpture réalisée alors que l’Empereur est encore jeune, probablement 
dans les années 1805-1810.
La signature figurant au dos est conforme à l’orthographe en caractères 
latins utilisée du vivant de cet artiste, mais nous ne saurions la garantir 
malgré son ancienneté.

Un buste semblable, aussi en marbre, est présentement conservé au Musée 
du Lycée de Tsarskoié Sélo. Il a appartenu à G. N. Virouboff (lycéen à 
Tsarskoié Sélo en 1862, qui s’installa ensuite en France), et a été donné en 
2011 par l’un de ses descendants.

Русская школа. Бюст Императора Александра I. 
1805-1815.
Белый каррарский мрамор. 27 см.
На мраморном пьедестале с бронзовыми гирляндами цветов.  22,5 см.
Общая высота 49,5 см. Подпись на срезе бюста  « J. Martoss 1816 ».
Скульптура, представляющая молодого Императора, вероятнее 
всего, была исполнена в 1805-1810гг. Подпись на заднем срезе бюста 
соответствует орфографии имени скульптора в латинском алфавите.

Идентичный бюст находится в коллекции музея Царскосельского 
Александровского Лицея. Он принадлежал выпускнику лицея 1862г. 
Г.Н.Вырубову, поселившегося впоследствии во Франции, и был 
передан музею потомками последнего.
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Manifeste d’Alexandre 1er empereur & autocrate de toutes les Russies, annonçant la mort de son père 
l’empereur Paul 1er, et sa propre montée sur le trône. L’empereur Alexandre s’oblige à gouverner selon les 
lois et les volontés de sa grand-mère l’impératrice Catherine II. Saint Pétersbourg, 12 mars 1801.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le même jour.
Un feuillet in-4°.
Quelques galeries de vers, entraînant la perte de 5 ou 6 lettres.

Манифест о кончине Императора Павла I и о вступлении на престол Императора Александра 
I. Санкт-Петербург, 12 марта 1801.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 12 марта 1801.
Лист in-4°.

Александр I, Император Всероссийский. Указ об отказе императора от звания Великого 
магистра Мальтийского Ордена. Санкт-Петербург. 16 марта 1801 года.
Три страницы двойного листа бумаги верже с водяным знаком CURTEIS & SON 1800 , орешковые чернила. На 
французском языке.
Рукописная копия документа того же времени.
Ночью 12 марта 1801 года заговорщиками был убит Великий Магистр Мальтийского Ордена Император 
Всероссийский Павел I. Через четыре дня вступивший на престол его сын Александр, явно тяготившийся 
мальтийскими деяниями своего отца, издал Манифест, в котором он отказывался от чина Великого Магистра 
Ордена, но при этом оставался его Протектором.
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Edit d’Alexandre 1er, par la grâce de Dieu Empereur et Autocrateur de toutes les Russies, qui prend sous 
sa protection l’ordre souverain de Saint Jean de Jérusalem (ordre de Malte). Saint Pétersbourg, 16 mars 
1801.
Un bifeuillet in-folio de papier vergé (filigrane : « CURTEIS & SON / 1800 »).
Copie manuscrite de l’époque, problablement faite pour l’un des dignitaires de l’Ordre.

« Voulant donner à l’ Ordre Souverain de S. Jean de Jérusalem un témoignage de notre affection et de notre bienveillance 
particulière, nous déclarons que nous le prenons sous notre protection impériale et que nous apporterons tous nos soins à le 
maintenir dans ses droits, honneurs, privilèges et propriétés. ». Alexandre ordonne à son feld-maréchal le comte Nicolas de 
Soltykoff, de continuer à exercer les fonctions et autorité du lieutenant du grand-maître de l’ordre ; il confirme les deux 
grands prieurés, russe et catholique, constitués dans son Empire, dans la jouissance des biens qui leur ont été donnés ; « 
aussitôt que de concert avec les autres cours, on aura pu déterminer un lieu et les moyens de convoquer un chapitre général de 
l’ordre souverain de St Jean de Jérusalem, un des premiers effets de notre protection sera d’y faire élire un Grand Maître digne 
de le présider, et de rétablir l’ Ordre dans son ancienne existence ».

Après la prise de l’île de Malte par les troupes de la république française (1798), un grand nombre de chevaliers se retrouva 
à Saint Pétersbourg et élit comme grand-maître l’empereur Paul 1er (10 octobre 1798) qui en était déjà le protecteur. Le 12 
mars 1801, l’empereur fut assassiné. Son fils & successeur Alexandre 1er ne voulut pas à son tour devenir grand-maître de 
l’Ordre. Il décida donc, quatre jours après, de garder l’ordre sous sa protection, le temps qu’un chapitre général puisse élire 
un grand-maître selon les anciens statuts. En 1803, le pape nomma lui-même le nouveau grand-maître.

44  



 44

Manifeste d’Alexandre 1er, empereur & autocrate de toutes 
les Russies, annonçant la mort de sa sœur la grande-duchesse 
Alexandra Pavlovna. Saint Pétersbourg,  31 mars 1801.
Imprimé près le Sénat, à Saint Pétersbourg, le 1er avril suivant.
Un feuillet in-4°.
Une galerie de vers, frôlant le texte.

Oukaze d’Alexandre 1er, empereur & autocrate de toutes les 
Russies, fixant des règles très strictes pour le prêt à intérêt, 
et prévoyant de lourdes peines pour les usuriers et pour 
les banques qui enfreindraient ces prescriptions. Saint 
Pétersbourg, novembre 1815.
Un bifeuillet in-folio, imprimé.

Указ Его императорского Величества Александра 
I об ограничении деятельности ростовщиков, о 
ростовщическом проценте и банках. Санкт-Петербург, 
ноябрь 1815.
Двойной лист in-folio.

Henri Buguet, d’après Melle Le Brun. Alexandre 1er empereur 
de toutes les Russies. Paris, Bouquet, vers 1810-1815.
Gravure couleurs, 37 x 25 cm à la vue. Dans cadre vitré.

Анри Бюге, по оригиналу мадемуазель Ле Брен. 
Портрет Александра I, императора Всероссийского. 
Париж, Bouquet, ок.1810.
Цветная гравюра, 37 х 25 см. Под стеклом в раме.

Манифест Его императорского Величества Александра 
I о кончине Сестры Его Великой княгини Александры 
Павловны. Санкт-Петербург, 31 марта 1801.
Печатан в Санкт-Петербурге при Сенате 1 апреля 1801.
Лист in-4°.

Deux gravures :
• N. Bertrand. Alexandre 1r empereur de toutes les Russies. 
Paris, Bertrand, [1814].
Gravure. 17 x 11 cm. Sous cadre vitré.
Dessiné d’après nature, durant le séjour d’Alexandre à Paris en 1814.
• Alessandro 1mo, Imperatore di tutte le Russie. Italie, vers 
1814.
Lithographie couleurs. 21,5 x 16 à la vue. Sous cadre vitré.

Две гравюры:
• Портрет Александра I, Императора Всероссийского, 
по рисунку с натуры (во время пребывания Александра I 
в Париже в 1814), Париж, Bertrand, нач. XIXв.
Гравюра, 17 х 11 см; под стеклом, в раме.
• Портрет Александра I, Императора Всероссийского, 
Италия, нач. XIXв.
Литография, раскрашенная акварелью, 21,5 х 16 см; под стеклом, 
в раме.

45  

46  

47  

48  



 45

Alexandre 1er, empereur de toutes les Russies. Mot autographe en français. [Saint Pétersbourg], 19 
juin 1806.
Feuillet de papier fin ; onze lignes au crayon ; paraphe.
Dans son enveloppe formé d’une feuille de papier vergé (filigrane « PRO PATRIA »).
Lettre : 

• de la main d’Alexandre, en français, au crayon : « Vous voudrez bien Monsieur dechifrer les pieces dont vous avez le 
chiffre, et me les envoyer peu à peu. Ce sont les interceptes à la suite de mon voyage et de toutes les occupations que j’ai 
eu à mon retour. »

• de la main du courrier, à l’encre, en russe : {de la part du Souverain}.
• de la main du destinataire, à l’encre, en français : « reçu le 19 juin 1806 ».

Sur l’enveloppe :
• à l’encre, en français : « Billet secret de la main propre de Sa Majesté mon auguste souverain ».

En ce mois de juin 1806, la France et la Russie tentaient de mettre un terme à leur guerre ; l’empereur Alexandre envoya 
le comte d’Oubril à Paris pour négocier un traité, qui fut signé le 20 juillet mais qu’Alexandre refusa de ratifier. Durant ce 
même mois de juin, Alexandre s’opposa aux projets napoléoniens de création de la Confédération du Rhin.

Александр I, Император Всероссийский. Записка карандашом. 19 июня 1806.
Лист in-8°, карандаш, чернила. В конверте из плотной бумаги верже с водяным знаком « Pro Patria ».
Письмо:

• Император просит своего адресата расшифровать бумаги, к которым у того имеется шифр, и переслать их 
ему. Записка карандашом рукой Императора. На французском языке.

• Надпись, сделанная  курьером на русском языке чернилами: « От Государя ».
• Надпись, сделанная адресатом на французском языке чернилами: “ Получено 19 июня 1806 ”.

Конверт: 
• Надпись чернилами на французском языке: “ Билет секретный собственной рукой Его Величества, моего 

Августейшего Государя ” .
В июне 1806г. Россия и Франция пытались положить конец войне. Император Александр  I послал в Париж графа 
д’Убри на переговоры по заключению мирного трактата, который был подписан 20 июля, но который Российский 
Император отказался ратифицировать. В течение июня Александр I противостоял планам Наполеона по созданию 
Рейнской Конфедерации.
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Sceau de l’ambassade impériale de Russie en France. Vers 
1810-1820.
Bronze gravé ; embout ouvragé scellé. Matrice ovale, 2,4 x 2,8 cm.
Sur le champ, l’aigle impériale bicéphale, portant un écu au Saint Georges.
Légende : AMBASSADE IMPLE DE RUSSIE * A PARIS *
Les ambassadeurs de Russie en France furent, à cette époque :  Alexandre 
Borissovitch Kourakine (1808-1812) et Karl Ossipovitch Pozzo di Borgo 
(1814-1835). L’ambassade était située dans l’hôtel de Biron (actuel Musée 
Rodin), puis (1818) dans l’hôtel de Thellusson (rue de Provence).
Печать посольства Российской Империи во Франции. Ок. 1810-1820.
Бронза, гравировка, овал 2,4 х 2,8 см.
В центре российский герб и надпись по кругу AMBASSADE IMPLE DE RUSSIE * A PARIS *.
В то время, к которому относится печать, посольство Российской Империи находилось в отеле Бирон (в настоящее 
время музей Родена), а с 1818г. в отеле Теллюсон (rue de Provence).
Послами были Александр Борисович Куракин (1808-1812) и Карл Осипович Поццо ди Борго (1814-1835).

Artiste russe. Portrait en 
pied de l’empereur Alexandre 
1er, en grand uniforme. Paris, 
7 mai 1814.
Aquarelle sur feuille de papier 
vélin. 21,8 x 15,8 cm. Dans un 
encadrement.
Daté en bas à droite « le 7 maÿ 
1814 ».
Provenance : jusqu’à nos jours 
dans une famille russe émigrée 
en France vers 1920. D’après la 
tradition familiale, ce portrait fut 
brossé sur le vif par un officier 
russe, ancêtre de la famille, qui 
accompagnait l’Empereur durant 
son séjour à Paris en 1814. Cette 
tradition est corroborée par la 
graphie « maÿ » (avec un tréma 
sur le “y”) qui, très inhabituelle 
en France à cette époque, indique 
plutôt un étranger qui aurait appris 
la langue française au XVIIIe siècle.

Русская школа. Портрет Александра I. Париж, 7 мая 1814.
Веленовая бумага, акварель, 21,8 х 15,8 см.
Датирован внизу справа « le 7 maÿ 1814 ».
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во Франции в 1920х гг. По семейной легенде портрет Императора 
был набросан с натуры русским офицером, предком настоящих владельцев портрета, который находился в 
окружении Императора в апреле-июне 1814 года.
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Alexandre 1er, empereur de toutes les Russies. Lettre signée à « son frère » le roi Louis XVIII, roi de 
France. Laybach, 30 avril / 12 mai 1821.
Quatre pages in-4°. Papier vélin au filigrane « J BUDGEN / 1819 ».
Souscription et signature autographe : « le bon frère / Alexandre ».

L’Empereur envoie le général Pozzo di Borgo auprès de Sa Majesté en qualité d’ambassadeur.
« Votre Majesté connait les principes qui ont guidé les Souverains dans les résolutions prises à Troppau et à Laybach. En Nous 
déclarant contre un système qui menaçait de consacrer le triomphe du crime et de rendre universel le désordre, et dont le but 
est celui de précipiter dans une confusion épouvantable l’ordre moral et politique sur lequel reposent la société et la paix de 
l’Europe, Nous avons été entièrement convaincus que Nous combattions en meme tems les ennemis de Votre Majesté, ceux du 
bonheur de son peuple et de la stabilité de son trône ; et Nous comptons au nombre des plus grands avantages que Nous venons 
de remporter, celui d’avoir offert de nouveaux moyens au Gouvernement de Votre Majesté pour déjouer les complots qui se 
tramaient dans Son Royaume.
Le salut de la France est identifié avec celui du monde. [...] Quant aux arrangemens qui ont dû avoir lieu à la suite des 
événemens d’Italie, la sagesse de Votre Majesté n’y verra, sans doute, que des motifs de sécurité réciproque. Les droits acquis et 
garantis par les traités seront sacrés pour jamais, et la conclusion définitive des mesures que la force des circonstances a rendues 
nécessaires, ne sera qu’un triomphe de plus pour la cause de la justice. »

Charles Pozzo di Borgo (1764-1842), fut ambassadeur de Russie en France de 1814 à 1834.

Александр I, Император Всероссийский. Письмо « брату » французскому королю Людовику 
XVIII. Лейбах, 30 апреля/12 мая 1821.
Четыре страницы  in-4° веленовой бумаги с водяным знаком « J BUDGEN / 1819 ». На французском языке.
Подпись « Дорогой брат Александр ».
Император посылает Его Величеству Королю генерала Поццо ди Борго в качестве посланника. 
Письмо, написанное во время Лейбахского конгресса, созванного по инициативе Меттерниха, по поводу 
революционного движения в Неаполе. На нем Меттерних уговорил Александра I не помогать восставшей Греции.
Карл Осипович Поццо ди Борго (1764-1842), политический деятель корсиканского происхождения, 
непримиримый враг Наполеона, на русской дипломатической службе с 1804г., посланник России во Франции с 
1814 по 1835г., в Лондоне с 1835 по 1839гг.
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L’empereur Alexandre 1er, en grand uniforme. 
Russie, probablement Saint Pétersbourg, 
premier quart du XIXe siècle.
Bronze. 7,5 cm.
Sur une colonne à placage de malachite et base de 
bronze. 6,5 cm.
Hauteur hors-tout : 15,8 cm.
Manque l’épée.
Император Александр I на постаменте 
из малахита. Россия, Санкт-Петербург 
(?). Первая четверть XIXвека.
Бронза, позолота, малахит; высота 15,8 см.
Утрачена шпага.

Ecole polonaise, d’après Karl Agricola, vers 
1812-1820. Portrait de l’empereur Alexandre 
1er en uniforme de général des armées 
polonaises.
Huile sur toile. 87 x 71 cm.
Quelques manques de peinture.
Provenance : famille des princes Czartoryski.
L’empereur était roi de Pologne ; il porte le ruban bleu 
de l’ordre de l’Aigle Blanche, la croix de Saint Georges 
et la médaille de 1812.

Польская школа. Портрет императора 
Александра I в мундире генерала польских 
войск, по оригиналу Карла Агрикола. 1ая 
половина XIXв.
Холст, масло, 
Русский Император и Царь царства Польского 
изображен в мундире генерала войска польского 
с колодкой медалей и орденов и лентой польского 
ордена Белого Орла.
Происхождение: князь А. Чарторыйский.
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Saint Augustin. I tredici libri delle confessioni di Santo Agostino, tradotti di latino in italiano per il 
signor Giulio Mazzini, nobile bresciano. Rome, Giacomo Luna, 1695.
Un volume petit in-4°, plein maroquin rouge, sur les plats double encadrement d’un double filet doré, fleuron aux angles, 
dos à nerfs orné, toutes tranches dorées. Reliure de l’époque.
Au premier quart du XIXe siècle (probablement du temps d’Alexandre 1er), furent frappées sur le premier plat les armes 
impériales russes.
Coins dénudés.

J. Séraphin. Dissertation sur les fièvres bilieuses en général.... Présentée et soutenue à la Faculté de 
Médecine de Paris, le 25 juillet 1815. Paris, A. Belin, 1815.
Un volume in-12 couvert de soie moirée verte, encadrement fleuri doré sur les plats, large fer héraldique au centre, dos lisse 
orné au palmier répété, frise dorée couvrant les coupes, autre frise dorée encadrant les chasses, doublure de soie moirée 
ivoire encadrée d’une frise dorée, toutes tranches dorées. Reliure de l’époque.
Quelques éfilochures sur les coupes.
Aux grandes armes de l’empereur Alexandre.
Jean Séraphin, « natif de Bucharest en Valachie », a probablement offert ce volume à l’empereur Alexandre, dont on savait 
qu’il souffrait de fièvres bilieuses, à tel point que ce fut la cause de sa mort.

Исповедь Святого Августина. Рим, Giacomo Luna, 1695.
Том in-4°, переплет XVII  века из красного марокена, крышки обрамляют двойные золотые нити, тисненые 
золотом цветы в углах, корешок с бинтами, золотой обрез. На первой крышке тисненый золотом российский 
герб, поставленный в начале XIXв. (эпоха Александра I).

Жан Серафин. Диссертация по желчной лихорадке. Представленная и одобренная Парижским 
Факультетом Медицины. Париж, A.Belin, 1815.
Том in-12, крышки покрыты зеленым муаровым шелком, обрамление крышек из золотого цветочного узора, 
корешок украшен золотым повторяющимся мотивом из пальмовых деревьев, муаровые форзацы, золотой обрез. 
В центре крышек - герб Императора Александра I.
Вероятно, книга была преподнесена Императору автором.
Известно, что Император страдал желчной лихорадкой, которая стала причиной Его смерти.
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Nicolas I 
er

Sculpteur russe. Buste à l’antique de l’empereur Nicolas 1er. Russie, Saint Pétersbourg, vers 1825-1850.
Ivoire de défense de mammouth sibérien (Mammuthus primigenius).
Sur son piédestal (aussi d’ivoire) strié & ouvragé de feuilles d’acanthe, au chiffre couronné de l’Empereur dans un entour 
de rinceaux ; reposant sur un socle décagonal mouluré à tore perlé ; fine rondelle de jonction.
Hauteur du buste : 6,5 cm. Hauteur hors-tout : 12,3 cm.
Deux petites restaurations au feuillage du fût.
En Russie, où l’importation d’ivoire d’éléphant aurait été trop coûteuse et de toutes façons inutile, les objets de prestige 
comme les instruments les plus humbles étaient traditionnellement sculptés dans des fragments de défenses de mammouth 
trouvées en Sibérie. L’on exhumait cet ivoire presque fossile avec une telle abondance que la production pour l’artisanat en 
était excédentaire, au point que la Russie en exportait dans toute l’Europe.
Notre buste de Nicolas 1er s’insère dans une longue tradition d’effigies impériales sculptées dans l’ivoire de mammouth 
sibérien, parmi lesquelles sont encore conservées de nos jours dans les musées russes celles d’Elisabeth Petrovna, de Pierre 
III, de Catherine II & d’Alexandre 1er. Deux autres bustes, semblables au nôtre mais sans piédestal d’ivoire, figurent dans la 
plus importante collection privée consacrée aux ivoires russes.
Il faut remarquer que ce buste présente une remarquable similitude avec le modèle.

Бюст Императора Николая I на основании, украшенном вензелем государя под императорской 
короной. Россия, Санкт-Петербург, 2-ая четверть XIXвека.
Кость, резьба; 12,3 см.
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Pëtr Ivanov, d’après B. Tchirikov. Portrait en uniforme 
de Son Altesse Impériale le Grand-Duc Mikhaïl 
Pavlovitch, général-feldzeugmeister, à l’occasion de son 
cinquantième anniversaire. Saint Pétersbourg, Imprimerie 
lithographique de M. Tioulev, 1848.
Lithographie couleurs rehaussée. 43 x 27 à la vue. Sous passe-partout 
& vitre.

Петр Иванов, по оригиналу Б.Чорикова. 
Генерал-фельдцехмейстер Его Императорское 
Величество Государь Великий Князь МИХАИЛ 
ПАВЛОВИЧ. Санкт-Петербург, литография 
М.Тюлева, 1848.
Литография, подкрашенная гуашью, 43 х 27 см ; под стеклом, в 
паспарту.
Литография издана к 50-летнему юбилею великого князя 
Михаила Павловича (28 января 1848г.) и посвящена господину 
Почетному попечителю Симбирской гимназии Дмитрию 
Петровичу Ознобышину.

Courtin, d’après V. Adam. Cérémonie du couronnement 
[de l’empereur Nicolas 1er]. Lithographie de Engelmann, 
à Paris, [1828].
Feuille de papier fort, 65 x 47 cm.
Déchirures marginales.

L’empereur Nicolas 1er, en grand 
uniforme, sur une selle. Russie, 
XIXe siècle.
Bronze. 25 x 10 x 17 cm.
Le cheval s’en est allé...

Луи Куртен, по оригиналу В Адама. Церемония 
коронации Императора Николая I. Париж, 
литография Энгельмана, 1828.
Плотная бумага, 65 х 47 см.
Лист из альбома Vues des cérémonies les plus intéressantes du 
couronnement de Leurs Majestés Impériales l’Empereur Nicolas Ier  et 
l’Impératrice Alexandra, à Moscou. « Виды церемонии коронации 
Их Императорских Величеств Императора Николая I и 
Императрицы Александры в Москве »
Надрывы на полях.

Император Николай I в седле. 
Россия, XIXв.
Бронза, 25 х 10 x 17 см.
Отсутствует скульптура коня.
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Alexandre II

Abécédaire slavon-russe brodé sur soie. Russie, 1857.
Soie. 49 x 58 cm.
Abécédaire brodé sur cinq lignes : alphabet slavon (cyrillique ancien) sur trois lignes, puis alphabet cyrillique moderne 
sur deux lignes ; aux quatre angles, l’aigle bicéphale russe frappée d’un blason au chiffre d’Alexandre II ; en-tête, cinq 
couronnes (couronne impériale accostée de quatre couronnes nobles) ; en bas à droite, date « 1857 » ; le tout dans un 
encadrement fleuri.
Cet abécédaire frappé de l’aigle impériale a probablement été réalisé dans une école ou un orphelinat et présenté à 
l’Empereur Alexandre II lors de sa visite.

Подносной платок с вышитым алфавитом русского языка. Россия, 1857.
Шелк, вышивка, 49 х 58 см.
Платок с вышитыми двуглавыми орлами и шифром императора Александра II в углах и русским алфавитом в 
двух шрифтах (старославянском и современном) в центре, внизу справа вышитая дата 1857.
Вероятнее всего платок являлся подносным во время визита императора в одно из учебных заведений.
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Alexandre III

Nicolas Coutepoff, Colonel de la Garde et sous-chef de la chasse Impériale. La chasse grand-ducale et 
tsarienne en Russie. Période du Xe au XVIe siècle. Etude historique. Saint Pétersbourg, Expédition pour 
la confection des papiers d’Etat, 1896.
Un volume grand in-4°, plein veau lissé gorge-de-biche ; sur le premier plat, large composition polychrome de N. Samokich 
(sur un bandeau d’entrelacs animés dans le style du XIIe siècle, un faucon essorant aveuglé par son chaperon se tient sur 
la lettrine rouge champie de bleu qui ouvre le titre inscrit sur trois lignes en noir ; le faucon tient dans une serre un long 
branchage de laurier doré qui broche sur un disque d’argent gravé de rayons & portant la chapka de Monomaque ; le tout 
sommé d’un monogramme couronné d’Alexandre III dans un vaste rayonnement) ; appliqué, le sceau rouge de Vassili III 
Ivanovitch, à l’aigle bicéphale couronnée ; deux écoinçons à l’aigle bicéphale couronnée (argent ?), selon un modèle de 
1687 ; dos lisse orné d’un long entrelac frappé de l’aigle bicéphale dorée ; second plat illustré du chestopeurre (bâton de 
cérémonie sommé de l’aigle bicéphale couronnée, et entourée de six demi-aigles), enlacé de rinceaux : frises dorées sur les 
chasses ; toutes tranches dorées ; signet de soie rouge ; gardes de papier imprimé & pointillé à l’or, illustrées d’une grande 
aigle bicéphale tri-couronnée dans un riche jeu d’entrelacs. Dans sa chemise en percaline front-de-cerf frappée des armes 
à l’or de l’Empereur. Reliure de Kirchner à Saint Pétersbourg, rue Malaya Morskaya, n° 14.

Illustrations couleurs & noir-&-blanc de V. M. Vasnetsoff et N. S. Samokich.

Ouvrage dédié « à la glorieuse et impérissable mémoire de feu Sa Majesté l’Empereur Alexandre III ».

Cet ouvrage fut relié par la maison Kirchner, manufacture de papeterie fondée par Otto Kirchner en 1871. Cette maison, 
nationalisée après les événements de 1917, existe encore de nos jours sous le nom de Svetoch.

Extraordinaire ouvrage, exécuté avec un luxe inouï. Les reliures furent faites une par une, à la main : celles du même 
volume diffèrent donc les unes des autres, se serait-ce que par la position des lettres ou par celle du sceau de Vassili.
L’édition complète en russe comprenait quatre volumes. Les deux premiers furent traduits en français (par le docteur 
Alexis Lupus). Nous avons ici le premier volume français.
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Николай Кутепов, полковник, заведующий хозяйством Императорской охоты. 
Великокняжеская и царская охота на Руси. Период с X по XVIвв. Исторический очерк. 
Санкт-Петербург, Экспедиция заготовления государственных бумаг, 1896.
Том in-4°, в цельнокожаном переплете, верхняя крышка  роскошно иллюстрирована Н.Самокишем, серебряные 
углы в виде двуглавых орлов, муаровые, богато декорированные форзацы, ляссе из алого шелка, издательская 
суперобложка из бежевого коленкора с тисненым орлом в центре.
Цветные и черно-белые иллюстрации В.Васнецова и Н.Самокиша. На французском языке.

Издание, посвященное Его Величеству Императору Александру III.
Переплет работы Дома Кишнера, бумажной мануфактуры, основанной в Петербурге Отто Кишнером в 1871( 
Мануфактура, национализированная после 1917 года, существует до сих пор под именем « Светоч »).
Полное издание на русском языке состоит из четырех томов. Два первых тома вышли в свет также на французском 
языке в переводе Алекси Люрюса. Мы представляем вам здесь французскую версию первого тома. 
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Nicolas II
Victor Vasnetsov. Menu du banquet 
servi le 14 mai 1896, au palais du 
Kremlin, après le couronnement de 
l’empereur Nicolas II et de l’impératrice 
Alexandra Feodorovna. Moscou, 
[Société lithographique de Levenson].
Lithographie polychrome, 92,7 x 32 cm à la 
vue ; dans son cadre d’origine en bois doré & 
vitré, réalisé à Varsovie (cachet au dos).
Signature lithographiée de l’artiste.
En bas à gauche, cachet du Palais d’art, à 
Varsovie, apposé sur l’adresse originelle de 
l’éditeur.

Victor Mikhaïlovitch Vasnetsov (1848-1926), 
peintre & architecte, a conçu ce menu dans 
le style russe du XVIIème siècle, selon 
plusieurs registres imagés & textuels alternés 
verticalement : le titre de l’événement célébré ; 
le couronnement de Mikhaïl Feodorovitch, 
premier tsar de la maison Romanov (1613), 
surmonté des monogrammes couronnés des 
empereurs Nicolas & Alexandra ; le menu 
proprement dit, encadré des aigles impériales ; 
les deux strophes du chant SLAVA, pour 
la gloire de Dieu, du Tsar, du peuple & de 
la Russie, sertissent la représentation de 
l’offrande du pain & du sel par la noblesse 
et par le peuple ; deux paons supportent 
la strophe finale. L’ensemble est richement 
décoré de rinceaux fleuris.

Provenance : colonel Nikolaï Alexeevitch 
Pervychine.

Виктор Васнецов. Меню 
торжественного банкета, 
данного в Кремле по случаю 
коронации императора Николая 
II и императрицы Александры 
Федоровны. Москва, литография 
А.А.Левенсона, 1896.
Полихромная литография, 92,7 х 32 
см. В своей первоначальной раме из 
позолоченного дерева, изготовленной в 
Варшаве (печать на обороте).
Литографическая подпись Васнецова. 
Внизу слева печать Дворца искусств 
в Варшаве, поставленная на адрес 
литографии.
Происхождение: полковник Николай 
Алексеевич Первышин.
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Médaillon au portrait de l’empereur Nicolas II. 
France, probablement Lyon, vers 1900-1910.
Soie tissée ; cadre ovale à vitre bombée. 8,5 x 7 cm.

Медальон с портретом 
государя-императора Николая II. 
Франция, Лион, начало XXвека.
Шелк, ткачество, под выпуклым стеклом в 
металлическом обрамлении. 8,5 х 7 см.

Œuf de Pâques, au chiffre couronné de 
l’impératrice Alexandra Feodorovna. Saint 
Pétersbourg, Manufacture impériale de 
porcelaine, vers 1900.
Porcelaine blanche dorée. 7 x 5 cm.

Œuf de Pâques, au chiffre couronné de 
l’impératrice Alexandra Feodorovna. Saint 
Pétersbourg, Manufacture impériale de 
porcelaine, vers 1900.
Porcelaine cobalt dorée. 7,2 x 5,5 cm.

Пасхальное яйцо с шифром Императрицы 
Александры Федоровны. Санкт-Петербург, 
Императорская фарфоровая 
мануфактура, ок.1900.
Белый фарфор, позолота, 7 х 5 см.

Пасхальное яйцо с шифром Императрицы 
Александры Федоровны. Санкт-Петербург, 
Императорская фарфоровая 
мануфактура, ок.1900.
Кобальтовый фарфор, позолота, 7,2 х 5,5 см.
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Armée, noblesse
portraits

Johann-Martin Morgenroth. Jeunes frère & sœur sur le banc d’un parc à fontaine. 1837.
Peinture sur porcelaine. 10,5 x 13 cm. Dans un cadre de laiton ouvragé et encadrement de velours autrefois bordeaux.
Signé en latins et daté 1837, en bas à gauche.
Au dos, inscription au crayon, en russe (en partie effacée) : {“ ... A. avec sa sœur”}.
Morgenroth (1800-1859) était un peintre miniaturiste allemand ; une de ses œuvres, le portrait de E. A. Khitrovo, se trouve 
au Musée Pouchkine à Moscou.

Иоганн-Мартин Моргенрот. Портрет детей в парке с фонтаном. 1837. 
Фарфор, роспись, 10,5 х 13 см, внизу слева подпись Morgenroth f и дата 1837, в латунном обрамлении и рамке, 
обтянутой коричневым бархатом (некогда бывшего бордовым). Размер с рамой 19 х 21,5 см. 
На оборотной стороне полустертая надпись на русском языке карандашом « …А с сестрой…» 
И.-М.Моргенрот  (1800-1859), немецкий художник-миниатюрист, исполнявший преимущественно портреты на 
фарфоре. Отметим портрет Е.А.Хитрово из собрания Государственного музея А.С. Пушкина в Москве. 
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Ferdinand de Meys. Portrait en buste d’un 
homme de qualité. Russie, 1795.
Grisaille. 6 x 4,7 cm.
Signé & daté en bas, au stylet.
Dans un cadre ovale de laiton, à vitre bombée.
Ferdinand de Meys, peintre miniaturiste français, 
s’installa en Russie vers 1783, et y demeura jusqu’en 
1805. Il mourut en 1810. Ses miniatures sont très 
rares.

Peintre russe. Portrait d’un officier de la 
famille Danilesvski, portant la croix de Saint 
Stanislas. Vers 1830.
Miniature sur ivoire, 12,5 x 9,5 cm.
Au dos, une étiquette milieu XXe s. indique 
“Danilevski”.

Русская школа. Портрет офицера из 
рода Данилевских. 1830-е гг.
Миниатюра на кости, 12,5 х 9,5 см. В латунной 
раме. На оборотной стороне этикетка сер. XXв. 
«Данилевскiй»
Офицер в чине майора изображен в темном 
мундире с серебряными эполетами и аксельбантом 
и орденом Святого Станислава 2ой степени.

[Collection de portraits russes]. Russie, fin du 
XIXe s.
Un volume grand in-4°, demi chagrin vert, dos à nerfs.
Contient la reproduction de 82 portraits pleine page, 
chacun précédé d’une page explicative.

Собрание портретов XVIII-XIXвв. 
Россия, кон. XIXв.
Том большой  in-4°, в полукожаном темно-зеленом 
переплете, корешок с бинтами, название 
на корешке золотыми тиснеными буквами 
PORTRAITS RUSSES.
Содержит 82 портрета и биографические 
сведения российских государственных деятелей 
XVIII-XIXвв.

Фердинанд де Мейс. Мужской портрет в 
профиль. Росссия, 1795.
Гризайль на кости. 6 x 4,7 см. В латунной рамке с 
выпуклым стеклом.
Фердинанд де Мейс, французский миниатюрист, 
работал в России с 1783 по 1805г. 
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Peintre russe. Portrait présumé du comte Sergueï 
Semionovitch Ouvaroff, en tenue civile, portant la 
croix de Saint Georges. 1833.
Aquarelle & gouache sur papier.9,5 x 8 cm. Dans un cadre 
de métal doré, sous vitre biseautée ; dans encadrement de 
velours noir.
Au dos du carton de montage, inscription au crayon rouge, 
en russe : {comte Ouvaroff, 1833}.
Sergueï Ouvarov (1786-1855), fut ministre de l’Instruction 
et président de l’Académie des Sciences. Il fut l’initiateur 
d’une conception nationale russe synthétisée par la trilogie « 
L’orthodoxie, l’autocratie et la nation ».

Русская школа. Портрет графа Сергея 
Семеновича Уварова (?). 1833.
Бумага, акварель, гуашь, 9,5 х 8 см; в обрамлении из 
позолоченного металла и рамке, обтянутой черным 
бархатом; размеры с рамой 16,5 х 14,5 см.
На картонной вставке надпись красным карандашом « 
Гр. Уваровъ 1833 »
Граф С.С. Уваров (1786-1855), министр народного 
просвещения, осуществивший реформу народного 
просвещения на русских национальных началах, автор 
теории официальной народности и знаменитой триады 
« Православие, Самодержавие, Народность », президент 
Императорской Академии наук.

William Ward, d’après Thomas Phillips & James 
Ward. L’ataman comte Platoff, montant son cheval 
favori. Londres, Phillips, 22 juin 1815.
Mezzotinte. 87 x 65.
Dédicacé au duc de Northumberland.
Quelques rousseurs.
Matvei Ivanovitch Platov (1751-1818), général russe qui 
participa à la reprise de la Crimée sur les Turcs. Il fut ataman 
des Cosaques de Iekaterinoslav é de Tchougouïev, puis ataman 
des Cosaques du Don à la tête desquels il combattit la Grande 
Armée de l’empereur Napoléon (1812). Il accompagna son 
souverain Alexandre Ier en Grande-Bretagne, et c’est là qu’il 
fut portraituré par Thomas Lawrence et Thomas Phillips.

Вильям Уорд, по оригиналу Томаса Филлипса 
и Джеймса Уорда. Граф Матвей Платов 
верхом, Лондон, 1815.
Меццотинта, 87 х 65 см.
Матвей Иванович Платов (1751-1818), атаман донского 
казачьего войска, принимал участие в русско-турецкой 
войне 1787-1791гг., в персидском (1796) и индийском 
(1801) походах русской армии, основал город 
Новочеркасск (1805), участник Отечественной войны 
1812г. и заграничных походов. После заключения 
парижского мира 1814г. сопровождал императора 
Александра I в Лондон, где  Томас Лоуренс и Томас 
Филиппс исполнили его портреты.
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Portrait du prince Félix Youssoupoff, dans le costume russe de 
style XVIe s. qu’il s’était fait broder à Saint Pétersbourg pour un bal 
costumé donné au Royal Albert Hall à Londres, en 1912.
Tirage argentique. 22,5 x 16 cm. Dans un cadre de maroquin fauve.
Dédicace manuscrite signée à Casimira (Paris, 1951).
Casimira Stouljinska était une amie du prince. Durant l’hiver 1944-1945, elle 
avait organisé chez elle, rue Massenet, des repas pour des pauvres. Le prince 
Youssoupoff en parle dans ses mémoires.

Портрет князя Феликса Юсупова в русском костюме, 
исполненного для костюмированного бала в Лондоне в 1912г.
22,5 х 16 см. В раме из рыжеватого марокена.
С посвященим: « Дорогой Казимире от Феликса. Париж, 1951».
Казимира Стулжинска, приятельница четы Юсуповых, в трудную 
парижскую зиму 1944-1945, организовывала в своем доме на улице 
Массе, обеды для бедных. Юсупов пишет об этом в своих мемуарах.
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D’après Vernet. Soldats du régiment Ismaïlovskiy. Lithographie 
couleurs vers 1840-1850.
Une feuille de papier fort, 34 x 26,5 cm. Signature « P. Vernet 1840 ».
Légende en russe, au crayon, dans la partie inférieure.
Bordure droite coupée courte.
Joint : deux lithographies noir-&-blanc à thème militaire : Monument de 
l’amitié turco-russe & L’attaque à main armée.

Ingénieur Lev Alexandrovitch Bélooussoff. {Sous-officier du 
régiment de Cuirassiers de la Garde}. Saint Pétersbourg, 1830.
Lithographie. 53 x 36,5 cm à la vue. Sous vitre. 
Timbre à sec de l’atelier des dessins techniques de Son Altesse Impériale.
Extrait de la Collection des uniformes de l’Armée impériale russe (cahier 8, 
feuille 2), publiée en 1830.
Joint : Dragons du régiment Yaroslavskiy. Gravure, sous vitre.

Инженер Лев Александрович Белоусов (1806-1854). 
Унтер-офицер Лейб-гвардии Кирасирского полка. 
Санкт-Петербург, 1830.
Литография, 53 х 36,5 см.
Тисненая печать “Чертежная Его Имп. Высочества”. Под стеклом.
Лист из альбома «Собрание мундиров Российской императорской 
Армии» (тетрадь 86 лист 2), выпущенного в 1830г.
• А также: Ярославскiй драгунскiй полкъ (1720-1733). Гравюра.

armée

По оригиналу Верне. Солдаты Измайловского полка. 
Ок.1840.
Цветная литография. 34 х 26,5 см. Подпись « P. Vernet 1840 ».
Надпись карандашом на русском языке внизу на полях.
А также: две черно-белые литографии на военную тематику: Памятник 
русско-турецкой дружбы (Памятник пребывания русских войск на 
Босфоре 25июня 1833г.) и Рукопашный бой.

Hampe de drapeau, à l’aigle 
bicéphale russe triplement 
couronnée, tenant globe crucifère 
& sceptre, et frappée du blason au 
saint Georges. Russie, fin XIXe ou 
début XXe siècle.
Laiton repoussé. 27,5 x 18 cm.

Российский Двуглавый орел 
с древка флага. Россия, кон.
XIX-нач.XXвв.
Латунь, 27,5 х 18 см.
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Historien russe. {Plan de la bataille 
livrée près du village de Kulm}. 18 août 
1813.
Une feuille de papier fort vergé (filigranne AO) 
avec feuillet mobile. 49 x 57,5 cm.
Carte entièrement manuscrite, et rehaussée à 
l’aquarelle ; probablement destinée à illustrer 
une étude historique rédigée par un historien 
russe.

Русская школа. 
Рукописная карта 
битвы при Кульме, 
18 августа 1813. 
Ок. 1820.
Лист плотной бумаги 
(водяной знак АО), 
откидывающийся лист 
меньшего размера. 49 х 
57,5 см.
Акварель, чернила.

Ecole russe (française ?) du XIXe 
siècle. Napoléon en uniforme, tournant 
le dos à Moscou en flammes.
Huile sur toile. 59 x 49 cm à la vue. Dans un 
cadre de bois sculpté doré.
L’Empereur, tête nue, porte l’uniforme de 
colonel de la Garde, survêtu d’un manteau 
gris ; il arbore l’étoile de la Légion d’honneur 
et l’ordre de la Couronne de Fer. Derrière lui, 
le ciel rougeoie et une épaisse fumée masque 
en partie les bulbes d’une église. Son regard se 
perd dans le vide. Tout ça pour ça ... !

Французская школа. Наполеон на 
фоне горящей Москвы. XIXв.
Холст, масло, 59 х 49 см. В деревянной 
резной позолоченной раме.
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М.Козловский. Лейб-гвардии Ее Величества Государыни 
Императрицы Александры Федоровны Уланский полк на маневрах в 
Красном Селе. Ок. 1900-1910.
Две фотографии (17 х 22 см), наклеенные на картон ; внизу справа тисненая подпись 
фотографа. Надпись на русском языке на обороте.
Происхождение : полковник Сильвестр Константинович Гурьев (1879-1971).

M. Kozlowsky. Le régiment de Sa 
Majesté l’impératrice Alexandra 
Feodorovna, lors des manœuvres à 
Krasnoié Sélo : • passage sur un pont • 
baignade des hommes & chevaux dans 
la rivière. Vers 1900-1910.
Deux tirages photographiques argentiques, 
17 x 22 cm, contrecollés sur carton. Signature 
du photographe estampée en bas à droite. 
Légende manuscrite au dos.
Provenance : colonel Sylvestre 
Constantinovitch Gouriev (1879-1971).

Sabre d’officier de l’armée impériale russe, ayant appartenu au colonel Pavel Constantinovitch Mazanko. 
Russie,  Zlatooust, 1878.
92 cm. Complet de son fourreau et de ses lanières. Provenance : petit-fils de Pavel Mazanko.
Pavel Constantinovitch Mazanko, colonel dans l’Armée impériale russe, en garnison à Kharkov, fut président du 
département (zemstvo) de Marioupol. Il passa dans l’Armée Blanche du Sud de la Russie, comme colonel dans l’Armée 
des Cosaques de Kouban. En 1919, il commandait un bataillon de cosaques plastounes. En octobre 1920, il fut envoyé en 
Crimée. Parmi ses fonctions dans l’Armée blanche, il fut chargé de mission personnel du Général-baron de Wrangel, et 
observateur de la situation des Réfugiés russes du Sud, en particulier sur l’île de Lemnos. Il émigra en 1922 en Yougoslavie, 
où il mourut en 1954.
Офицерская сабля русской императорской армии. Россия, Златоуст, 1878.
92 см. С ножнами и портупеей.
Принадлежала полковнику Павлу Константиновичу Мазанко.
Происхождение: потомки полковника П.К.Мазанко.
Павел Константинович Мазанко, член земской управы Мариуполя, полковник кубанского казачьего полка, в 
1919г.- командир 11 пластунского казачьего батальона, с октября 1920г. выполнял личные поручения барона 
Врангеля в Крыму, следил за условиями русских эмигрантов на о.Лемнос. С 1922г.- в эмиграции в Югославии. 
Умер в Сербии в 1954г., похоронен на русском кладбище в Бела Црква.
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Médailles & objets :
• Médaille pour la mobilisation de 1914. Saint Pétersbourg, 1915.
Bronze. Ruban bleu.
• Médaille pour le tri-centenaire de la maison Romanov. 1913.
Bronze ; ruban noir, feu & blanc.
• Corcarde d’officier de l’armée impériale, modèle 1907.
• Jeton au chiffre de l’empereur Paul 1er, portant au verso la devise « Mon Dieu, mon roi, ma dame ».
Bronze. 2 cm.
Joint deux menus objets pour la vie courante d’un officier : porte-mine rétractable de poche (Johann Faber à Paris) ; 
coupe-cigarette.
joint : trois lettres autographes (1953), en russe à Silvester Constantinovitch Gouriev ; dont l’une rapporte le discours 
prononcé en 1953 par le colonel L. I. Kulniev, à l’occasion du cinquantenaire de sa nomination comme officier (10 août 
1903 à Pskov). Léonid Ivanovitch Kulniev (1882-1967), arrière-petit-fils de Yakov Kulniev, héros de la guerre patriotique 
de 1812 ; il fut colonel de l’armée impériale, participa à la Grande Guerre et émigra en France où il mourut après avoir 
écrit des mémoires.
Provenance : se trouvait parmi les médailles léguées par le colonel Gouriev, et conservées dans un coffret à cigares sur 
lequel est inscrit : Vanitas vanitatum et omnia vanitas.

Медали и предметы:
• Медаль « За труды по отличному выполнению всеобщей мобилизации 1914 ». Петербург, 1915.
Бронза, 2,8 см. На темно-синей ленте. Последняя медаль Российской Империи.
• Медаль « В память 300-летия царствования Дома Романовых. 1913.
Бронза, 2,8 см. На бело-желто-черной ленте (цвета гербового флага Российской Империи).
• Кокарда офицера Императорской Армии, модель 1907 года.
• Жетон Павловского пехотного училища с вензелем императора Павла I и девизом  « Mon Dieu, mon roi, ma 
dame ».
Бронза, 2 см.
• 2 небольших предмета повседневной жизни офицера: оправа для карандашного грифеля (Johann Faber à Paris) 
и нож для сигарет.
• 3 письма 1953 года на русском языке, адресованных С.К.Гурьеву: одно содержит речь, произнесенную 
полковником Л.И.Кульневым по случаю 50-летия его производства в офицеры 10 августа 1903г. в Пскове (Леонид 
Иванович Кульнев, правнук героя Отечественной войны 1812 года Якова Кульнева, оставил после себя мемуары 
о Великой и Гражданской войнах).

Происхождение: находилось среди наград полковника Лейб-Гвардии Уланского полка Сильвестра 
Константиновича Гурьева (1879-1971).
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Petit drapeau impérial. Russie, vers 
1910-1920 (probablement Crimée, 
1920).
Impression sur soie. 15 x 10,3 cm.
Effilochages.
Selon la tradition familiale, ce genre de 
drapelet aux armes impériales, tenant dans 
un portefeuille, fut distribué aux combattants 
russes de l’Armée Blanche lors de la 
dislocation de cette Armée, et emporté par 
chacun d’eux lors de son émigration dans 
l’Europe occidentale. Il servait entre eux pour 
témoigner de la juste raison de leur exil, et 
pour bien distinguer les Emigrés anciens 
combattants Blancs, de ceux avaient quitté la 
Russie par pur opportunisme ou pour chercher 
bonne fortune.
Ce drapelet est celui d’un officier général de l’Armée Blanche, qui émigra en France dans les années 1920. Il accompagne 
une série de billets de banque recueillis par ce général dans les différents pays (Turquie, Serbie, Bulgarie, Roumanie, 
Autriche, Allemagne, Italie) qu’il dut traverser pour rejoindre la France. Conservé jusqu’à nos jours chez ses descendants.

Миниатюрный флаг Российской Империи. Россия, 1910-1920.
Шелк, печать. 15 х 10,3 см.
По семейной легенде подобный миниатюрный флаг имелся у всех воинов белогвардейской армии в эмиграции, 
и являлся знаком принадлежности к Белому движению. Наш экземпляр принадлежал генералу белогвардейской 
армии. Представлен с собранием денежных знаков стран, которые пришлось пересечь в эмиграции семье генерала 
(Турция, Сербия, Болгария, Румыния, Австрия, Германия, Италия). Находился у потомков до наших дней.

Чемодан семьи Первышиных, 
эмигрировавших из Крыма в 1920, 
проведших два года в Константинополе, 
где родился их сын. Во Франции с 1922г. 
Картон, ткань, имитирующая кожу, углы и замок 
из металла. 23 х 75 х 41 см.
На внутренней обшивке две надписи:
на французском языке: имя и адрес в Париже.
на русском: чемодан из России (шариковой 
ручкой рукой Мадам Первышиной).

Valise de la famille russe Pervychine, qui  
lui servit durant leur émigration de Russie 
jusqu’en France : la famille Pervychine quitta 
la Russie par la Crimée en 1917-1920,  demeura 
deux ans à Constantinople (où nâquit leur fils 
Rostislav) puis s’embarqua pour la France 
(Marseille puis Paris) où elle arriva en 1922.
Carton et habillage de toile à l’imitation du cuir ; 
montants et écoinçons métalliques. 
23 x 75 x 41 cm.
Sur la toile intérieure, deux inscriptions :
• en français : nom et adresse de la famille, à Paris 
(vers 1940).
• en russe : {valise venant de Russie} (au stylo-bille, de 
la main de Madame Pervychine).
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Médaille de la première campagne du Kouban (“campagne de 
glace”), appendue à un ruban aux couleurs de l’ordre de Saint 
Georges, lui-même cousu en son centre d’un maigre ruban aux 
couleurs de la Russie. 1918.
Argent (?). Longueur du glaive : 51 mm.
Au dos, n° : 2614.
Poids : 8,1 g.
Très rare et prestigieuse décoration, instituée par le général Dénikine pour 
être distribuée aux volontaires de la première campagne du Kouban en 
février-mai 1918.
Provenance : se trouvait parmi les médailles léguées par le colonel Sylvestre 
Constantinovitch Gouriev (1879-1971).

Médaille de l’ordre de Saint Georges, de IVe classe.
Argent. Croix : 3,4 cm.
Poids 10,41 g.
Au revers, numéro 121232.
Ruban peut-être postérieur (sur âme d’aluminium).
Provenance : se trouvait parmi les médailles léguées par le colonel Sylvestre 
Constantinovitch Gouriev (1879-1971).

Знак отличия 1-го Кубанского (Ледяного) похода на  
георгиевской ленте.
Серебро.
На оборотной стороне номер 2614.
Редкая и самая почетная медаль времен Гражданской войны, 
учрежденная генералом А.И.Деникиным в память 1го Кубанского, 
или Ледяного, похода Добровольческой армии (февраль-май 1918 
года) для всех участников похода. Медалью на георгиевской ленте 
были награждены воины, принимавшие участие в боевых действиях.
Происхождение: находилась среди наград полковника Лейб-Гвардии 
Уланского полка Сильвестра Константиновича Гурьева (1879-1971).

Георгиевская медаль IV степени. 
Серебро. На обороте номер 121232.
Происхождение: находилась среди наград полковника Лейб-Гвардии 
Уланского полка Сильвестра Константиновича Гурьева (1879-1971)

84  

85  Croix de l’ordre de Sainte Anne, de la 3e classe, avec glaives. 
Russie (?), vers 1900.
Argent (?), émail rouge.
Croix : 3,9 cm. Ruban de moire.
Dans sa boîte.
Provenance : officier général de l’Armée Blanche ; famille de Russes Blancs, 
émigrée en France dans les années 1920.

Орден Святой Анны 3 степени с мечами. Россия(?), 
ок.1900.
Серебро (?), красная эмаль. 3,9 см.
С лентой ордена. В футляре.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во Франции в 1920х 
годах.
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Rémya, photographe à Paris (2, rue du Renard). Le général-baron de Wrangel entouré d’anciens officiers 
de Gallipoli. 1924.
Tirage photographique (17 x 22 cm), contrecollé sur carton ; signature du photographe estampée sur le montage ; légende 
au dos.
A la gauche du général Wrangel, se trouve le général Anatole Vladimirovitch Fock (1879-1937) ; au-dessus de lui, le 
colonel Gleb Vassilievitch Burlakov, secrétaire de l’association des officiers de Gallipoli. Figurent aussi le général Skobline 
(1893-1937), le colonel Andrianoff et N. M. Kotlarevskiy.
C’est en 1924 que le général Wrangel fonda l’Union général des combattants russes pour maintenir les liens entre les 
anciens soldats de l’Armée Blanche.
Provenance : colonel Bourlakoff (1888-1958).

Барон Петр Николаевич ВРАНГЕЛЬ в окружении офицеров галлиполийцев. Париж, Remya, 
фотограф в Париже. 1924.
Фотография (16,5 х 22 см), наклеенная на картон, на оборотной стороне надпись : « 1924 год. Старшие из 
галлиполийцев во главе с ген. бар. Врангелем ».
Справа от барона Врангеля генерал Анатолий Владимирович ФОК (1879-1937, погиб в Испанской войне), во 
втором ряду над бароном Врангелем – полковник, секретарь Галлиполийского общества Глеб Васильевич 
Бурлаков. Запечатлены также генерал Николай Владимирович Скоблин (1893-1937), полковник Андрианов и 
Н.М.Котляревский.
Происхождение : полковник Г.В.Бурлаков (1888-1958), чьи рукописи-воспомининия о Гражданской войне и 
Белом движении мы имеем честь представить ниже (лот 88).
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Colonel Gleb Vassilievitch Bourlakoff. Mémoires manuscrits sur la Guerre civile russe et sur 
l’Emigration. Paris, années 1944-1955.
Ensemble de onze cahiers d’écolier, d’une écriture régulière, répartis ainsi :

A) deux cahiers “Le Suffren” (numérotés en haut à droite I & II), rédigés en 1944-1948 : La Grande-Guerre (front de la 
Prusse orientale), de l’été 1914 au 31 octobre 1917.

B) six cahiers (numérotés I à VI), rédigés en 1952-1953 : La guerre civile russe (1919-1923).
Au verso de la couverture du premier cahier, dédicace (1953) à Rostislav Nikolaevitch Pervychine, pour l’engager à élever 
ses enfants dans l’amour de la Russie.

C) deux cahiers (numérotés en haut à droite I & II) : La vie durant l’émigration à Paris (1923-1955 environ). Organisé en 
chapitres, ces cahiers évoquent principalement : l’amputation de sa jambe droite ; discours lors de la fête du régiment 
Alexievskiy ; lettre ouverte au maréchal Joukov ; les funérailles du colonel Nicolas Alexievitch Pervychine (1891-1951) ; 
les funérailles du colonel Sergueï Alexandrovitch Matsylev ; la villa Nicette à Nice ; la maison de repos de Montfermeil ; le 
terrible accident du colonel A. A. Prokocov ; l’enlèvement des généraux Koutiepoff (Kutepov) & Miller ; le catholicisme ; 
extraits des livres lus ; éducation des enfants.
Dans le second cahier, photographie du colonel Burlakov ; sur bi-feuillet volants, brouillon de sa demande pour être placé 
sous la protection de l’office des Réfugiés.

D) un cahier, rédigé en 1954 : Le dur dilemne du combat contre le communisme.

Gleb Vassilievitch Bourlakoff (Burlakov) était né le 20 juin 1889 à Saint Pétersbourg, fils de Vassili Bourlakoff et d’Emilia 
Bruderer. Parlant russe, français et allemand, il s’engagea dans l’Armée impériale en 1907 ; parvenu au grade de colonel 
dans l’Armée Blanche du général Wrangel, il commanda l’artillerie du régiment Alexeevsky ; il quitta la Russie en 1920, 
passsa à Gallipoli, puis en Bulgarie et à Belgrade, et arriva en France en 1923. Membre de l’Union générale des associations 
des anciens Combattants russes en France, il vécut plus de trente ans en France, très déterminé contre le bolchevisme et 
avec l’espoir de pouvoir revenir dans sa patrie natale.

Ces cahiers furent donnés par leur auteur à Rostislav Pervychine (né en 1920 à Constantinople, fils du colonel Pervychine 
qui fut dans l’Armée Wrangel).
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Полковник Глеб Васильевич Бурлаков. Рукопись-воспоминания. Париж, 1944-1954.
Одиннадцать ученических тетрадей in-8°, синие чернила.
1. Две тетради, нумерованные  I и II и относящиеся к 1944-1948гг., повествуют о событиях Великой войны (фронт 
восточной Пруссии) с лета 1914 по 31 октября 1917.
2. Шесть тетрадей, нумерованных  I по VI и относящихся к 1952-1953гг., повествуют о Гражданской войне. На 
форзаце дарственная надпись (1953г.) и напутствие Ростиславу Николаевичу Первышину.
3. Две тетради, нумерованные  I и II, повествуют о жизни в эмиграции (1923-1955). Во второй тетради вложены 
фотография Г.В.Бурлакова и черновик прошения в службу по защите эмигрантов.
4. Тетрадь, относящаяся к 1954г. и озаглавленная: « Трудная дилемма борьбы с коммунизмом ».
Полковник Глеб Васильевич Бурлаков (1888-1958), родился в Петербурге, служил в императорской армии с 1907г., 
командир Алексеевского артиллерийского дивизиона, участник Великой войны, эмигрировал в составе армии 
Врангеля в 1920г. через Галлиполи, Болгарию и Белград, проживал во Франции с 1923г.,   один из организаторов 
Союза галлиполийцей во Франции.
Эти рукописи были переданы автором Ростиславу Николаевичу Первышину, родившемуся в Константинополе в 
1920г., сыну полковника армии Врангеля Николая Первышина.
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décorations & insignes

Médaille récompensant le rotmeister Gouriev sur son cheval Bettina, lors d’un concours hippique, le 6 
mars 1916.
Argent, vermeil.
Poids : 24,58 g.
◊ 84.
Attaché par un anneau de cuivre : chevalière en pomponne, sertissant une pierre dure bleue aux armes Gouriev (demi-aigle 
surmontant un dextrochère).
Provenance : colonel Sylvestre Constantinovitch Gouriev (1879-1971).

Deux insignes pour le bal de fin d’études de l’école des ingénieurs de la Marine à Cronstadt, à l’occasion 
de la Saint Nicolas. 
• insigne du bal du 6 XII 1912.
Argent.
• insigne du bal du 6 XII 1913.
Argent.
◊ 84 ◊ titre : α Kg 84
Joint : navire miniature (cuirassé Dreadnought) en fer blanc (rouille).
Provenance : une mention manuscrite sur un carton de réemploi indique que ces insignes proviennent de S. S. Chapochnikov, 
diplômé de cette école.

Наградная медаль ротмистра Гурьева за победу в скачках на скакуне Бетина 6го марта 1916г.
Серебро « 84», позолота. 
На цепочке с перстнем с гербом Гурьевых.
Происхождение: полковник Сильвестр Константинович Гурьев.

Два бальных знака морского инженерного училища в Кронштадте:
• Бальный знак 6.XII.1912. 
Серебро.
• Бальный знак 6.XII.1913.
Серебро, клеймо « 84 ».
Бал в Морском инженерном училище проходил ежегодно 6 декабря в день Святого Николая Чудотворца.
• Миниатюрный корабль класса дредноут. Металл.
Происхождение: рукописная надпись  на картонной карточке  гласит , что эти знаки принадлежали 
С.С.Шапошникову, выпускнику этой школы.
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Gustave Klingert (?). Insigne de gradué de l’Université de 
Moscou. Moscou, 1908-1918.
Argent, vermeil, émail blanc & bleu.
6,5 x 3 cm.
Poids : 23,15 g.
Complet de son écrou.
◊ maître-orfèvre : ГК
◊ titre : α Kg 84

Insigne pour le jubilée cinquantenaire de la réforme 
législative de 1864. Odessa, 1914.
Argent, vermeil, émail vert.
7 x 3,8 cm.
Poids : 31,37 g.
Complet de ses deux pièces d’écrou.
◊ maître-orfèvre : ИЧ
◊ titre : α Kg 84
◊ I Kg
◊ cygne (poinçon français).

Нагрудный знак 50-летия законодательной реформы 
1864 года. Одесса, 1914.
Серебро, позолота, эмаль. 7 х 3,8 см.
Клейма: серебра « 84 », мастера ИЧ.

Гюстав Клингерт (?). Нагрудный знак выпускника 
Московского Императорского университета. 
Москва, 1908-1918.
Серебро, позолота, эмаль. 6,5 х 3 см.
Клейма: серебра « 84 », мастера ГК.

Croix de l’ordre de Saint Vladimir, de la 4e classe. Saint 
Pétersbourg, vers1900.
Or, émail.
◊ 56
◊ Saint Pétersbourg.

Орден Святого Равноапостольного князя Владимира 
4 степени с лентой. Cанкт-Петербург, ок.1900.
Золото, эмаль, 3,6 см, клейма:  пробы 56 и Санкт-Петербурга.
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Princesse Catherine Romanovna Vorontzova-Daschkova. Lettre autographe signée [à ses banquiers 
parisiens], au sujet d’une dette envers Mademoiselle de Kamensky. Aix, 22 mai 1771.
Trois pages in-4°.
Fille du comte Vorontzoff, Catherine Vorontzova (1743-1810) épousa à 16 ans le prince Daschkoff.
Pelagie Feodorovna Kamenskaya, née en 1747, fut la gouvernante des enfants de la princesse Daschkova.

Княгиня Екатерина Воронцова-Дашкова. Письмо кредиторам. Экс, 24 марта 1771.
Три страницы текста двойного листа бумаги верже, орешковые чернила. 
 На французском языке. 
Екатерина Романовна Воронцова-Дашкова (1743-1810), российский государственный деятель, президент 
двух Академий, Петербургской Академии наук и Российской Академии наук, основанной по ее инициативе, 
писательница, поэтесса, близкий друг императрицы Екатерины II, активная участница дворцового переворота 
1762 года, автор знаменитых мемуаров « Записки ».
1769-1772 гг. Дашкова провела в Европе. Встречалась с Дидро, Вольтером, Адамом Смитом, переписывалась с 
Эммануэлем Кантом. В Европе за Дашковой утвердилась слава просвещенной женщины, друга философов.

lettres

Carl de Nesselrode. Lettre autographe signée au prince [André Kirillovitch Razumovski ?]. Saint 
Pétersbourg, 27/8 janvier 1815.
Un bifeuillet in-4° (2 pages écrites) ; en français.
Nesselrode remercie le prince de ses deux lettres écrites avant son départ de Paris ; il lui envoie « un témoignage éclatant 
de l’approbation de l’Empereur », à savoir un rescrit qui le laisse maître de ses actions. Il se trouve si bien dans sa famille 
qu’il n’a d’autre désir que d’y rester et de former sa fille au mariage que le prince lui propose ; d’ailleurs, sa fille ne fait que 
croître et embellir.
En post-scriptum, il évoque Louis de Rohan.

Карл Нессельроде. Письмо князю [Андрею Кирилловичу Разумовскому ?]. Санкт-Петербург. 
27/8 января 1815.
Две страницы in-4° рукописного текста двойного листа бумаги с водяным знаком J GREEN 1813, орешковые 
чернила. На французском языке.
Нессельроде благодарит князя за два письма, написанных до его отъезда из Парижа, и посылает ему свидетельство 
одобрения Императором. Проводя все время в семье, подготовит дочь к замужеству с князем. В конце упоминает 
Луи де Рохана.
Граф К.В.Нессельроде (1780-1862), российский государственный деятель, министр иностранных дел, канцлер 
Российской Империи. 
Князь А.К.Разумовский (1752-1838), дипломат, русский посланник в Неаполе, Стокгольме и Вене, один из 
организаторов Венского конгресса, меценат Бетховена, музыкант.

94  

95  



 75

Comte de Maistre. Note au prince 
de Czartoriski. Saint Pétersbourg, 20 
mars 1805.
Trois pages in-4°. Papier vergé au filigrane « L. 
MUNN / KENT / 1803 ».
Copie d’époque (probablement de la main 
d’un secrétaire d’ambassade).

Très importante note diplomatique adressée au prince Adam Czartoriski, chancelier de Russie et confident de l’empereur 
Alexandre ; dans laquelle le comte de Maistre, « Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de Sa Majesté Sarde » près 
la cour de Russie, évoque les ambitions de l’empereur Napoléon et le besoin où se trouve le roi de Sardaigne, qui avait perdu 
la plus grande part de son royaume, d’être rétabli grâce à la protection de l’empereur de Russie.
Le renouvellement des hostilités entre la France et l’Angleterre, ainsi que la médiation offerte par la Russie, justifierent en 
1803 l’extrême importance, pour le roi de Sardaigne, d’être informé des négociations en cours. Les circonstances actuelles 
donnent encore plus de fondement à cela. « La lettre que Buonaparte a écrit à S. M. le Roi d’Angleterre, et la reponse faite 
par le Ministre de ce souverain, sont connues de tout le monde ; et il n’est pas plus permis de douter de l’interet que les cours 
de Petersbourg et de Londres prennent ensemble au repos de l’Europe. Or quoique le but principal de l’heureux usurpateur 
soit certainement d’amuser les puissances étrangeres tandis qu’il affermit et agrandit la sienne (puisqu’on peut dire au pié 
de la lettre qu’il ne fait jamais plus heureusement la guerre que pendant la paix), néanmoins on doit malheureusement lui 
supposer trop de talents pour croire qu’il se determine à tirer l’épée avant d’avoir mis en avant quelques propositions moins 
déraisonnables que celles qu’il a avancées jusqu’ici. Il est trop important pour lui d’appeller Frères les premiers souverains du 
Monde pour qu’il n’essaye pas d’acheter cet honneur au prix qu’on aura la bonté d’y mettre avant de courir les chances d’une 
guerre dont personne ne peut prevoir ni la durée ni le resultat.
Tout annonce donc qu’il y aura des propositions de sa part, ou d’autre coté peut-être ; et il parait que l’effort des négociations 
se portera sur l’Italie, comme celui des armes serait tombé sur la meme contrée. ».
Le roi de Sardaigne, qui doit reconquérir l’existence, est donc intéressé à ces négociations. Le comte de Maistre recommande 
de nouveau le Roi son maître à la puissante amitié de Sa Majesté Impériale. « Il espère fermement que l’auguste Maison de 
Savoie lui devra son retablissement ; et ce ne sera pas un des points les moins brillants de cette carrière memorable de gloire 
pure, et de puissance conservatrice, que la Providence a si liberalement assignée à Sa Majesté Impériale ».

Joseph, comte de Maistre (1753-1821) avait probablement connu le prince Adam Czartoryski (1770-1861) du temps où 
celui-ci était ambassadeur de Russie auprès du roi de Sardaigne (1798-1801). Une fois Joseph de Maistre nommé ministre 
plénipotentaire de Sardaigne à Saint Pétersbourg, il put entretenir des liens avec le prince Czartoryski, devenu ministre des 
Affaires étrangères & président du Conseil des ministres, et surtout ami intime de l’empereur Alexandre. 

Граф де Местр. Письмо князю 
Чарторыйскому. Санкт-Петербург, 
20 марта 1805.
Три страницы in-4° бумаги верже с 
водяным знаком « L. MUNN / KENT / 
1803 ». На французском языке.
Копия, снятая секретарем посольства.
Дипломатическая записка чрезвычайной 
важности, адресованная князю Адаму 
Чарторыйскому (1770-1861), министру 
иностранных дел Российской Империи 
и близкому советнику и доверенному 
лицу Императора Александра I, в которой 
граф Жозеф де Местр (1753-1821), 
посланник Сардинского королевства в 
России, говорит об амбициях Наполеона 
и положении, в котором находится король 
Сардинии, потерявший большую часть 
королевства и желающий ее восстановить 
благодаря защите русского Императора.
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Alexandre Mikhaïlovitch Gortchakoff. Lettre signée à Hugues Valade. Saint Pétersbourg, 1er octobre 
1868.
Une page in-4°. Enveloppe scellée, sceau de cire rouge, marques postales. 
Alexandre Gortchakov (1798-1883, chancelier de l’Empire russe) a reçu ses deux dernières lettres. « L’annexe de cette 
dernière est restée chez Sa Majesté l’Empereur qui a daigné m’ordonner de vous remercier pour cet envoi qui témoigne des bons 
sentiments qui vous animent pour la Russie ».
Hugues Valade avait été consul de France à Saint Pétersbourg.

Nicolas Alexeevitch Orloff. Lettre signée à Edouard Romberg, 
au sujet du Comité de Bruxelles de la Société de secours pour 
Prisonniers de guerre. Paris, 3 mai 1874.
Deux pages in-4°. A l’en-tête de l’Ambassade impériale de Russie.
Le prince Orloff fut ambassadeur de Russie en France de 1871 à 1878.
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Александр Михайлович Горчаков. Письмо 
г-ну Гюгу Валаду. Санкт-Петербург. 1 октября 
1868.
Страница in-4° рукописного текста двойного листа 
бумаги верже сиреневого цвета с водяным знаком 
JOYNSON 1865 , орешковые чернила. На французском 
языке.
Конверт, скрепленный восковой печатью князя 
Горчакова и адресованный г-ну Югу Валаду посредством 
Посольства Российской Империи в Париже.
Князь Горчаков извещает своего адресата о получении 
им двух писем, и что император сохранил у себя 
приложение к последнему письму и просил благодарить 
за выражение столь добрых намерений по отношению к 
России.
Светлейший князь Александр Михайлович Горчаков 
(1798-1887), « счастливец с первых дней », как называл 
его А.С.Пушкин, блестящий руссский дипломат и 
государственный деятель, министр иностранных дел 
и канцлер Российской Империи, лицейский товарищ 
А.С.Пушкина.
Юг Валад, французский дипломат, консул в 
Санкт-Петербурге.

Князь Николай Алексеевич Орлов. Письмо господину 
Эдуарду Ромбергу. Париж, 3 мая 1874 года.
Две страницы текста на бланке посольства Российской Империи 
бумаги верже с водяным знаком Original Turkey Mill Kent, орешковые 
чернила, подпись Рrince Orloff. На французском языке.
Князь извещает о получении им отчета Комитета по Спасению для 
военнопленных в Брюсселе и выражает сожаление о невозможности 
передачи его в Петербург , так как единственным легальным 
посредником в этом случае  является посланник России в Брюсселе.
Князь Н. А.Орлов (1827-1885), российский государственный деятель, 
дипломат, посланник Российской империи в Париже в 1871-1878гг. 
Последние годы жизни провел в своем имении в Фонтенбло под 
Парижем.
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Prince Piotr Mikhaïlovitch Volkonsky, aide de camp 
général de l’Empereur de Russie. Lettre signée à M. 
Bréguet, horloger, à Paris. Vienne, 10/22 décembre 1814.
Une page in-4°. Adresse et sceau héraldique de cire rouge.
« La montre que Sa Majesté l’Empereur vous a achetée s’étant dérangée, 
Sa Majesté m’a ordonné de vous l’envoyer et de vous engager à vouloir 
bien la réparer ... ».
Lettre importante, prouvant que l’Empereur de Russie portait une 
Bréguet !

Prince Volkonsky. Lettre signée à MM. 
Bréguet & fils, à Paris. Rome, 4 septembre 
1822.
Trois pages in-4°.
Ne pouvant rassembler les fonds pour régler sa 
montre, le prince Nikita Grigorievitch Volkonsky est 
contraint de la restituer... « La justesse de sa marche 
est admirable ... ».

Святлейший Князь Петр Михайлович Волконский. 
Письмо г. Брегету, часовщику в Париже. Вена, 10/22 
декабря 1814.
Страница  in-4°, адрес и восковая гербовая печать.
Сообщает, что поскольку часы, которые приобрел Его 
Величество Император пришли в негодность, Его Величество 
повелел князю отослать их часовщику для замены.
Св.Князь П.М.Волконский (1776-1852), генерал-фельдмаршал, 
начальник главного генерального штаба, сопровождал  
Императора Александра I на Венском конгрессе. 
Важное письмо, показывающее, что « недремлющий брегет …
звонил обед » даже Государю-Императору.

Князь Никита Григорьевич Волконский 
гг.Брегету и сыну. Рим, 4 сентября 1822.
Три страницы in-4°.
Не имея возможности собрать необходимую 
сумму на оплату часов, князь вынужден их 
вернуть и одновременно восторгается точностью 
их хода.
Князь Н.Г.Волконский (1781-1844), генерал-майор, 
флигель-адьютант  Александра I, в конце жизни 
принял католичество и поселился в Италии.

Nicolas Alexeevitch Orloff. Carte pour menu, aux 
grandes armes du prince Orloff, ambassadeur de Russie en 
France. Paris, [Sterne], vers 1875.
Carton glacé, armoiries polychromes gauffrées, tranches dorées. 
19,7 x 12,4 cm.
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Князь Николай 
Алексеевич Орлов 
( 1 8 2 7 - 1 8 8 5 ) , 
посланник России 
во Франции. Карта 
меню с гербом князя 
Орлова. Париж, 
Штерн, ок.1875.
Картон, полихромное 
тиснение, золотой 
обрез. 19,7 х 12,4 см.
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Anatole Demidoff, prince de San Donato. Lettre autographe signée. Florence, 8 janvier 1845.
Une page in-8°.
Demidoff invite son correspondant à venir dîner le lendemain à San Donato, et à lui remettre les deux aquarelles terminées. 
Il le remerciera alors de vive voix de l’intérêt qu’il a pris pour Mme de Reding.
Mme de Reding avait été la gouvernante de la princesse Mathilde Bonaparte, femme d’Anatole Demidoff.

Анатолий Демидов, князь Сан-Донато. Письмо художнику. Флоренция, 8 января 1845.
Страница  in-8 рукописного текста двойного листа. На французском языке.
Князь приглашает своего корреспондента, вероятнее всего художника, на обед в Сан-Донато завтра в понедельник 
к семи часам и просит принести две законченные акварели, за которые он будет счастлив его благодарить.
Анатолий Николаевич Демидов (1813-1870), князь Сан-Донато. Будучи коллекционером и меценатом, 
А.Н.Демидов вел дружбу со многими скульпторами и художниками и особенно покровительствовал русским 
художникам-стипендиатам Петербургской Академии Художеств, находившихся в Италии. Карл Брюллов написал 
свое самое известное полотно « Последний день Помпеи » по заказу Анатолия Демидова.

Николай Демидов. письмо господину Брегету. Флоренция, 11 июня 1822.
Страница  in-4°. на обороте адрес и печать.
Н.Демидов сообщает, что приобрел несколько экземпляров часов Брегет, но все раздал в качестве подарков 
друзьям, и последний экземпляр (который стоил 100 луидоров) отдал сыну, только что прибывшему из России. 
Поэтому просит г. Брегета исполнить два других подобных экземпляра и на футляре одного из них оставить 
место для гравировки герба. 
Николай Никитич Демидов (1773-1828), крупный промышленник и меценат, российский посланник в великом 
герцогстве Тосканском.

Nicolas de Demidoff. Lettre signée à M. Bréguet, horloger mécanicien. Florence, 11 juin 1822.
Une page in-4°. Adresse et cachet au dos.
Nicolas de Demidoff a acheté une quantité de montres à Bréguet, et les a toutes données en cadeau à ses amis, et la dernière 
(qui a coûté cent louis) à son fils aîné qui vient d’arriver de Russie. Il demande donc à M. Bréguet d’en faire deux pareilles 
pour le même prix, en réservant sur la boîte de l’une la place pour y faire graver ses armes.

lettres & livres des princes Demidoff
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Anatole Demidoff. Lettre autographe signée à un comte, pour lui demander de lui envoyer deux billets 
pour la séance de la Chambre des Députés de ce jour. Lundi (vers 1835).
Une page in-8°.

Anatole Demidoff, prince de San Donato. Lettre signée à un homme, pour lui dire que Mademoiselle 
Duverger l’invite à dîner chez elle le surlendemain à Montmorency, et pour lui proposer de le prendre 
dans sa voiture depuis Paris. Paris, 9 juillet 1867.
Une page in-8°.
L’actrice Augustine Duverger (1816-1896) était une amie proche d’Anatole Demidoff (1812-1870).

Анатолий Демидов, князь Сан-Донато. Письмо к господину. Париж, 9 июля 1867г. 
На двойном листе  in-8°бумаги верже, орешковые чернила. На французском языке.
Демидов сообщает своему адресату о том, что мадемуазель Дюверже находится в настоящее время в Монтморанси 
и приглашает его отобедать у нее послезавтра, в понедельник, и в случае согласия предлагает воспользоваться его 
экипажем.
Мадемуазель Августина Дюверже (1816-1896), французская актриса, пассия А.Н.Демидова.

Карл Люсьен принц Бонапарт. Osservationi sullo stato della Zoologia in Europa. Флоренция, 1842.
Том in-8°, в издательском мягком переплете. На итальянском языке.
С печатью библиотеки Сан-Донато.
С посвящением Анатолию ДЕМИДОВУ на французском языке: «С любовью автор своему кузену Анатолю 
Демидову».

Carlo Luciano, prince 
Bonaparte, prince de 
Canino et Musignano. 
Osservazioni sullo stato 
della zoologia in Europa ... 
Florence, Piatti, 1842.
Une plaquette in-8°, brochée.
Sur la couverture muette, 
inscription  « Offert par l’Auteur à 
son Cousin Anatole Demidoff » (de 
la main du prince Bonaparte) ; et « 
Bonaparte » (probablement de la 
main de Demidoff).
Sur le titre, cachet de la bibliothèque 
de San Donato. Rousseurs.

Анатолий Демидов. Письмо графу. Страница текста на двойном листе, орешковые чернила. 
На французском языке. Понедельник. (Ок. 1835).
Демидов просит графа прислать ему два билета для важных господ на сегодняшние дебаты в палате депутатов.
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Reliures au chiffre de Paul Demidoff, comte de San Donato.
Trente-cinq volumes, reliés en maroquin vert à grain long, trois filets dorés inégaux encadrant les plats, chiffre couronné 
doré au centre du premier plat, dos à nerfs orné, frise dorée sur les chasses, toutes tranches dorées. Reliure vers 1827-1835.
Sur : Œuvres complètes de M. le comte de Ségur, de l’Académie française, Pair de France ... Paris, Alexis Eymery, 1825-1835.
Aux faux-titres, cachet encré de la bibliothèque de San Donato ; au contreplat, ex-libris du Prince Roland Bonaparte.
Reliures très élégantes, en bon état malgré quelques coins émoussés, des coiffes frottées, et les dos insolés.

Библиотека Сан-Донато. Граф де Сегюр. Полное собрание сочинений. Париж. Alexis Eymery, 
1825-1835.
Тридцать пять томов в зеленых марокеновых переплетах, три золотые нити обрамляют крышки, корешок с 
бинтами, золотой обрез. Переплет 1825-1835.
Золотой тисненый шифр Павла Демидова под короной на первой крышке. Печать библиотеки Сан-Донато на 
титульном листе, экслибрис принца Роланда Бонапарта на форзаце.
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Библиотека Сан-Донато. Ф.Ж.Галль. 
Функционирование мозга. Париж, издание автора, 
1822-1825.
Пять томов из шести (тома 2, 3, 4, 5, 6) в кожаных переплетах 
эпохи с тисненым узором в центре крышек, золотой обрез.
Тисненый золотой шифр Анатолия Демидова под короной. 
Печать библиотеки Сан-Донато на титульном листе. 
Экслибрис Анатолия Демидова на форзаце.
Каждый том подписан автором.
Крышки отходят от блоков.

Reliures au chiffre d’ Anatole Demidoff, prince de San 
Donato.
Cinq volumes in-8°, plein veau fauve, plaque à froid poussée au 
centre des plats, chiffre couronné doré au centre des premiers plats, 
dos à nerfs orné, toutes tranches dorées. Reliures vers 1825-1830.
Sur : F. J. Gall, Sur les fonctions du cerveau. Paris, l’Auteur & alii, 
1822-1825. Tomes 2, 3, 4, 5 & 6.
A chaque volume, ex-libris de la bibliothèque d’Anatalole 
Nikolaevitch Demidoff, et cachet encré de la bibliothèque de San 
Donato.
Charnières fatiguées, un plat détaché.
Au chiffre d’Anatole Demidoff.
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Reliures au chiffre de Paul Demidoff, comte de San Donato.
Six volumes, reliés en maroquin rouge à grain long, trois filets dorés inégaux encadrant les plats, chiffre couronné doré au 
centre du premier plat, dos à nerfs orné, frise dorée sur les chasses, toutes tranches dorées. Reliure vers 1827-1830.
Sur : The poetical works of John Milton ... Londres, Rivingson & alii, 1826.
Au titre, cachet encré de la bibliothèque de San Donato ; au contreplat, ex-libris du Prince Roland Bonaparte.
Reliures très élégantes, en bon état malgré quelques coins émoussés et des coiffes frottées.

Библиотека Сан-Донато. Джон Милтон. Поэтические произведения. Лондон,Rivingson, 1826.
Шесть томов в красных марокеновых переплетах, три золотые нити обрамляют крышки, корешок с бинтами, 
золотой обрез. Переплет 1825-1835.
Золотой тисненый шифр Павла Демидова под короной на первой крышке. Печать библиотеки Сан-Донато на 
титульном листе, экслибрис принца Роланда Бонапарта на форзаце.
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Saint Pétersbourg
Les maisons du prince Demidoff
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[Cabinet d’architecte d’Auguste de Montferrand]. Plans de la maison de rapport de Mr le Prince Anatole 
Démidoff à St Pétersbourg. Saint Pétersbourg, vers 1850.
Un recueil grand in-8°, percaline brune, titre à l’or sur le plat. Reliure de l’époque.
Contient huit planches double-page montées sur onglet.
Au contreplat, vignette ex-libris héraldique de la bibliothèque d’Anatole Nikolaevitch Demidoff (en russe) ; étiquette 
portant un numéro.
Au verso de la première planche, monogramme couronné AD (cachet encré).
A la première planche, cachet encré de la bibliothèque de San Donato.

Planches :
• Plan général.
• Façade sur la perspective de Newsky.
• Façade sur la rue petite Sadovaya.
• Plan de l’étage souterrain.
• Plan de l’étage des magasins.
• Plan des entresols.
• Plan du bel étage.
• Plan du 4ème étage.
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Cette maison bordait la « perspective de Newsky » (perspective Nievsky), longeait la « rue petite Sadowaya » (Malaya 
Sadovaya) et donnait à l’arrière sur la maison du ministère de la Justice. Sa façade principale mesurait 31 sagènes, soit 
environ 66 mètres.
Une première maison fut construite dans les années 1740 par l’architecte Pietro Antonio Trezini, sur un emplacement acquis 
par le comte I. I. Chouvaloff qui la fit agrandir dans les années 1850. En 1825, la maison fut achetée par Nicolas Demidoff 
auquel succéda son fils Anatole, lequel fit appel en 1841 à l’architecte Alexandre Christoforovitch Pel (assistant d’Auguste 
de Montferrand pour l’érection de la colonne Alexandrine et la cathédrale Saint Isaac) pour construire un immeuble de 
quatre étages le long de la rue Malaya Sadovaya. Après son acquisition par le marchand A. M. Ouchakov, l’architecte Pavel 
Youlievitch Souzor rehaussa d’un étage sa façade sur la perspective Nevsky et l’agrémenta d’un encorbellement angulaire 
et de fenêtres en débord, dans les années 1882-1883.
Cette maison existe encore de nos jours (54 perspective Nevsky et 3x rue Malaya Sadovaya), et sa façade rouge la met en 
valeur sur la perspective Nievsky.
Dans cette maison, appelée l’hôtel Demidoff, furent accueillis de nombreux artistes étrangers. Par exemple, y logea Pauline 
Viardot lorsqu’elle vint en Russie pour la première fois ; c’est là qu’elle rencontra Ivan Tourguénieff et que se noua entre 
eux une indéfectible amitié.
L’architecte Auguste de Montferrand venait y converser avec son amie Augustine Châtillon.
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Владения Анатолия Демидова в 
Санкт-Петербурге.
Ателье архитектора Огюста Монферрана (?). 
Планы доходного дома князя Анатолия 
Демидова в Санкт-Петербурге. 
Санкт-Петербург, 1850.
Бумага, карандаш, чернила, акварель. Надписи на 
французском языке.
Том in-4°, в коленкоровом переплете коричневого 
цвета, на первой крышке тисненое золотыми 
буквами название. На первом форзаце книжный 
знак с гербом библиотеки Анатолия Демидова, на 
первом листе вензель А.Демидова под княжеской 
короной, на первом плане экс-либрис библиотеки 
Сан-Донато. 
Содержит 8 рукописных, на двойных листах, планов 
доходного дома А.Демидова на углу Невского 
проспекта и Малой Садовой улицы. 
Дом был приобретен Николаем Никитичем 
Демидовом в 1825г., затем, в 1828г. перешел к его 
сыну Анатолию Николаевичу. Дом в Петербурге 
прозвали Демидовской гостиницей. В 1843г. в этом 
доме останавливалась Полин Виардо. Здесь же ее 
впервые увидел И.С.Тургенев.  
Содержательницей комнат была Огюстин Шатильон, 
близкая знакомая архитектора Огюста Монферрана. 

О.Монферран был близок c семьей Демидовых. Отец архитектора был посредником Николая Демидова во 
Франции, именно Н.Н.Демидов оплатил приезд молодого архитектора в Петербург. В Петербурге связь с 
Демидовами не прерывалась. По прибытии в Петербург Монферран был зачислен архитектором при конторе 
Демидовых. Позднее архитектор занимался перестройкой особняка Павла Николаевича Демидова на Большой 
Морской. Известно, что Монферран был свидетелем на свадьбе Павла Демидова и Авроры Шернваль и даже 
усыновил внебрачного сына Анатолия Демидова.
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Planches :
• Plan général
• Corps principal. Plan de l’étage souterrain.
• Corps principal. Plan du premier étage.
• Corps principal. Plan du second étage.
•  Corps principal. Façade d’un des côtés et coupe. Façade sur le 
squaere.
• Ailes de devant. Plan du rez-de-chaussée.
• Ailes de devant. Plan du second étage.
• Ailes de devant. Façade dans la cour. Façade sur le quai du canal.
• Ailes de devant. Coupe. Façade dans la cour et coupes.
• Ailes de devant. Façade sur le quai du canal. Coupe. Plan de l’étage 
souterrain. Plan du rez-de-chaussée. Plan du second étage.
• Première aile de derrière. Plan de l’entresol. Plan du rez-de-chaussée.
• Première aile de derrière. Coupe. Façade.
• Seconde aile de derrière. Coupe. Façade. Plan.
Cette maison était située entre le quai Reki Moïki (aujourd’hui, 
n° 108, Moïka) au nord, et la rue des Officiers (aujourd’hui rue des 
Décabristes, entre les n° 37  & 39) au sud. Le bâtiment principal, 
entre cour et jardin, existe encore.
Ce domaine, doté d’un grand jardin, a appartenu à différents 
propriétaires :
• Pëtr Ivanovitch Panine (1721-1789).
• Mikhaïl Mikhaïlovitch Chtcherbatov (1733-1790), qui y écrivit les 
deux derniers volumes de son Histoire de la Russie.

111  [Cabinet d’architecte d’Auguste de Montferrand]. Plans de la maison de bienfaisance Démidoff à St 
Pétersbourg. Saint Pétersbourg, 1850.
Un recueil grand in-8°, percaline vert sombre, titre à l’or sur le plat. Reliure de l’époque.
Contient treize planches simple-page.
En bas à droite de chaque planche : « Dessiné d’après nature en 1850 ».
Au contreplat, vignette ex-libris héraldique de la bibliothèque d’Anatole Nikolaevitch Demidoff (en russe) ; étiquette 
portant un numéro.
A la première garde volante, monogramme couronné AD (cachet 
encré).
A la première planche, cachet encré de la bibliothèque de San 
Donato.

• Lev Alexandrovitch Narychkine (1733-1799), qui édifia une maison à deux étages.
• Alexis Franzevitch Rall (1756-1832).
• Anatole Demidoff, qui acquit ce domaine aux enchères en 1831, et qui y fonda en 1833 une “maison de bienfaisance” 
destinée à accueilir les travailleurs qui avaient besoin de soins et de repos. Le prince Demidoff fit appel à l’architecte 
Egor Ivanovitch Dimmert pour reconstruire le bâtiment d’habitation. En 1852-1853, l’architecte Ieronim Domenicovitch 
Corsini restructura l’ensemble. La maison de bienfaisance fonctionna jusqu’en 1903.
• jusqu’en 1975, les bâtiments abritèrent une école de physique & de chimie.
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Владения Анатолия Демидова в Санкт-Петербурге.
Ателье архитектора Огюста Монферрана (?). Планы Дома Призрения трудящихся (Дома 
Трудолюбия) Анатолия Демидова в Санкт-Петербурге. Санкт-Петербург, 1850.
Бумага, карандаш, чернила, акварель. Рисовано с натуры. Надписи на французском языке.
Том in-4°, в коленкоровом переплете темносинего цвета, на первой крышке тисненое золотыми буквами название. 
На первом форзаце книжный знак с гербом библиотеки Анатолия Демидова, на втором форзаце вензель 
А.Демидова под княжеской короной, на первом плане экс-либрис библиотеки Сан-Донато.
Содержит 13 рукописных  планов доходного Дома Призрения трудящихся Анатолия Демидова на набережной 
реки Мойки, д.108.
Дом Трудолюбия А.Н. Демидова, открывшийся в 1833г., был одним из первых в России домов трудовой помощи 
женщинам из бедной среды. Помимо мастерских, здесь были устроены первый в России «детский сад» и начальная 
школа для детей.
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[Cabinet d’architecte d’Auguste de Montferrand]. Plans de l’Hôpital des Enfants à St Pétersbourg. Saint 
Pétersbourg, 1850.
Un recueil grand in-8°, percaline vert sombre, titre à l’or sur le plat. Reliure de l’époque.
Contient quatre planches montées sur onglet, dont trois double-page.
En bas à droite de chaque planche : « Dessiné d’après nature en 1850 ».
Au contreplat, vignette ex-libris héraldique de la bibliothèque d’Anatole Nikolaevitch Demidoff (en russe) ; étiquette 
portant un numéro.
A la première garde volante, monogramme couronné AD (cachet encré).
A la première planche, cachet encré de la bibliothèque de San Donato.

Cet hôpital de trouvait au n° 30 de la rue Bolchaya Podyatcheskaya.
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Демидовские владения в Санкт-Петербурге.
Ателье архитектора Огюста Монферрана (?). 
Планы Детской Больницы в Санкт-Петербурге 
(улица Большая Подьяческая, д. 30). 
Санкт-Петербург, 1850.
Бумага, карандаш, чернила, акварель. Рисовано с натуры. 
Надписи на французском языке.
Том in-4°, в коленкоровом переплете темносинего 
цвета, на первой крышке тисненое золотыми буквами 
название. На первом форзаце книжный знак с гербом 
библиотеки Анатолия Демидова, на втором форзаце 
вензель А.Демидова под княжеской короной, на первом 
плане экс-либрис библиотеки Сан-Донато. 
Содержит 4 рукописных плана: 1 общий план на первой 
странице и 3 больших, на двойных листах планов.
Первая в России больница для детей была открыта в 
1834 году. В 1842г. Анатолий Демидов вместе с братом 
Павлом пожертвовали сумму в 200 тысяч рублей на 
нужды больницы, а в 1843 Анатолий Демидов был 
назначен потомственным попечителем больницы. С 
1858г. больница стала называться Николаевской в честь 
святого Николая Чудотворца. 
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[Cabinet d’architecte d’Auguste de Montferrand]. Plans de la maison du comptoir de Mr le Prince 
Anatole Démidoff à St Pétersbourg. Saint Pétersbourg, vers 1850.
Un recueil grand in-8°, percaline brune, titre à l’or sur le plat. Reliure de l’époque.
Contient six planches montées sur onglet, dont trois double-page.
Au contreplat, vignette ex-libris héraldique de la bibliothèque d’Anatole Nikolaevitch Demidoff (en russe) ; étiquette 
portant un numéro.
A la première garde volante, monogramme couronné AD (cachet encré).
A la première planche, cachet encré de la bibliothèque de San Donato.
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Planches :
• Plan général.
• Façade du côté gauche dans la cour. Façade du côté droit 
dans la cour. Façade sur la quatrième ligne.
• Façade des magasins. Façade des remises. Façades sur le 
quai de la petite Néva.
• Plan du rez-de-chaussée.
• Plan du bel étage.
• Plan du troisième étage.

Cette maison était située sur l’île Vassilievski (Wassili-Ostroff, 
dans le delta de la Niéva), 4e quartier, entre la 4e ligne et le 
quai de la petite Néva. Elle abritait une fabrique de malachite 
(sur deux niveaux), des magasins (pour la malachite, le cuivre, 
le vert-de-gris & autres métaux), des écuries, des remises, des 
caves à glace, des hangars, des logements pour le personnel.
La façade sur la IVe ligne mesurait 33 sagènes, soit environ 
70 mètres.
Le prince Demidoff possédait les principales mines de 
malachite, dont il en faisait extraire une grande quantité pour 
sa fabrique de Saint Pétersbourg.

Aujourd’hui : n° 61 de la IVe ligne (rehaussé de deux étages). 
La façade sur le quai a été détruite, et maintenant s’élève un 
grand immeuble (34, quai Makarov).
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Демидовские владения в Санкт-Петербурге.
Ателье архитектора Огюста Монферрана (?). Планы Малахитовой Фабрики князя Анатолия 
Демидова в Санкт-Петербурге. Санкт-Петербург, 1850.
Бумага, карандаш, чернила, акварель. Надписи на французском языке.
Том in-4°, в коленкоровом переплете коричневого цвета, на первой крышке тисненое золотыми буквами 
название. На первом форзаце книжный знак с гербом библиотеки Анатолия Демидова, на втором форзаце 
вензель А.Демидова под княжеской короной, на первом плане экс-либрис библиотеки Сан-Донато. 
Содержит 4 рукописных плана: 1 общий план на первой странице, 2 вида фасадов зданий на 4 линии 
Васильевского острова и набережной Малой Невы, и 3 больших, на двойных листах планов.
В 1847г. Анатолий Демидов завел на Васильевском острове собственную фабрику изделий из малахита 
нижнетагильских месторождений. Руководить  работой на фабрике он пригласил архитектора из Флоренции 
Леопольда Жоффрио. Изготовленный на фабрике малахитовый кабинет получил золотую медаль на 
Всемирной выставке в Лондоне в 1850г. Фабрика просуществовала до 1853г.
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Saint Pétersbourg

[Attribué à John Auguste Atkinson]. Vue des amusements publics sur la Nieva, durant le carnaval. 
Prise des fenêtres du Palais impérial. Saint Pétersbourg, vers 1800-1801.
Aquarelle sur traits gravés; sur feuille (31 x 45,7 cm), anciennement montée sur feuille de papier vergé à filigrane (38 x 52,5 
cm) ; dans cadre vitré ancien.
Titre à l’encre brune dans la marge inférieure, en russe & en anglais.
Cette vue, prise des fenêtres du palais impérial surplombant le quai, montre les “montagnes russes” et les baraquements 
construits sur la Neva gelée ; des descentes de luge sont organisées, des manèges tournent, des traîneaux et des carosses 
passent ; sur le quai, parmi les promeneurs, on distingue deux dragons et un officier du régiment Préobrajenski ; au fond, 
la forteresse Pierre & Paul, sous un ciel nuageux.
Cette vue est tout-à-fait dans le sytle de John Auguste Atkinson (1775-1833), peintre d’origine anglaise qui arriva à Saint 
Pétersbourg en 1784 avec son oncle James Walker, graveur attritré de Catherine II puis de Paul 1er. Il se spécialisa dans les 
vues de bâtiments et dans les grandes scènes de rue, qu’il destinait à la gravure. Une fois revenu à Londres, il publia des 
recueils gravés de ses dessins (1803-1805).
L’attribution de cette œuvre à John Auguste Aktinson est confortée par deux éléments :
- les uniformes militaires et les tenues civiles désignent le tout commencement du XIXe siècle, à la fin du règne de Paul 1er.
- le fait que cette vue ait été prise « des fenêtres du Palais impérial », indique que son auteur pouvait accéder aux 
appartements impériaux. Or, Atkinson était un familier de l’Empereur, peut-être le seul peintre anglais qui ait pu bénéficier 
d’un tel privilège.

Джон Огастес Аткинсон (?). Вид гор во время масленицы на Неве против Императорского 
Эрмитажа. Санкт-Петербург, ок.1800-1801.
Бумага, акварель по гравированным контурам, чернила, 31 х 45,7 см. Акварель наклеена на плотный лист бумаги 
верже с филигранью. Под стеклом, в раме.
Под изображением две рукописных надписи на русском и английском языках. Надпись на английском языке 
гласит, что вид был снят из окон императорского дворца.
Дж.О.Аткинсон (1775-1833), английский художник и гравер, прибыл в Петербург в девятилетнем возрасте 
вместе со своим дядей Джеймсом Уоркером, ставшим придворным гравером Екатерины II, а затем Павла I. В 
России исполнял портреты, жанровые и исторические сцены. Вернувшись в Англию, издал четыре гравюры с 
панорамными видами Санкт-Петербурга, а также альбомы с офортами, изображавших быт и обычаи русского 
народа. Сравнение стиля представленной акварели с известными панорамными видами Петербурга, а также тот 
факт, что Аткинсон был практически единственным английским художником того времени, пользовавшимся 
особыми привилегиями императорского двора и в совершенстве владевшим русским языком, позволяют отнести 
данное произведение к работе Джона Аткинсона.
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Ferdinand Victor Perrot. Vue des quais de la Niéva, prise de l’Académie des Beaux-Arts. Saint 
Pétersbourg, 1839-1840.
Crayon sur papier vélin fort. 32 x 48 cm.
Daté en bas à droite : « 4/16 7bre » et « 2/12 9bre ».

Фердинанд Виктор Перро. Вид Невы со стороны Академии Художеств. Санкт-Петербург, 
1839-1840.
Бумага, карандаш, 32 х 48 см. Датирован 4/16 сентября-2/12 ноября внизу справа.

Peintre français, né à Paimbœuf en 1808, Ferdinand Victor Perrot fut élève de Théodore Gudin. En 1839-1840, il fut invité 
en Russie par l’empereur Nicolas 1er qui lui commanda une série de lithographies représentant les différents endroits de 
Saint Pétersbourg. Sa mort prématurée (16 septembre 1841) ne permit pas l’achèvement des cent vues projetées : seul vingt 
vues furent estampées. Ses dessins de Saint Pétersbourg, préparatoires aux lithographies, sont absolument inconnus : ceux 
que nous présentons ici sont une véritable découverte.
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Ferdinand Victor Perrot. Place de la Sénoï, marché au foin. Saint Pétersbourg, 1839-1840.
Crayon sur papier vélin fort. 32 x 48 cm.
Daté en bas à droite : « 22 août / 4 7bre ». Titré au crayon au dos.
Cette vue a ensuite été tirée en lithographie, avec de menues différences.

Фердинанд Виктор Перро. Сенная площадь. Санкт-Петербург, 1839-1840.
Бумага, карандаш, 30 х 47 см; дата 22 августа-4 сентября снизу справа. На обороте надпись карандашом на 
французском языке: «  Сенная площадь. Сенной рынок ».  

Ф.В.Перро (1808-1841), французский художник, прибывший в Петербург по приглашению императора Николая I. 
Император заказал художнику выполнить серию литографий с видами Петербурга. Внезапная смерть художника 
(16 сентября 1841г.) прервала работу над заказом. Из задуманных ста литографий было исполнено двадцать.
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Edouard Swebach. Vue de la Manufacture de 
porcelaine à Saint Pétersbourg. 1818-1820.
Crayon sur papier vergé (filigrane ZOONEN). 15 x 22 
cm.
Légendé au crayon, en bas au centre ; signé à l’encre 
en bas à droite.

Бернар Эдуард Свебах. Вид села 
Александровского  в Санкт-Петербурге. 
Санкт-Петербург, 1818-1820. 
Бумага верже (водяной знак ZOONEN), 
карандаш, 15 х 23 см; подпись внизу справа. Лист 
из эскизного альбома Э.Свебаха.

Edouard Swebach. Vue d’Alexandrovski. 
Près de Saint Pétersbourg, 1818-1820.
Crayon sur papier vergé (filigrane ZOONEN). 15 x 23 
cm.
Légendé au crayon, en bas au centre ; signé au crayon 
en bas à droite.

Michel François Damame-Démartrais (de 
Martrais). Vue du Palais de Marbre dans 
la Grande Millione à St Pétersbourg. [Paris, 
1812].
Aquatinte. 48,5 x 66 cm. Contrecollé sur carton.
Tiré de l’album « Une année de Saint Pétersbourg 
ou douze vues pittoresques prises dans chaque mois, 
représentant les places, palais et monuments les plus 
remarquables de cette capitale ».

Мишель Франсуа Дамам де Мартре. 
Вид Мраморного дворца на Большой 
Миллионной в Санкт-Петербурге. 
Париж, 1812
Акватинта, лист из альбома «Двенадцать месяцев 
в Санкт-Петербурге, или двенадцать живописных 
видов, представляющих площади, дворцы и 
самые замечательные памятники этой столицы», 
48,5 х 66 см.

Бернар Эдуард Свебах. Вид фарфорового 
завода в Санкт-Петербурге. 
Санкт-Петербург, 1818-1820. 
Бумага верже (водяной знак ZOONEN), 
карандаш, 15 х 22 см; подпись внизу справа. Лист 
из эскизного альбома Э.Свебаха.

Эдуард Свебах(1800-1870), французский художник, сын художника Жана-Франсуа Свебаха-Дефонтена, бывшего 
главным художником  императорской фарфоровой мануфактуры. Работал  в России в 1818г-1820гг. вместе с 
отцом. После отъезда Свебаха старшего ему было сделано предложение  занять место отца, но по настоянию 
родитля вернулся во Францию. В Париже издал два альбома с литографиями « Воспоминания о России ».

Edouard Swebach (1800-1870) fut en Russie en 1818-1820, avec son père Jean François Swebach, peintre sur porcelaine à 
la Manufacture impériale puis royale de Sèvres, puis à la Manufacture impériale de Saint Pétersbourg.
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Ecole russe, d’après A. Orlovski. La calèche 
d’un élégant tirée par deux chevaux effrayés 
par un chien. XIXe s.
Huile sur plaque de métal. 33 x 41 cm à la vue. Dans 
un cadre doré.

Русская школа. Щеголь на дрожках. По 
литографии А. ОРЛОВСКОГО. XIXв.
Металл, масло, 33 х 41 см; в золоченой деревянной 
раме в стиле «ампир».

Courtin & V. Adam, Bichebois & Bayot, 
d’après Auguste de Montferrand. Quatre 
gravures sur l’érection de la colonne 
alexandrine sur la place du Palais à Saint 
Pétersbourg. Lithographies de Thierry frères, 
successeurs de Engelmann, à Paris, [1836].
Quatre feuilles de papier fort, 46 x 62 cm environ.
Lithographies extraites de l’ouvrage « Plans et details 
du monument consacre a la memoire de l'Empereur 
Alexandre ouvrage dedie a Sa Majeste L'Empereur 
Nicolas Ier par Auguste Ricard de Montferrand 
architecte en chef de ce monument » (Paris, 1836). 
Nous avons les quatre planches suivantes : • Vue du 
débarquement de la pierre en granit du soubassement 
• Vue de l’érection de la Colonne • Vue de la plate-forme 
et de la manœuvre des troupes aux cabestans pendant 
l’érection du monolithe • Vue générale des Charpentes 
et du grand Echafaudage • 

Coin d’une planche mangé par les rats, avec perte de 
quelques centimètres-carrés de la gravure.

L’érection du monolithe de l’empereur Alexandre eut 
lieu en 1834, devant le peuple assemblé. Taillée dans 
un granite rouge de Finlande, cette colonne mesure 
25 mètres de haut et pèse 661 tonnes. Il s’agit de la 
plus haute colonne monolithique du monde. Posée 
mais non fixée sur son soubassement de granite, elle 
ne doit sa stabilité qu’à son propre poids. Elevée à la 
mémoire du grand empereur Alexandre, elle demeure 
de nos jours comme le symbole de l’invincibilité de la 
Russie. A ce titre, c’est le monument pétersbourgeois 
que préfère le Président Vladimir Vladimirovitch.

Л.Куртен и В.Адам, по оригиналам 
Огюста Монферрана. 
Четыре гравюры установки 
Александрийской колонны в 
Санкт-Петербурге. Париж, литография 
Thierry frères, 1836.
Вид доставки основания колонны.  Вид платформы 
и работ по установке. Вид строительных лесов. 
Вид установки колонны.
Одна из гравюр значительно повреждена.
«  Александрийский столп » является самой 
высокой монолитной колонной в мире (25 
м в высоту, вес 661 т). Колонна, поднятая  в 
1832г., не закреплена на основании и держится 
исключительно за счет своего веса.
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Jules Klever. Le soleil se lève derrière le Palais d’hiver à Saint Pétersbourg, faisant scintiller la Nieva 
gelée. 1878.
Huile sur toile ; contrecollée. 40 x 51 cm.
Signé et daté en bas à droite.
Iuliy Iulievitch Klever (1850-1924), peintre russe qui affectionnait les levers & couchers du soleil dans les paysages, et 
excellait dans le rendu des lumières délicates. Une de ses peintures, intitulée La forêt de bouleaux, fut achetée par l’empereur 
Alexandre II.

Юлий Клевер. Заря в Петербурге. Санкт-Петербург, 1878.
Холст, масло, 40 х 51 см. Подпись и дата внизу справа.
Ю.Ю.Клевер (1850-1924), русский художник-пейзажист,  в 1876г. ему было присвоено звание классного 
художника 1ой степени за картину « Березовый лес », которую приобрел император Александр II, с 1878г. академик 
Петербургской Академии Художеств, с 1881г. профессор Академии.
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Famille Cournand. Album de croquis, dessins et autres comestibles. 
Saint Pétersbourg & France, vers 1820-1840.
Un volume in-8° oblong, plein maroquin rouge, large frise dorée encadrant les 
plats, dos à nerfs, frise dorée courant sur les coupes, autre frise dorée sur les 
chasses, toutes tranches dorées ; fermoir. Reliure de l’époque.
Cet album contient plusieurs parties :
1) 36 feuillets de papier vergé, au filigrane de Van Der Ley (enfant tenant une 
banderole, monograme VDL).
• feuillets 1 à 8, 10 : titre, paysages (Estissac dans l’Aube ; moulins, fermes), 
plusieurs étant signés « Cournand ».
• feuillets 9, 11 à 17, 21 : personnages russes.
• feuillets 21 verso et 22 : partition de musique.
• feuillets 23 à 35 : caricatures familiales (d’une autre main).
• feuillet 36 : dessin moderne (1978).
2) 34 feuillets de papier vélin : en ouvrant l’album dans l’autre sens : 3 feuillets dessinés.
Le reste des feuillets est blanc.

Antoine (1797-1842) & Joseph Thalès Félix Olivier Cournand (1798-1853), étaient les fils d’Antoine de Cournand 
(1742-1814), oratorien, lecteur du roi Louis XVI puis professeur de littérature française au Collège Royal de France, 
révolutionnaire jacobin. Ils se rendirent en Russie vers 1820 et épousèrent les deux sœurs Demainville, à Saint Pétersbourg 
(1822, 1825).

Joseph Cournand enseigna la littérature française, tant ancienne que moderne, à l’Académie des Ingénieurs de Saint 
Pétersbourg. Parmi ses élèves, il eut le grand-duc Constantin Nicolaievitch, et surtout le jeune Feodor Dostoievski sur 
lequel il eut une grande influence ; selon Dominique Arban, « Joseph Cournand communiqua à Dostoievski une véritable 
passion pour les lettres françaises. Il enseignait deux fois par semaine, et l’élève Dostoievski avait toujours “dix sur dix” ».
Joseph Cournand fut aussi professeur au Lycée impérial de Tsarskoié Sélo (renommé “Lycée impérial Alexandre” lors 
de son transfert à Saint Pétersbourg en 1843), où il eut pour élèves : Mikhaïl Vassilievitch Boutachevitch-Petrachevski 
(1821-1866) et plusieurs autres futurs socialistes pétrachévistes ; Alexis Borissovitch Lobanov-Rostovski (1824-1896) ; 
l’écrivain Mikhaïl Saltykov-Chtchedrine (1826-1889).

Joseph Cournand publia différents ouvrages : Traité de la composition (Saint Pétersbourg, 1828), Précis de l’histoire de la 
littérature française depuis l’origine de la langue jusqu’à nos jours (Saint Pétersbourg, 1828, réédité en 1849 sous le titre 
Histoire de la littérature française depuis son origine jusqu’à nos jours).
Son épouse, Madame Cournand, tenait un salon réputé à Saint Pétersbourg, fréquenté par la jeune noblesse russe  et les 
nouveaux écrivains de la génération d’Alexandre Pouchkine.

Antoine Cournand, ancien élève de l’Ecole normale, fut dans les années 1820-1830 directeur d’une Institution à Saint 
Pétersbourg, pour l’éducation d’enfants russes de la haute société. Parmi ses élèves, il eut par exemple : Victor Ivanovitch 
Butovsky (1815-1881), futur directeur de l’Ecole Stroganoff ; Constantin Ivanovitch Timkovsky (1814-1881), lieutenant de 
la flotte de la mer Noire, et pétrachéviste.
Rentré en France, Antoine Cournand fonda en 1831 une Institution à Fontenay aux Roses, où il eut pour élève Gaston de 
Ségur fils de la Comtesse de Ségur, ainsi que le futur prince de Monaco, Charles III, ou encore Achille Menotti ; mais cette 
institution ne prospéra pas, et Antoine Cournand fit faillite. Il mourut en 1842 à La Havane, sur l’île de Cube, où il avait 
proposé ses compétences pédagogiques. Sa fille Marie (née à Saint Pétersbourg en 1822, morte en 1917), fut la dernière 
élève du compositeur Frédéric Chopin ; elle épousa l’architecte Martin Roubaud (né en 1820 à Odessa, mort en 1869).

Les personnages russes représentés ont été croqués sur le vif :
• {il n’y a pas plus grand} (en russe). • homme au chapeau, portant une croix & deux décorations. • un moujik : {Allez ! ... 
Allez ! ...} (en russe). • « nourrice coloniste (environs de Petersbourg) ». • « ceci est le portrait d’Alexandrine ». • « Russe. 
Finois. Coche russe ». • « Régiment de Pawlowsky ». • « Régiment de Probroginski. Officier russe ». • « Chevaliers-gardes ».

On remarque aussi un visage d’homme, ainsi légendé : « Ceci est M. Didier (Courtial fecit) ». M. Didier et le polytechnicien 
Maurice Courtial étaient professeurs à l’institution Morin, à Fontenay aux Roses, dans les années 1830, au moment où 
Antoine Cournand fondait sa propre institution dans la même ville.
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Семья Курнанд. Альбом с эскизами. Франция и Санкт-Петербург, 1820-1840.
Альбом in-8° продолговатого формата, в красном марокеновом переплете, золотая кайма 
на крышках, корешок с бинтами, золотой обрез, замок. Переплет нач. XIXв.
Содержание альбома:
1) 36 листов бумаги верже с водяным знаком Van Der Ley :
листы 1 по 8 и 10 - французские пейзажи, подписанные « Cournand ».
листы 9, 11 по 17, 21 - русские типы.
листы 23 по 35 - карикатуры 
лист 36 - современный рисунок (1978)
2) 34 листа веленовой бумаги с 3 рисунками.
Остальные листы белые.

Антуан (1797-1842) и Жозеф Курнанд (1798-1853), сыновья Антуана де Курнанда 
(1742-1814), профессора французской литературы, чтеца Людовика XVI, якобинца, 
появились в России ок.1820г., женились в Петербурге на сестрах Деменвиль в 1822 и 1825гг.

Жозеф Курнанд преподавал французскую словесность  в Главном инженерном училище 
в Санкт-Петербурге. Среди его учеников были Великий Князь Константин Николаевич, 
а также молодой Федор Достоевский. По воспоминаниям современника Ж.Курнанд 
имел большое влияние на Достоевского, привил ему настоящую любовь к французской 
литературе. Уроки случались два раза в неделю, и всегда у Достоевского были отметки 10 
из 10. Да и сам Достоевский в письмах к брату с восторгом отзывался о курсе г. Курнанда.
Также он преподавал в Царскосельском Лицее, где среди его учеников значились 
М.В.Буташевич-Петрашевский (1821-1866), М.Е.Салтыков-Щедрин  (1826-1889).
Ж.Курнанд опубликовал в Петербурге несколько трактатов по французской литературе; 
его жена держала известный в Петербурге  литературный салон, который посещали 
молодые литераторы.

Антуан Курнанд держал 
в Петербурге пансион 
для воспитания детей из 
высшего общества. Среди 
его воспитанников были 
В.И. Бутовский (1815-1881), 
будущий директор 
Строгановкого училища, 
петрашевец К.И.Тимковский 
(1814-1881). Вернувшись 
во Францию, преподавал 
сыну графини де Сегюр, 
ур.Растопчиной, а также 
будущему принцу Монако 
Карлу III. Его дочь Мари, 
родившаяся в Петербурге, была 
последней ученицей Ф.Шопена.
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«  Гости съезжались на дачу…. »
Загородный дом графов Лавалей на берегу малой Невки, так восхищавший современников, 
принадлежал Ивану Степановичу (1761-1846)  и Александре Григорьевне (1772-1850) де Лаваль. 
А. Г. Лаваль, ур. Козицкая, одна из наследниц знаменитых мясниковских миллионов, выйдя 
замуж за французского эмигранта И.С.Лаваля, получила в приданое огромное состояние, 
включая уральские заводы деда, богача  И.С.Мясникова.  А. Г. Лаваль  держала знаменитый 
на весь Петербург литературно-музыкальный салон, который посещали А.С.Пушкин, 
А.С.Грибоедов, А.Мицкевич, П.А.Вяземский, весь дипломатический корпус и даже сам 
Император. Одна из дочерей четы Лавалей, Софья Ивановна, вышла замуж за декабриста князя 
Сергея Петровича Трубецкого, и одной из первых женщин последовала за мужем в Сибирь.
Дача на Аптекарском острове, как и дом Лавалей на Английской набережной,  был построен 
архитектором Тома де Томоном в 1810 году. Дача, построенная в классическом стиле, была 
деревянной, но на каменном фундаменте. К главному зданию примыкал шестиколонный 
портик, идентичный фасад выходил в сад.
Дом имел двадцать пять комнат с богатой отделкой, круглый парадный зал представлял 
ротонду со стеклянной крышей. Библиотека с редчайшим собранием книг и гравюр восхищала 
гостей. Убранство дачи не уступало дому Лавалей на Английской набережной.
Летом Лавали вели тот же образ жизни, что и в доме на Английской набережной. Сюда на 
приемы съезжалось высшее общество Петербурга. Бывал здесь и А.С.Пушкин.
Дача из прозаического отрывка А.С.Пушкина «  Гости съезжались на дачу…. » и есть та самая 
знаменитая дача Лавалей.

«  Les invités arrivèrent à la datcha…. »
(Alexandre Pouchkine, Récit inachevé).

La datcha du comte de Laval, évoquée par Alexandre Sergueïevitch Pouchkine, fut construite selon les 
conceptions d’Andrea Palladio, par l’architecte français Thomas de Thomon, sur l’île Apterkasky, dans 
la proche campagne de Saint Pétersbourg. Elle était considérée comme la « maison de campagne » 
la plus originale et la plus charmante des environs. Le comte & la comtesse de Laval y recevaient des 
diplomates, des écrivains, des musiciens, et généralement toute la bonne société pétersbourgeoise. En 
particulier, Alexandre Pouchkine y vint régulièrement, ainsi que nombre de jeunes gens qui formeront 
une part de la mouvance décabriste.

Ivan Spepanovitch de Laval (1761-1846), d’origine française, épousa Alexandra Gregorievna 
Kozitskaya, héritière d’une énorme fortune.

Leur datcha fut détruite dans le courant du XIXe siècle.

Nous présentons ici quatre vues de cette datcha, dont deux sont absolûment inédites : une peinture 
d’Auguste Morren, peintre belge qui résida quelques années à Saint Pétersbourg ; et un peinture sur 
un œuf de porcelaine.
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La datcha du comte de Laval
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Collection de vues de Saint-Pétersbourg et de ses environs, Dessinnées d’après nature, par divers Artistes. 
Saint Pétersbourg, Lithographie d’Alexandre Pluchart, 1824.
Un volume in-folio oblong, plein cuir de Russie, multiple encadrement doré & à froid sur les plats, dos lisse orné.
Contient : 1 ƒ de titre ; 1 ƒ de Tables ; 1 plan de Saint Pétersbourg ; 43 planches lithographiées couleurs.
Coins redorés ; charnières fragiles ; dos restauré.

Toute première édition de cette Collection de vues de Saint Pétersbourg, qui seront rééditées & augmentées dans les années 
suivantes : • 1825 (40 vues) • 1826 (42 vues) • 1827 (46 vues).
Selon les éditions, on trouve deux vues différentes pour représenter la maison du comte de Laval : vue de la droite (1824), 
vue de la gauche (1825, 1827).
La table des matières indique : « Campagne de Madame la Comtesse de Laval ».

Собрание видов Санкт-Петербурга и его окрестностей, рисованных с натуры различными 
живописцами. Санкт-Петербург, изд. Александра Плюшара, 1824.
Том большой in-folio продолговатой формы, в марокеновом переплете коричневого цвета, крышки украшены 
золотым тисненым орнаментом в античном стиле, на корешке золотой узор и вставка из красного базана с 
названием золотыми буквами Vues de St Pétersbourg, форзацы из мраморной бумаги. Незначительные потертости 
и реставрации переплета. 
Альбом содержит литографированный титульный лист, лист с таблицей содержания, план Санкт-Петербурга и 
сорок три (43) цветные литографии.

Типографическая мастерская владельца книжного магазина А.И.Плюшара специализировалась на выпуске 
литографий. Первый альбом с видами Петербурга и окрестностей увидел свет в 1820 году и содержал 20 видов. 
Альбомы выпускались до 1826 года и содержали 24, 36, 40, 42 листа. Каждый раз виды пополнялись, старые виды 
перерисовывались на камне заново. Над альбомом работали живописцы и граверы К.И.Кольман, К.П.Беггров, 
С.Ф.Галактионов, А.О.Дезарно, П.А.Александров.
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Œuf de Pâques orné d’une vue de la maison 
de campagne du Comte de Laval à Saint 
Pétersbourg. Saint-Pétersbourg, Manufacture 
impériale de porcelaine, vers 1840.
Porcelaine peinte & dorée. 9 cm.
Ruban aux couleurs de la Russie, fin XIXe.

Пасхальное яйцо с видом дачи 
Лавалей на Аптекарском острове в 
Санкт-Петербурге. Санкт-Петербург, 
Императорская фарфоровая 
мануфактура, 1840е.
Живопись на фарфоре, 9 см. На одной стороне 
изображен вид загородного дома графа де Лаваля, 
другая сторона-белая. С шелковым бантом из 
ленты российского триколора.

Campagne du comte de Laval. Saint 
Pétersbourg, Lithographie d’Alexandre 
Pluchart, 1825-1827.
Lithographie sur feuille de papier vélin. 34,5 x 51,5 
cm.
Extrait d’une des éditions, données entre 1825 et 
1827, de la Collection de vues de Saint Pétersbourg.

Усадьба графа Лаваля. Санкт-Петербург, 
Литография Александра Плюшара. 
1825-1827.
Литография на веленовой бумаге, 34,5 х 51, 5 см.
Лист из альбома « Собрание видов 
Санкт-Петербурга…» выпуска 1825-1827гг.
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Auguste Morren. La maison de campagne du comte de Laval, sur l’île Aptekarsky. Saint Pétersbourg, 
1848.
Huile sur toile, 53 x 76 cm.
Signé & daté en bas à droite.
Auguste Morren (dit “Morren fils”), peintre belge originaire de Bruxelles, fut l’élève d’Eugène Verboeckhoven. Aux salons 
de Bruxelles, de Gand & d’Anvers tenus entre 1829 & 1836, il exposa plusieurs paysages boisés avec animaux, scènes dont 
il s’était fait une spécialité. Il quitta la Belgique vers 1842 et se rendit en Russie où il poursuivit son œuvre de peintre de 
paysages. Il fut diplômé de l’Académie des Beaux-Arts de Saint Pétersbourg.
Le musée de l’Ermitage conserve un “Paysage aux bisons” peint par Auguste Morren en Russie en 1852.

Август Моррен. Вид дачи Лавалей со стороны сада на Аптекарском острове в Петербурге. 
Санкт-Петербург, 1848.
Холст, масло, 53 х 76 см.
Подпись и дата внизу справа.
Август Моррен (Моррен сын), бельгийский художник-анималист и пейзажист, родился в Брюсселе, выставлялся 
с Салонах с 1829-1836гг. 
В 1842г. покинул Бельгию и поселился в России. В 1845г. Санкт-Петербургская Академия Художеств удостоила его 
звания неклассного художника за картину « Стадо овец, переходящее через ручей», а в 1855г.- звания академика 
живописи животных за картину « Белая собака, стоящая у забора ». Эта картина была приобретена Императором 
Александром II. На академических выставках 1854 и 1855гг. также были показаны работы «Вид Гостилиц близ 
Петербурга », « Вид в окрестностях Петербурга ». В собрании Эрмитажа имеется « Пейзаж с буйволами », 
поступивший из коллекции графа В.А.Кочубея.
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Balthazar de La Traverse. Village russe. Saint Pétersbourg, 1778.
Encre & lavis, sur feuille de papier, 30 x 45 cm. Dans un cadre, sous vitre (milieu du XXe s.).
Titré, attribué, localisé & daté en bas à droite.
En haut à gauche, monogramme de l’artiste et date 1778.
Jean-Balthazar de La Traverse (1752-après 1808), artiste & comédien français né à Paris, se rendit en Russie en 1773, et 
y resta jusqu’à sa mort vers 1800. Il exécuta pour le comte Stroganoff un album contenant environ deux cents aquarelles 
représentant des vues de Saint Pétersbourg, de Moscou, de Novgorod, de Crimée, de la Kalmoukie etc., pour réaliser lequel 
il parcourut des milliers de kilomètres. Il s’engagea dans la troupe française du théâtre impérial. Le peintre Jean Louis 
Voille, qui était son compagnon de théâtre, peignit son portrait (1801).
On trouve ses œuvres au musée de l’Ermitage & au musée Pouchkine à Moscou.
Жан-Бальтазар де ла Траверс. Вид в окрестностях Санкт-Петербурга. Санкт-Петербург, 
1778.
Бумага, тушь, 30 х 45 см, под стеклом, в раме.
Внизу справа подпись, место и дата; вверху слева монограмма художника и дата.
Ж.-Б. де ла Траверс прибыл в Петербург в 1770х годах, служил во французской труппе императорских театров, 
по заказу графа А.С.Строганова исполнил альбом, насчитывавший около двухсот гуашей и акварелей с 
видами городов Российской Империи. Художник Жан Луи Вуаль, который также бы ангажирован  как актер 
императорских театров, исполнил его портрет в 1801г.

Jean Baptiste Le Prince. Garçon d’écurie nourrissant les 
chevaux. Russie, 1758-1764.
Encre, lavis & rehauts de blanc. 19 x 15 à la vue. Dans un cadre en 
bois doré, sous vitre.
Signé par initiales, à droite.
Provenance : collection Hector Lefuel (son cachet au dos).
Ce dessin, réalisé durant le séjour en Russie de Le Prince, a ensuite 
été gravé à l’aquatinte par l’artiste.

Жан-Батист Ле Пренс. Конюх, дающий корм 
лошадям. Россия, 1758-1764.
Бумага, тушь, гуашь, 19 х 15 см. Подпись инициалами справа. 
Под стеклом, в деревянной позолоченной раме.
Происхождение: коллекция Гектора Лефюеля.
Рисунок, исполненный Ле Пренсом во годы пребывания в 
России, был впоследствии гравирован в технике акватинты.

la nation laborante
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Carl Ivanovitch Kollmann (Collmann). Intérieur animé d’une isba. Saint-Pétersbourg, vers 1825.
Aquarelle sur feuille. 23,5 x 14,5 cm.
Signé en bas à gauche (« C. Kollmann »).

Карл Кольман. В русской избе. Санкт-Петербург, ок.1810-1820.
Бумага, акварель, 14,5 x 23,5 см, подпись внизу слева, под стеклом, в позолоченной раме.

Carl Ivanovitch Kollmann (Collmann). Intérieur animé d’une isba. Saint-Pétersbourg, 1808.
Aquarelle sur feuille. 13,2 x 19,2 cm. Dans un encadrement XIXe s.
Au dos du montage : « Dessiné et lavé par Kolmann en 1808. pour son ami Fizetier ».

Карл Кольман. В крестьянской избе. Санкт-Петербург, 1808.
Бумага, акварель, 13,2 х 19,2 см. В русском паспарту нач. XIX века.
На обороте старинная надпись на французском языке: « Рисовал лависом Кольман в 1808 для своего друга 
Физетье».
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Jean Baptiste Le Prince. Réunion de six suites totalisant 46 eaux-fortes, dessinées d’après nature en 
Russie en 1758-1763. Paris, par l’artiste, 1765.
Un volume in-folio, demi-vélin à la Bradel. Reliure du XXe siècle.

Contient les six suites suivantes, totalisant 46 planches :
• Divers ajustements et Usages de Russie, Dédiés à Monsieur Boucher, peintre du Roy... Dessinées en Russie d’après Nature et 
Gravées à l’Eau forte par J. B. Le Prince. 1764.
Dix planches dont le titre. Premier état, avant le numéro. (Hédou, 13-22).
• Divers habillements des Femmes de Moscovie. Dédiés à Mr De Lagrenée, Peintre du Roy ... 1764.
Six planches, dont le titre. (Hédou, 23-29).
• Divers habillements des prêtres de Russie, Les mêmes qui etoient Généralement en Usage avant la desunion des deux Eglises. 
Dediés à Monsieur le Comte de Caylus ... Dessinés en Russie d’après Nature, et Gravé à l’Eau forte par J. B. Le Prince, Peintre 
du Roy. 1764.
Dix planches, dont le titre. Premier état, avant le numéro. (Hédou, 54-63).
• Les Strelits, Encienne et seule Milice de Russie jusqu’au temps de Pierre le Grand, qui les detruisit entierement a cause de 
leurs Seditions.... Dessinés  et Gravé à l’eau forte, par Jean Baptiste Le Prince Peintre du Roy. Dedié à Monsieur Marchal de 
Sainscy... 1764.
Huit planches, dont le titre. (Hédou, 64-71).
• Premiere suite de Cris et divers Marchands de Petersbourg et de Moscou. Dessinés d’Après Nature.... Dédiée à Mr Chardin 
Peintre du Roi ... 1765.
Six planches, dont le titre. Etat avec la lettre & le numéro. (Hédou, 36-41).
• Suite de divers habillements des peuples du Nord. Dessinés d’Après Nature.... Dédiée à Mr Cochin ... 1765.
Six planches, dont le titre (Hédou, 7-12).

Feuilles de papier vergé fort (34,5 x 26,2 cm), portant divers filigranes (« AUVERGNE 1742 » ; « FIN DE » ; « IHS » sommé 
d’une croix). La cinquième suite est d’un papier différent.
Jean Baptiste Le Prince (1734-1781) apprit le dessin & la peinture auprès de Boucher. Il se rendit en Russie dans les années 
1758-1763, et dessina les personnages qu’il rencontrait. De retour en France, il grava ses dessins à l’eau-forte en 1763-1765.

Référence : Jules Hédou, Jean Le Prince et son œuvre, suivi de nombreux documents inédits, Paris, Baur et Rapilly, 1879.

Très rares suites de Jean-Baptiste Le Prince, tirées sur des feuilles à très grandes marges.
Il s’agit de tirages originaux, réalisés par l’artiste lui-même, dans les années 1764-1765.

On déplore une déchirure partielle (restaurée) planche 1, une déchirure longue (restaurée) planche 2, et une traînée de 
gouache (restaurable) à la planche 32 (Tambour des Strelits).

Les desssins pris sur le vif & gravés par Jean Baptiste Le Prince sont de la plus grande importance pour l’histoire des 
costumes de la vieille Russie.
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Жан-Батист Ле Пренс. Собрание из шести тетрадей офортов (46), по рисункам с натуры, 
исполненных в России в 1758-1763гг. Париж, 1765.
Том  in-folio, в полукожаном переплете XXв.
Состоит из шести циклов:
• Традиции и обычаи России. Посвящение г-ну Буше, художнику короля.1764. Десять офортов, первые оттиски, 
до нумерации.
• Костюмы женщин Московии. Посвящение г-ну Лагрене, художнику короля. 1764. Шесть офортов.
• Одежды русских священников. Посвящение г-ну графу де Кайлюс, 1764. Шесть офортов.
• Стрельцы. 1764. С посвящением г-ну маршалу де Сенси. 1764. Восемь офортов.
• Первый цикл криков и торговцы Санкт-Петербурга и Москвы. Посвящение г-ну Шардену, художнику 
короля.1765. Шесть офортов. 
• Костюмы народов Севера. Посвящение г-ну Кошену. 1765. Шесть офортов.

Жан-Батист Ле ПРЕНС (1734-1781), французский живописец и гравер, ученик Франсуа Буше. В 1758г. 
отправился в Россию и провел там пять лет, путешествуя (побывал в Сибири и на Камчатке) и делая зарисовки. 
В Санкт-Петербурге работал над заказом Екатерины II для Зимнего дворца. В частности исполнил три панно для 
дверей парадной опочивальни, тридцать четыре декоративных панно дверей частных апартаментов императрицы 
и роспись плафона в малом кабинете. Вернувшись в Париж, писал картины на русские темы и издавал альбомы 
с офортами в новой, им же изобретенной, технике лависа.
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Paire de gravures :
• J. B. Tilliard, d’après J. B. Le Prince. Les bergers 
russes. Dédié à Monseigneur le Duc de la Rochefoucauld 
Pair de France. Paris, Genty, [1815-1830].
Gravure sur feuille (53 x 40 cm à la vue) ; dans cadre 
vitré moderne.
• J. B. Tilliard, d’après J. B. Le Prince. Le réveil des 
enfans. Dédié à Monsieur de Montullé. Paris, Genty, 
[1815-1830].
Gravure sur feuille (52 x 39 cm à la vue) ; dans cadre 
vitré moderne.

Две гравюры :
• Ж.-Б.Тийар. Русские пастухи, по оригиналу 
Жана-Батиста Лепренса. Париж, Genty, ок. 
1815-1830.
Офорт, 53 х 40см, под стеклом, в раме.
• Ж.-Б.Тийар. Пробуждение детей, по оригиналу 
Жана-Батиста Лепренса. Париж, Genty, ок. 
1815-1830.
Офорт, 52 х 39 см, под стеклом, в раме.

Trois documents relatifs au mariage de 
paysans :
• Natalia Petrovna Polozova, dame de plusieurs villages 
dans la région Danilovski [dans le gouvernement de 
Yaroslavl», autorise sa serve Avdotia Dementieva, du 
village de Ponomarevo, âgée de 17 ans, se marier avec 
Aphanasy Timofeiev, paysan d’un village appartenant à 
l’Essaoul Gorbounov. 4 juillet 1846.
Bi-feuillet de papier in-folio, écrit sur la première 
page ; timbre.
Immense filigrane à l’aigle impériale, avec inscription : 
{papier aux armes / 1845 / prix 15 kopeks d’argent}.
• Certificat de naissance (5 octobre 1839) de Pélagie 
Archipova, fille de Archip Grigoriev, paysan du village 
de Yourievo, de la région Loubimski, village appartenant 
à Mme Achimova. Fait le 5 septembre 1859.
Feuillet de papier in-4° ; timbre ecclésiastique.
• Lettre d’Elisabeth Dmitrievna Achimova, au prêtre 
Capitone, de l’église du village Bogorodskoié, pour le 
prier de célébrer le mariage du paysan Ivan Efimov, du 
village Kroutovo, avec Pélagie Archipova, de son village 
Yourievo. Village de Pomesovo, le 26 septembre 1859.
Feuillet de papier in-4° ; sceau héraldique de cire 
rouge (on aperçoit en chef une étoile à six branches).

Три акта:
• Выводное письмо помещицы даниловского 
уезда  из дворян Натальи Петровны Полозовой 
об отпуске крепостной своей из деревни 
Пономарево Авдотьи Дементьевой, 17 лет от роду, 
в замужество за крестьянина господина есаула 
Горбунова Афанасия Тимофеева. 4 июля 1846. 
Страница двойного листа in-folio. Гербовая бумага 
с водяным знаком в виде огромного двуглавого 
орла с датой 1845 и ценой 15 копеек серебра.
• Свидетельство о рождении 5 октября 1839г. 
прихожанки девицы Пелагеи Архиповой, дочери 
крестьянина деревни Юрьева Любимского уезда 
вотчины г-жи Акимовой Архипа Григорьева. 
Село Помасово, 5 сетября 1859. Страница in-4°. 
Церковная печать.
• Прошение священнику церкви села 
Богородского отцу Капитону от помещицы 
Елизаветы Дмитриевны Акимовой о совершении 
бракосочетания крестьянина деревни Крутово ее 
вотчины Ивана Ефимова с девицей ее же деревни 
Юрьево Пелагеи Архиповой. Село Помесово, 
26 сентября 1859. Страница in-4°. С красной 
восковой печатью.
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Jean-François Swebach, dit Swebach Desfontaines. Le repos du paysan, de son cheval & de son chien. 
Environs de Saint Pétersbourg, vers 1820.
Huile sur toile. 25 x 32,5 cm. Dans un cadre de bois doré.
Signé en bas au centre-gauche.

Жак-Франсуа Свебах (прозванный Дефонтен). Крестьянин на привале. Ок. 1820. 
Холст, масло, 25 х 32,5 см; подпись посередине внизу. В золоченой раме.
Ж.-Ф.Свебах-Дефонтен (1769-1823), французский художник, получивший известность за искусное изображение 
лошадей, жанровых и батальных сцен, работал над оформлением дворца Мальмезон (резиденции Наполеона 
и Жозефины де Богарне), был главным художником Севрской фарфоровой мануфактуры. По приглашению 
императора Александра I в 1815 году прибыл в Санкт-Петербург и до 1820 года являлся главным художником 
Императорской фарфоровой мануфактуры.
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Figurines

La mère emmitouflant son enfant dans 
son manteau. Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture de Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 24 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 22 en 
creux.

La têtée durant la moisson. Russie, Verbilki 
ou Moscou, manufacture de Gardner, 
1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 19 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéros 223 et 
1 en creux.

Крестьянка, кормящая младенца. Россия, 
с.Вербилки, фарфоровая мануфактура 
Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись, 19 см. Красная марка 
мануфактуры, номера 223 и 1 в тесте.

Крестьянка с закутанным младенцем на 
руках. Россия, с.Вербилки, фарфоровая 
мануфактура Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись, 24 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 22 в тесте.

Collection d’une famille russe établie en France vers 1930
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Deux enfants jouant avec des galets (ou des 
œufs de Pâques ?). Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture de Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 15 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 5 en 
creux.

Quatre enfants autour du puits. Russie, 
Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 21,5 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 68 en 
creux.
Tête d’un enfant recollée.

Дети, играющие с пасхальными яйцами.  
Россия, с.Вербилки, фарфоровая 
мануфактура Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись, 15 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 5 в тесте.

Дети у колодца. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 21,5 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте, номер 68 в тесте.
Реставрация одной из фигурок.
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Deux enfants se bagarrant par jeu. Russie, 
Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 10 cm.
Marque en couleur (Moscou, aigle impériale au chiffre 
d’Alexandre II) ; numéro 45 en creux.

Детская драка. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880. 
Бисквит, роспись, 10 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 45 в тесте.

L’enfant penché sur la barrique. Russie, 
Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 11 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II).

Любопытный малыш. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 11 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте.
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Sept petites filles jouent à faire dévaler des œufs 
de Pâques le long d’un tronc creusé en canal. 
Russie, Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. 15 x 13 x 13 cm.
La figurine la plus haute a été recollée sur ses pieds.
Marque en creux. Numéro 161 en creux. Marque 
rouge de la fabrique Gardner.

Девочки, играющие с пасхальными 
яйцами. Россия, с.Вербилки, фарфоровая 
мануфактура Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись; 15 х13 х 13 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте, номер 161 в тесте. 
Реставрация одной из фигурок.

Детский спор. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 14 см. Марка в тесте.

Deux enfants discutant le bout de pain. 
Russie, Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 14 cm.
Marque en creux.
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Garçon à cru sur un cheval, passant la barrière 
entre deux troncs de bouleau. Russie, Verbilki 
ou Moscou, manufacture de Gardner, 
1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 20 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II).

Мальчик-всадник. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 20 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте.
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La femme aidant son mari ivre à se relever. 
Russie, Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 15,5 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 3 en 
creux.

Женщина с пьяным мужем и ребенком. 
Россия, с.Вербилки, фарфоровая 
мануфактура Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись, 15,5 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте, номер 3 в тесте.
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La femme remmène son mari ivre. Russie, 
Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 23 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 48 peint.

Le père éduque son enfant par le jeu. Russie, 
seconde moitié du XIXe siècle.
Terre cuite peinte. Hauteur 19 cm.
Nulle marque.

Крестьянин с сыном на руках. Россия, 
частная мануфактура, XIXв.
Терракота, роспись, 19 см.

Крестьянка, ведущая мужа из кабака. 
Россия, с.Вербилки, фарфоровая 
мануфактура Гарднера, 1855-1880.
Бисквит, роспись, 23 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 48 в тесте.
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Le pas de danse du moujik. Russie, Verbilki 
ou Moscou, manufacture de Gardner, 
1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 21,5 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 6 en 
creux.

Le pas de danse du moujik. Russie, Verbilki 
ou Moscou, manufacture de Gardner, 
1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 25 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II) ; numéro 7 en 
creux.

Пляшущий мужик. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 21,5 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 6 в тесте.

Пляшущий мужик. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 25 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 7 в тесте.
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L’accordéoniste. Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture de Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 18 cm.
Marque en couleur (Moscou, aigle impériale au chiffre 
d’Alexandre II) ; numéro 6 en creux.

Le joueur de balalaïka. Russie, Verbilki 
ou Moscou, manufacture de Gardner, 
1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 21 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II).

Балалаечник в белой рубашке. Россия, 
с.Вербилки, фарфоровая мануфактура 
Гарднера, 1850-1880.
Бисквит, роспись, 21 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте.

Гармонист. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 18 см. Красная марка 
мануфактуры, номер 6 в тесте.
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La pause au pain salé. Russie, Gorbounovo, 
manufacture d’Alexandre Popov, XIXe s.
Biscuit peint. Hauteur 14,5 cm.
Marque АП en creux.

La pause au pain salé. Russie, Verbilki ou 
Moscou, manufacture Dimitrovski, vers 
1920-1927.
Biscuit peint. Hauteur 13 cm.
Marque en couleur (Moscou, étoile) ; marque П en 
creux ; numéro 158 en creux.

Перерыв на обед. Россия, с.Горбуново, 
фарфоровая мануфактура А.Попова, 
XIXв.
Бисквит, роспись, 14,5 см. Марка АП в тесте.

Мужик с краюхой хлеба. Россия, 
с.Вербилки, Дмитровский завод, 
ок.1920-1927.
Фарфор, роспись, 13 см. Синяя надглазурная 
марка, марка П в тесте, номер 158 в тесте.
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Le fabriquant de galoches en écorce de bouleau. 
Russie, Verbilki ou Moscou, manufacture 
Dimitrovski, vers 1920.
Biscuit peint. Hauteur 13 cm.
Marque en couleur (Moscou, étoile rouge) ; numéro 
ou date 1891, en creux.

Le fabriquant de galoches en écorce de 
bouleau. Russie, Gorbounovo, manufacture 
d’Alexandre Popov, XIXe s.
Porcelaine peinte. Hauteur 15 cm.
Marque en creux.

Старик, плетущий лапти. Россия, 
с.Вербилки, Дмитровский завод. Ок.1920.
Бисквит, роспись, 13 см. Красная марка 
Дмитровского завода, номер или дата 1891 в тесте.

Старик, плетущий лапти. Россия, 
с.Горбуново, фарфоровая мануфактура 
А.Попова, XIXв.
Фарфор, роспись, 15 см. Марка в тесте.
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Le porteur de barrique à poissons. Russie, 
Verbilki ou Moscou, manufacture de 
Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 25 cm.
Marque en creux ; marque en couleur (Moscou, aigle 
impériale au chiffre d’Alexandre II).

Le balayeur pense avoir trouvé une piècette. 
Russie, Gorbounovo, manufacture 
d’Alexandre Popov, vers 1850.
Biscuit peint. Hauteur 19 cm.
Marque en creux.
Numéro peint.

Торговец рыбой. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1870е. 1855-1880.
Бисквит, роспись, 25 см. Красная марка 
мануфактуры, марка в тесте.

Дворник. Россия, с.Горбуново, 
фарфоровая мануфактура А.Попова ок. 
1850.
Фарфор, роспись, 19 см. Марка мануфактуры в 
тесте. Надглазурный номер.
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Le porteur de rue. Russie, probablement 
manufacture de Gardner, XIXe siècle.
Porcelaine peinte. Hauteur 19 cm.
Nulle marque.

Le porteur de rue. Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture Dimitrovski, vers 1920-1927.
Biscuit peint. Hauteur 17,5 cm.
Marque en couleur (Moscou, étoile) ; numéro 39 en 
creux.
Manque l’anse arrière du panier.

Le vendeur ambulant de boisson (sbiten) et 
de petits pains. Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture de Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Hauteur 9 cm.
Marque en creux ; numéro 23 en creux.

Уличный разносчик. Россия, частная 
мануфактура, XIXв.
Фарфор, роспись, 19 см.

Сбитенщик. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 19 см. Марка в тесте, номер 23 
в тесте.

Уличный разносчик. Россия, с.Вербилки, 
Дмитровский завод, ок.1920-1927.
Фарфор, роспись, 17,5 см. Синяя надглазурная 
марка, номер 39 в тесте.
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Le bandit napolitain. Russie, probablement 
Gorbounovo (manufacture d’Alexandre 
Popov ?), vers 1830.
Porcelaine peinte. Hauteur 14 cm.
Marque en creux (АП ?).

Une vénus dans sa coquille. Russie, 
manufacture privée, fin du XIXe s.
Porcelaine peinte. 9,5 x 3,5 x 7 cm.

Неаполитанец. Россия, с.Горбуново, 
фарфоровая мануфактура А.Попова (?), 
ок.1830.
Фарфор, роспись, 14 см. Марка мануфактуры 
АП(?).

Дама за туалетом. Россия, частная 
мануфактура, кон.XIXв.
Фарфор, роспись, 9,5 х  3,5 х 7 см.
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La chatte. Russie, manufacture privée, fin du 
XIXe s.
Porcelaine peinte. 9 x 6 x 4 cm.
Marque noire XIII.

D’après Natalia Danko. Une paysanne portant 
un chou. Russie, probablement manufacture 
de l’Etat à Léningrad, vers 1930.
Porcelaine peinte. 13,3 cm.
Trace de marque verte.

Дама за туалетом с кошкой. Россия, 
частная мануфактура, XIXв.
Фарфор, роспись, 9 х 6 х 4 см. Черная марка XIII.

Колхозница с капустой, по модели 
Наталии Данько. Россия, возможно 
Государственный фарфоровый завод, 
ок.1930.
Фарфор, роспись, 13,3 см. Следы марки зеленого 
цвета.
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Le maquignon montre les dents de son cheval. 
Russie, manufacture privée, vers 1880.
Porcelaine peinte. 18 x 20 cm.

Барышник.  Россия, частная фарфоровая 
мануфактура, ок.1880.
Фарфор, роспись, 18 х 20 см.
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L’ourse allongée. Russie, Verbilki ou Moscou, 
manufacture de Gardner, 1855-1880.
Biscuit peint. Longeur 27 cm.
Marque en couleur (Moscou, aigle impériale au chiffre 
d’Alexandre II).
D’après un modèle de Nicolas Lieberich.

Le beurdin du village. Russie, manufacture 
privée, vers 1880.
Porcelaine peinte. 16 cm.
Le simplet, le bredin, le “pas commode”...

Юродивый. Россия, частная мануфактура, 
ок.1880.
Фарфор, роспись, 16 см.

Лежащая медведица, по модели 
Н.И.Либериха. Россия, с.Вербилки, 
фарфоровая мануфактура Гарднера, 
1855-1880.
Бисквит, роспись, 27 см. Красная марка 
мануфактуры.
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Argenterie

Service à vodka, composé d’une carafe, de 
six gobelets et d’un plateau, le tout au chiffre 
П I. Moscou, N. V. Nemirov-Kolodkine, 
1885-1887. 
Dans son coffret de bois, formes de velours bleu, 
coussin de soie bleue ; sur le couvercle, chiffre П I  sur 
plaque de laiton. 29 x 30 x 15 cm.

Carafe en cristal, à monture d’argent ajourée. 20 x 9,5 
cm. 
◊ maître-orfèvre : A A (ou K A ?).
◊ titre : 84 / Saint Pétersbourg
Col cassé, bris à la base.

Bouchon de cristal à monture d’argent ajourée. 9 x 4 
cm.
◊ maître-orfèvre : A A (ou K A ?).
◊ titre : 84 / Saint Pétersbourg

Six gobelets en argent (5 x 3,5 chaque).
◊ maître-orfèvre : А.Ф
◊ essayeur : B•П / 1885 / 84 / Moscou.

Plateau d’argent ciselé, au chifre. 24,5 cm.
◊ maître-orfèvre : AE.
◊ essayeur : BC 1887 / 84 / Moscou.

Н.В.Немиров-Колодкин. Водочный 
сервиз. Москва, 1885-1887.
В деревянной коробке, внутри обтянутой синим 
бархатом, подушка из синего шелка. На крышке 
латунная вставка с гравированной монограммой 
ПI.
29 х 30 х 15 см.
Сервиз состоит:

Хрустальный графин в серебряной оправе. 20 х 
9,5 см.
Клейма: серебра « 84 », Санкт-Петербурга, мастера 
АА (или КА).
Горло графина под серебряной оправой разбито. 
Скол на основании графина.

Крупный бриллиант (пробка) графина. 9 х 4 см.
Хрусталь в серебряной оправе. Клейма: серебра « 
84 », Санкт-Петербурга, мастера АА (или КА).

Шесть серебряных рюмок. 5 х3,5 см каждая.
Клейма: серебра « 84 », Москвы, года 1885, 
пробирного мастера  B•П, мастера АФ.

Серебряный поднос с вензелем ПI. 24,5 см.
Клейма: серебра « 84 », Москвы, года 1887, 
пробирного мастера  BС, мастера АЕ.
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Timothée Filippov. Timbale en argent 
repoussé, à motifs d’aigle entourés de motifs 
rocaille. Moscou, 1775.
Argent. 8 x 6,2 cm.
Poids : 68,63 g.
◊ maître-orfèvre : T Θ (Timofei Filippov)
◊ maître de la qualité, en forme de cœur : А Θ П 
(aldermann Feodor Petrov).
◊ essayeur : A•A / 1775 (Andréi Andreiev).
◊ ville : Moscou

Louche d’argent à manche de bois précieux. 
Moscou, 1795.
Argent ; bois précieux.39,5 cm. Poids : 220,30 g.
◊ maître-orfèvre : Е•Д
◊ essayeur : А•Т (Andréi Titov), 1795
◊◊ ville : Moscou
◊ poinçon ovale (exportation ?).

Verseuse en argent ciselé à décor de guirlandes, 
intérieur de vermeil. Russie, Kiev, 1806.
Argent & vermeil. 14 x 14,5 x 8 cm.
Poids : 272,67 g.
◊ maître-orfèvre : SO
◊ essayeur : П•Р / 1806
◊ titre : 84

Половник. Москва, 1795.
Серебро, рукоять из черного дерева; 39,5 
см. Клейма: Москвы, года, пробирного 
мастера А•Т (Андрей Титов), мастера Е•Д

Тимофей Филиппов. Стопка с 
изображением орла. Россия, Москва, 1775.
Серебро, 8 х 6,2 см. Клейма: города, года, 
пробирного мастера  A•A (Андрей Андреев), 
мастера по качеству АΘП (альдерман Федор 
Петров), мастера ТΘ.

Молочник. Россия, Киев, 1806
Серебро, позолота, 14 х 14,5 х 8 см.
Клейма: серебра «84», пробирного мастера П•Р, 
года, города, мастера SO.
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Pavel Ovtchinnikov. Timbale en vermeil ciselé, à motifs 
floraux réservant un blason vierge. Moscou, 1868.
Vermeil ciselé. 10,7 x 7,2 cm.
Poids : 140,57 g.
◊◊ maître-orfèvre : П.О
◊ essayeur : В•С / 1868
◊◊ 84
◊ ville : Moscou

Kortchik en argent. Saint Pétersbourg, 
1908-1912.
Argent. 10 cm.
Poids : 52,82 g.
◊ α Kg 84
Inscription en russe gravée sur la panse : {en bon souvenir, 
Saint Pétersbourg, 19 mars 1912}.

Корчик. Санкт-Петербург, 1908-1912.
Серебро, 10 см. Клейма: серебра «84», голова 
девушки в кокошнике, повернутой вправо.
Дарственная гравированная надпись: «На 
добрую память. С.Петербург. 19/4.III.1912».

Павел Овчинников. Стакан из позолоченного серебра, 
украшенный гравированным узором. Москва, 1868.
Серебро, позолота, 10,7 см; клейма : серебра «84», города, года, 
пробирного мастера В•С, мастера П.О.
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Yvan Saltykov. Coffret en 
vermeil émaillé, à couvercle 
bombé, poignées & fermoirs, 
reposant sur quatre pieds. 
Moscou, 1896-1908.
Emaux polychromes, sur vermeil. 5 x 
7 x 3,7 cm.
◊ maître-orfèvre : ИС
◊ essayeur : 84 fK ИЛ (Yvan 
Lebedkine)

Иван Салтыков. Ларец. 
Москва, 1896-1908.
Серебро, позолота, эмаль; 5 х 7 х 3,7 
см; клейма: серебра « 84 », голова 
девушки в кокошнике, повернутой 
влево, пробирного мастера ИЛ 
(Иван Лебедкин), мастера ИС.

Porte-cigarettes en argent, à couvercle ciselé dans le style 
Art Nouveau. Moscou, 1896-1908.
Argent. 7 x 9,5 cm.
Poids : 110,35 g.
◊ maître-orfèvre : ЕВ
◊ essayeur : 84, fK, ИЛ (Yvan Lebedkine)
Joint :
• Plaquette en argent émaillé, figurant une lettre timbrée au verso de 
laquelle se trouve une vue de Yalta. Russie, vers 1905.
Argent, émail. 1,5 x 2 cm.
• Bouchon de flacon sommé d’un accordéoniste. Argent. 6 cm. 
Poinçons. Poids : 27,04 g.

• Портсигар. Москва, 1896-1908.
Серебро, позолота 7 х 9,5 см; клейма: серебра «84», голова 
девушки в кокошнике, повернутой влево, мастера ЕВ.
• Фигурка гармониста. Москва, нач. XXв.
Серебро, 6 см; клейма: серебра «84», Москвы, голова девушки 
в кокошнике, повернутой вправо, мастера САС.
• Брелок в виде открытого письма с видом Ялты. Россия, 
ок.1905.
Эмаль, серебро, 1,5 х 2 см.

Ivan Alexeiev. Cuillère en 
vermeil et argent niellé. Moscou, 
1891.
19 cm ; cuilleron 6,5 x 4,8 cm.
Poids : 73,31 g.
◊ maître-orfèvre : ИА
◊ essayeur : H•A (?) / 1891
◊ 84
◊ Moscou

Иван Алексеев. Ложка 
столовая. Москва, 1891.
Серебро, позолота, чернение, 19 
см. Клейма: серебра «84», города, 
года, 
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Adrian Ivanov. Kortchik 
monogrammé. Moscou, 
1896-1908.
Argent, intérieur de vermeil. 17,5 x 7 
cm.
Poids : 151,90 g.
◊ maître-orfèvre : АИ
◊ essayeur : 84, fK, АЛ

Адриан Иванов. Корчик. 
Москва, 1896-1908.
Серебро, позолота, 17,5 см; клейма: 
серебра « 84 », голова девушки в 
кокошнике, повернутой влево, 
пробирного мастера АЛ, мастера 
АИ.

Nicolas Nemirov-Kolodkine. 
Rond de serviette en vermeil 
emaillé. Moscou, 1896-1908.
Argent, émaux polychromes. 5 x 4,3 
cm.
Poids : 43,45 g.
◊ maître-orfèvre : НК
◊ essayeur : 84, fK (partie droite mal 
frappée)
◊ poinçon (années 1930) : 875, Kg, Δ

Ilya Katorsky. Rond de 
serviette en argent ciselé, au 
monogramme МН. Saint 
Pétersbourg, 1882-1899.
Argent. 4,7 x 4 cm.
Poids : 51,2 g.
◊ maître-orfèvre : И.К
◊ 84 / Saint Pétersbourg.

Илья Каторский. Кольцо для 
салфетки с гравированной 
монограммой МН. 
Санкт-Петербург, 1882-1899.
Серебро, 4,7 х 4 см; клейма; серебра 
« 84 », города, мастера И.К.

Н и к о л а й 
Немиров-Колодкин. Кольцо 
для салфетки. Москва, 
1896-1908.
Серебро, позолота, эмаль, диам. 
5 см, высота 4,3 см; клейма: 
серебра «84», голова девушки в 
кокошнике, повернутой влево, 
мастера НК в ромбе, проба серебра 
1930х гг. «875» и голова рабочего, 
повернутая вправо.
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Ivan Khlebnikov. Cuillère en argent et 
émaux. Moscou, 1874.
Argent (très pur : 948 millièmes). 18 cm. Cuilleron : 
5 x 6 cm.
Poids : 87,73 g.
◊ maître orfèvre : ХЛЕБНИКОВЪ
◊ essayeur : B•C / 1874 (Victor Savinkov)
◊ titre : 91
◊ poinçon aux armes sur manteau de vair : fournisseur 
du grand-duc Constantin Nicolaievitch.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Иван Хлебников, поставщик двора 
Е.И.В. Великого Князя Константина 
Николаевича. Ложка декоративная. 
Москва, 1874.
Серебро (95 % чистого серебра), эмаль. 18 см. 
Клейма: серебра «91», года 1874, пробирного 
мастера B•C (Виктор Савинков), фирмы 
ХЛЕБНИКОВЪ, герба Его Императорского 
Высочества Великого Князя Константина 
Николаевича.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

Porte-verre en argent massif. Saint 
Pétersbourg, 1908-1917.
Argent. 10,4 x 12 x 7,5 cm.
Poids : 196,23 g.
◊ maître-orfèvre : PB.
◊ Kg
◊ α Kg 84
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.

Подстаканник. Санкт-Петербург, 
1908-1917.
Серебро, 10,4 х 12 х 7,5 см.
Клейма: серебра «84», голова девушки в 
кокошнике, повернутой вправо, города, мастера 
РВ.

Porte-verre en argent ajouré, à décor de 
rinceaux et feuillages filigranés ; et son verre 
gravé d’une frise vinéale. Russie (?), vers 1890.
Argent. 
Poids (sans le verre) : 87,10 g. Pas de poinçon.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en 
France dans les années 1920.
Подстаканник. Россия (?), 1890.
Серебро.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся 
во Франции в 1920х годах.

180  

181  

182  



 139

Pavel Ovtchinnikov. Kovch à la proue figurant un 
cheval. Moscou, 1894-1908.
Vermeil, émaux polychromes. 10 x 11 x 9 cm.
Poids : 191,92 g.
◊ maître-orfèvre : П.ОВЧИННИКОВЪ
◊ aigle impériale.
◊ 84 fK  ИЛ (Ivan Lebedkine)
Provenance : famille russe émigrée en France dans les années 
1920.
Павел Овчинников, поставщик двора Его 
Императорского Величества.  Ковш. Москва, 
1894-1908.
Серебро, позолота, эмаль, 10 х 11 х 9 см.
Клейма: серебра «84», голова девушки в кокошнике, 
повернутой влево пробирного мастера ИЛ (Иван 
Лебедкин), фирмы П.ОВЧИННИКОВЪ, двуглавого орла.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во 
Франции в 1920х годах.

183  
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La reine de cloches (Tsar Kolokol), de Moscou. Moscou, vers 1836.
Bronze ; intérieur doré au mercure.
14 x 10,5 cm.
A l’intérieur, inscription historique en français.
Manque la croix qui sommait la cloche.
Reproduction miniature du maître-bourdon fondu en 1735 sur le vœu de 
l’impératrice Anne Ioannovna, pour être installée au Kremlin. Elle chuta du 
clocher deux ans plus tard, fut enterrée, et fut remise au jour par Auguste de 

Montferrand en 1836.

Царь-Колокол. Москва, ок.1836.
Бронза, позолота, 14 х 10,5 см. Утрата креста.
Миниатюрная реплика Царя-Колокола, отлитого в 1735 по 
желанию Императрицы Анны Иоанновны Во время пожара 1737г. 

колокол упал. Работами по его поднятию в 1836г. руководил  Огюст 
Монферран.

Deux colliers à œufs. Russie, entre 1900 et 1920.
Argent, émaux, porcelaine, verre, métal.
Poids : 128,02 g et 75,82 g.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en France 
dans les années 1920.

Два колье из пасхальных яиц. Россия, 1900-1920.
Серебро, эмаль, фарфор, стекло, металл.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во 
Франции в 1920х гг..

Présentoir à bonbons, à trois pieds-boules. Russie, 
Genniger, vers 1880.
Métal argenté. 6 x 14 x 11,3 cm.
Poids : 170,74 g.
◊ maître-orfèvre : ГЕННИГЕР
◊ 1 6
◊ 1 1
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en France 
dans les années 1920.

Сотейник. Москва, Геннигер и Ко, ок. 1890.
Металл, серебрение, 6 х 14 х 11,3 см. Марка фирмы и 
номер 16.
Фирма Геннигер по производству  посуды из металла, 
основанная в Варшаве, в 1885г. открыла фабрику 
в Москве , а чуть позже и фирменный магазин на 
Кузнецком мосту.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во 
Франции в 1920х гг..
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Pendule à la figurine de Pierre le Grand, empereur de toutes les Russies. Russie, XIXe siècle.
Laiton, bronze doré. 34 x 9,5 x 26,5 cm.
Mouvement à restaurer.
Pierre le Grand, debout à l’avant d’un navire soulevé par les flots, tend le bras [vers deux naufragés non représentés ici].
D’après la peinture de Carl von Steuben intitulée « Pierre le Grand sur le lac de Ladoga, pendant la tempête de 1724 », 
exposée en 1812 et maintenant conservée au Musée de Picardie, à Amiens.
Ce geste héroïque de l’Empereur fut reproduit en tapisserie ou en gravure, tant en France qu’en Russie.

Часы  каминные « Петр I во время бури на Ладожском озере ». Россия, XIXв.
Бонза, латунь, позолота. 34 x 9,5 x 26,5 см.
В бронзовой композиции воспроизведена популярная в XIXв. сцена с картины Карла фон Штейнбена « Петр 
Великий на Ладожском озере во время бури в 1724 году », выставленной в Салоне в 1812г. и приобретенной 
Наполеоном ( в настоящее время находится в художественном музее города Амьен). С этой картины была 
выполнена шпалера на гобеленовой мануфактуре и подарена Людовиком XVIII Александру I, исполнены гравюры 
(гравер А.Майгнерет); также сцена неоднократно воспроизводилась на изделиях Императорского стеклянного 
завода.

Bronzerie

187  
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Eugène Alexandrovitch Lanceray. « Bachkir. 
Coup de vent ! » : un bachkir, à cheval, maintient 
son chapeau contre le vent ; vêtu. 1870.
Bronze. 27 x 26 x 11,5 cm.
Sur la terrasse :
• Signature de l’artiste (incisée sur la cire), en cyrilliques, et 
date 1870.
• Estampille du droit de reproduction pour dix ans (1870).
Sur le rebord de la terrasse : signature du fondeur, insculpée : 
Fx Chopin.

Ce modèle, réalisé par Lanceray en 1870, donna lieu à 
un tirage qui fut exposé à Londres dès 1872. D’autres 
tirages, réalisés après la mort de Lanceray en 1886, portent 
l’estampille conjointe des fondeurs Chopin & Bertault. Notre 
tirage, lui, porte non pas l’estampille desdits fondeurs, mais 
la signature gravée de Félix Chopin. L’on pense donc que 
notre tirage date de 1870, et pourrait être le tout premier 
exemplaire de cette œuvre de Lanceray. En tout cas, les 
quelques autres exemplaires connus au monde (au Musée 
russe de Saint Pétersbourg & au Musée d’art de Minsk) sont 
des tirages posthumes d’après 1886.

Evguéni Alexandrovitch Lanceray (1848-1886) fut, selon 
l’expression de Geoffrey W. Sudbury, « le sculpteur russe 
du cheval ». D’une famille d’origine française, il épousa 
Catherine Nikolaievna Benois, sœur d’Alexandre Benois. Il 
fut le père des peintres Eugène Evguénievitch Lanceray et 
Zénaïde Sérébriakova.

Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en France 
dans les années 1920.
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Евгений Александрович Лансере (1848-1886). Башкир. Порыв ветра. (Башкир. Ветрено). 
1870.
Бронза 27 х 26 х 11,5 см.
На основании подпись и дата «Лепилъ Лансере 1870», гравированная подпись литейщика Fx Chopin (Феликс 
Шопен), марка привелегии от Министерства финансов на 10 лет.

Скульптурная композиция «Башкир. Порыв ветра» была исполнена к международной выставке в Лондоне в 
1872г. Более поздние отливки, выполненные после кончины скульптора, имеют совместные клейма литейщиков 
Берто и Шопена.
В то время как наш экземпляр имеет не клеймо, а гравированную подпись Феликса Шопена, что позволяет нам 
утверждать что представленная нами скульптурная композиция является первым отлитым экземпляром данной 
работы.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во Франции в 1920х годах.
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Сифон для минеральных и 
фруктовых вод т-ва М.Лагидзе, 
Россия, 1912.
Стекло, металл, 29,5 см.
В 1900г. открылся первый завод 
прохладительных напитков «Воды 
Лагидзе» в Кутаиси.
Уже в 1912-1913гг. продукция завода 
была удостоина наград на выставках в 
Петербурге, Москве и Вене. Воды Лагидзе 
пользовались большой популярностью и в 
советское время.

Service de six verres à vodka. Russie, 
milieu du XXe siècle.
Vermeil, émaux polychromes.
Hauteur 9 cm.
Pas de poinçons.

Сервиз из шести рюмок. Середина 
XXв.
Серебро, позолота, эмаль, 9 см.
Без клейм.

189  
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Lot de quatre médailles commémoratives 
(Pierre le Grand ; Catherine II ; 
Sébastopol & Galipoli ; Baptême de la 
Russ’, en 988). Russie, 1950-2010.
Bronze.
Четыре памятные медали (Петр 
Первый, Екатерина Вторая, 
Крым, Галлиполи, Крещение Руси). 
1950-2010.
Бронза.

Porte-verre. Léningrad, 
Léningradskaya fabrika, vers 1960.
Bronze doré, émaux polychromes. 9,2 х 11 х 
8,5 cm.
◊ ЛФБ
◊ ∆
◊ МЕТАЛЛ

Подстаканник. Ленинград, 
Ленинградская ювелирная фабрика, 
ок.1960.
Металл, эмаль, 9,2 х 11 х 8,5 см. Клеймо 
ЛФБ.

192  

Siphon pour eau minérale 
et sirops de fruits. Géorgie, 
Tifliss, pour la société 
Mitrofan Lagidzé, 1912.
Verre et métal. 29,5 x 8,5 cm.
Mention (en français) de Paul 
Wortmann, représentant à 
Moscou.
Le camarade-président Joseph 
Staline, géorgien comme Lagidzé, 
appréciait les eaux de cette société.
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193  Quatre œufs en malachite. Russie, vers 1900.
10 cm ; 8 cm; 6 cm; 3,5 cm.
Les trois plus grands, chacun sur son socle de métal doré. Le 
plus petit sur un support moderne.
Provenance : famille de Russes Blancs, émigrée en France 
dans les années 1920.

Четыре пасхальных яйца из малахита. Россия, 
ок. 1900.
10 см, 8 см, 6 см, 3,5 см.
Три больших яйца на металлических подставках.
Происхождение: русская семья, обосновавшаяся во 
Франции в 1920х годах.

Malachite
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Paire de vases sur pied. Moscou (Verbilki), manufacture de porcelaine de Gardner, XVIIIe s.
Porcelaine peinte et dorée. 27 x 7,5 x 7,5 cm.
Marque G.
Deux parties tenues par une tige filetée moderne ; couvercle.
Restaurations après brisures.
Provenance : Alexandre Schik (ces deux vases sont visibles sur la photographie page 163).

Raffraichissoir à verres. Moscou (Verbilki), manufacture de porcelaine de Gardner, vers 1770.
Porcelaine peinte & dorée, à deux médaillons (scène champêtre, et pêcheurs). 19,5 x 22 x 12 cm.
Marque G.

Рюмочная передача. С.Вербилки Московской губ., фарфоровая мануфактура ГАРДНЕРА, 
1770-е гг.
Фарфор, роспись, позолота, 19, 5 х 22 х 12 см; марка G надглазурная  на дне. 
Библиография: Н.В.Сиповская. Фарфор в России XVIII века. Москва, 2008, стр. 332.

Porcelaine

Две вазы с крышками на пьедесталах. Вербилки Московской губ., фарфоровая мануфактура 
Гарднера, кон. XVIIIв.
Фарфор, роспись, позолота, 27 х 7,5 х 7,5 см.
Синяя подглазурная марка мануфактуры.
Значительные реставрации.
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Assiette à soupe. Saint Pétersbourg, 
Manufacture impériale de porcelaine, 
1796-1801.
Porcelain peinte. 23 cm.
Marque en bleu au dos (chiffre couronné de l’empereur 
Paul).

Тарелка глубокая. Санкт-Петербург, 
Императорская фарфоровая 
мануфактура, 1796-1801.
Фарфор, роспись, диаметр 23 см, марка 
мануфактуры синяя подглазурная ПI под 
короной.

Assiette à l’aigle impériale russe. Chine, 
1780-1800.
Porcelaine peinte & dorée. 23 cm.
Réalisée en Chine, ainsi que l’atteste la physionomie 
de saint Georges, cette assiette a probablement fait 
l’objet d’une commande impériale.

Тарелка с изображением российского герба. 
Китай, кон.XVIIIв.
Фарфор, роспись, диаметр 23 см.
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Deux cache-pot avec leur soucoupe. Saint 
Pétersbourg, Manufacture d’Alexandre 
Popov, vers 1830.
Porcelaine peinte et dorée. 12,2 x 10,7 cm.
Marque bleue АП.
Large restauration après brisure à l’un des cache-pots ; 
long fêle à l’autre.
Provenance : Alexandre Schik (ces deux cache-pot 
sont visibles sur la photographie page 163).

Tasse & sa soucoupe. Moscou (Verbilki), 
manufacture de porcelaine de Gardner, vers 
1820.
Porcelaine peinte & dorée. Tasse 7 x 7,5 cm, soucoupe 
3 x 13,5 cm.
Marque dans la pâte GARDNER.

Чашка и блюдце. Село Вербилки 
Московской губ., фарфоровая 
мануфактура Гарднера, ок. 1820.
Фарфор, роспись, позолота; чашка 7 х 7,5 
см, блюдце 3 х 13,5 см. Марка мануфактуры 
ГАРДНЕРЪ в тесте.

Tasse & sa soucoupe. Moscou, Manufacture 
de porcelaine de Gardner, vers 1820.
Porcelaine peinte et dorée. Tasse : 11,5 x 11 cm ; 
soucoupe : 15 x 3,5 cm.
Marque de Gardner dans la pâte et en bleu.

Чашка и блюдце. С.Вербилки Московской 
губ., фарфоровая мануфактура 
ГАРДНЕРА, ок. 1820.
Фарфор, роспись и позолота; чашка 11,5 х 11 
см, блюдце 15 х 3,5 см. Марка мануфактуры 
GARDNER в тесте и синяя подглазурная  G.

Два кашпо с подносами. С.Горбуново 
Московской губ., фарфоровая 
мануфактура А.Попова. Ок.1830.
Фарфор, роспись, позолота, 12,2 x 10,7  см. Марка 
мануфактуры.
Реставрация одного из кашпо, трещина на другом.
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Assiette plate du “service de cobalt”. Saint Pétersbourg, Manufacture impériale de porcelaine, vers 1840.
Porcelaine peinte & doré. 25 cm.
Au dos, marque bleue au chiffre couronné de Nicolas 1er.

Assiette creuse du “service de cobalt”. Saint Pétersbourg, Manufacture impériale de porcelaine, 1890.
Porcelaine peinte & doré. 25 cm.
Au dos, marque verte au chiffre couronné d’Alexandre III, et la date 90.

Тарелка из Кобальтового сервиза. Санкт-Петербург, Императорская фарфоровая мануфактура, 
ок.1840.
Фарфор, роспись, позолота, 25 см. Синяя марка мануфактуры НI под короной.

Тарелка глубокая из Кобальтового сервиза. Санкт-Петербург, Императорская фарфоровая 
мануфактура,1890.
Фарфор, роспись, позолота, 25 см. Зеленая марка мануфактуры А III под короной и дата 1890.

Œuf de Pâques, à décor fleuri. Saint Pétersbourg, 
probablement Manufacture impériale de porcelaine 
(?), vers 1900.
Porcelaine violette peinte.  10 x 7,5 cm.
Quelques fines griffures.

Пасхальное яйцо с цветочным мотивом. 
Возможно Императорская фарфоровая 
мануфактура, ок.1900.
Фарфор, роспись, 10 х 7,5 см.

201  
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Le “service de cobalt” fut commandé par l’Empereur Nicolas 1er pour le palais de Gatchina. Il reprend le motif caillouté à 
quatre réserves fleuries d’un service réalisé à Vienne et offert en 1782 par l’empereur d’Autriche au futur empereur Paul 1er. 
Ce service autrichien s’inspirait de motifs créés à Sèvres pour un service offert par Louis XV au roi de Danemark en 1768.
La Manufacture impériale continua durant tout le XIXe siècle à produire des assiettes pour remplacer celles qui se cassaient.

Кобальтовый сервиз был исполнен по заказу Императора Николая I для Гатчинского дворца и повторяет рисунок 
сервиза «кайюте», выполненного на Венской мануфактуре и преподнесенного австрийским императором 
Великому князю Павлу Петровичу во время визита последнего в Вену в 1782г. Австрийский сервиз в свою очередь 
воспроизводит мотивы Севрского сервиза, подаренного Людовиком XV королю Дании в 1768г.
Императорская мануфактура продолжала выпуск предметов сервиза вплоть до конца XIX века.
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Assiette  plate du “service Korbievsky”. Saint 
Pétersbourg, Manufacture impériale de porcelaine, 
1912.
Porcelaine peinte & dorée. 27 cm.
Au dos, marque verte au chiffre couronné de Nicolas II, et 
date 1912.
Le service Korbievsky fut initialement acheté en 1823 pour la 
Cour impériale dans le magasin du Français Jérôme Corbier, 
sur la perspective Nievski. Jusqu’en 1917, la Manufacture 
impériale produisit de nouvelles assiettes au même motif, 
pour remplacer celles qui étaient brisées.

Assiette à dessert. Saint Pétersbourg, Manufacture 
impériale de porcelaine, vers 1840.
Porcelaine peinte & dorée. 22 cm.
Marque en bleu au dos (chiffre couronné de l’empereur 
Nicolas 1er).

Тарелка десертная. Санкт-Петербург, 
Императорская фарфоровая мануфактура, ок. 
1840.
Фарфор, роспись, диаметр 22 см, марка мануфактуры 
синяя подглазурная НI под короной.

Тарелка из Корбиевского сервиза в 
Царскосельском дворце. Санкт-Петербург, 
Императорский фарфоровый завод, 1912.
Фарфор, роспись, 27 см; марка мануфактуры зеленая 
надглазурная.
Сервиз был приобретен для Высочайшего Двора 
в магазине француза Жерома Корбье на Невском 
проспекте в 1823г., откуда и получил свое название 
«Корбиевский». Использовался для торжественных 
обедов в Павловском и Царскосельском дворцах на 
протяжении почти ста лет и активно пополнялся вплоть 
до начала XX века.
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Assiette à vaste décor fleuri. Moscou, Manufacture 
d’Alexandre Popov, vers 1840.
Porcelaine peinte. 23 cm.
Marque bleue de Popov.

Тарелка декоративная, мануфактура 
Александра Попова. Ок.1840.
Фарфор, роспись, 23 см. Марка мануфактуры.
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Vase de porcelaine à vaste décor fleuri. Moscou, Manufacture de 
porcelaine de V. N. Sipiaguine, vers 1870.
Porcelaine peinte, dorée à l’intérieur. 11 x 10 cm.

Théière, pot à lait & coupelle, en porcelaine à baste décor fleuri 
réservant des paysages. Russie, Kouziaevo (Gjel), Manufacture 
de Khrapounov-Novy, vers 1880.
Porcelaine peinte & dorée.
Théière : 12,5 x 21 cm. Pot à lait : 12,5 x 12 cm. Coupelle : 14 cm.

Ваза с цветочным декором. Москва, мануфактура 
В.Н.Сипягина, ок.1870.
Фарфор, роспись, позолота. 11 х 10 см. Марка мануфактуры.

Чайник, сливочник и чаша с цветочным декором и 
пейзажами. Россия, д.Кузяево Московской губернии 
(Гжель), мануфактура Храпунова-Нового, ок.1880.
Фарфор, роспись, позолота. Чайник 12,5 х 21 см, молочник 12,5 х 12 
см, чаша 14 см.

Service de porcelaine à dominante framboise. Moscou (Verbilki), Manufacture de Gardner, puis 
Kouznetsov, vers 1870-1890.
Porcelaine peinte & dorée.
Marque rouge de Garder et de Kouznetsov.
Deux théières couvertes, un pot à lait, un sucrier couvert, neuf assiettes dont six à bordure contournée, dix tasses & dix 
soucoupes.
Un couvercle de théière restauré.

Сервиз чайный. Московская губ., с.Вербилки, мануфактура Гарднера и Кузнецова. 1870-1890.
Фарфор, позолота, роспись. Красные марки заводов Гарднера и Кузнецова.
Состоит из двух чайников, сливочника, сахарницы, девяти десертных тарелок, десяти чашек с блюдцами.
Крышка одного из чайников реставрирована.

207  

208  

209  



 153

Varvara Rukavichnikova (1878-1966), d’après 
un modèle de Sergueï Tchekhonine (Chekonin) 
(1878-1936). Assiette au chiffre fleuri RSFSR. 
Façon : Saint Pétersbourg, Manufacture impériale 
de porcelaine, 1898 ; peinture : Petrograd, 
Manufacture de porcelaine d’Etat, 1921.
Porcelaine peinte. 24,5 cm.
Au revers :
-marque verte de la Manufacture impériale, au chiffre 
couronné de Nicolas II, et date 1898.
-marque bleue (faucille, marteau & partie d’engrenage) de la 
Manufacture d’Etat, et date 1921.
-monogramme BP (Varvara Rukavichnikova), et rappel du 
modèle de Tchekhonine.
Parfait état de la porcelaine et de la peinture.

Варвара Рукавишникова (1878-1966). Тарелка 
РСФСР, по рисунку Сергея Чехонина. 
Петроград, Государственный фарфоровый 
завод, 1921.
Фарфор, роспись; диаметр 24,5 см. Марки: надглазурная 
Императорского фарфорового завода НII под короной, 
надглазурная Государственного фарфорового завода, 
надглазурная надпись по « по рис. Чехонина » и 
монограмма художника ВР.
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Peintres & illustrateurs
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Peintres & illustrateurs

Alexandre Lenski. Illustration pour un conte russe. Vers 1900.
Gouache & encre de chine, sur papier fort. 60 x 41 cm. Sous cadre vitré moderne.

Александр Ленский. Иллюстрация к русским сказкам. Ок. 1900.
Бумага, тушь, 60 х 41 см, подпись внизу справа; под стеклом в современной раме.

Alexandre Lenski. Illustration pour un conte russe. Vers 1900.
Gouache & encre de chine, sur papier fort. 62 x 47 cm. Sous cadre vitré moderne.

Александр Ленский. Иллюстрация к русским сказкам. Ок. 1900.
Бумага, тушь, 62 х 47 см, монограмма А.Л. внизу справа.

Alexandre Pavlovitch Lenski (1847-1908), comédien & metteur en scène du Théâtre Maly à Moscou, théoricien du théâtre 
et sculpteur, fonda le Nouveau Théâtre. Ses conceptions théatrales furent reprises et développé par K. S. Stanislavsky.

Александр Павлович Ленский (1847-1908), крупнейший деятель русской сцены,  выдающийся актер и режиссер 
московского Малого театра, создатель Нового театра, театральный педагог и теоретик, театральный художник, 
скульптор. 
Особое значение придавал декоративному оформлению спектакля, среди теоретического наследия Ленского - 
труд «  По поводу декоративной живописи » (1904).
Взгляды Ленского на режиссуру оказали  влияние на К.С.Станиславского и В.И.Немировича- Данченко и легли в 
основу их новаторской деятельности в Московском Художественном Театре.
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Vladimir Makovski. Farandole de putti lascifs à l’entour d’une beauté dévêtue... Vers 1870.
Crayon & gouache sur papier, ovale. 53 x 43 à la vue. Dans un cadre en bois doré, sous vitre.
Signé en bas à droite.
Projet pour la peinture d’un plafond.
Vladimir Egorovitch Makovski (Makovskiy) (1846-1920), fils d’Egor Ivanovitch, fondateur de l’Ecole de 
peinture, sculpture et architecture de Moscou ; frère du peintre Konstantin Makovski.

Владимир Маковский. Проект росписи плафона. Ок.1870.
Бумага, графитный карандаш гуашь, овал 53 х 43 см; подпись внизу справа; под стеклом, в раме.
В.Е.Маковский (1846-1920), известный русский художник-передвижник, мастер жанровой 
живописи, представитель прославленной творческой династии. Родился в семье видного деятеля 
искусств Е.И.Маковского, основателя Московского училища живописи, ваяния и зодчества.    
Рано женившись, жил в доме отца и зарабатывал на жизнь, выполняя различные заказы: занимался 
иконописью, рисовал для иллюстрированных изданий и расписывал плафоны особняков.
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Alexis Bogoliouboff (Bogoliubov). Voilier sous ciel d’orage.
Lavis sur papier. 12 x 16 cm à la vue. Dans cadre vitré.
Signé en cyrilliques, en bas à droite. La signature a été reprise en rouge par l’artiste.
Alexis Bogoliouboff (1824-1896), peintre russe & officier de marine, qui vécut en France dans les vingt dernières années 
de sa vie.

Feodor Tchoumakoff. Visage d’une femme pensive. Fin du XIXe s., début du XXe s.
Pastel sur papier. 37 x 32 cm.
En bas, trois lignes de Sergueï Makovski (27, rue Franklin à Paris) attestant que ce portrait est l’œuvre de Feodor 
Tchoumakov.

Алексей Боголюбов (1824-1896). Парусник под грозовым небом.
Бумага тушь, размывка, 12 х 16 см. Под стеклом, в раме. Подпись внизу справа, обведена красным карандашом.
Полустертая дарственная надпись на русском языке на обороте.

Федор Чумаков (1823-1899). Женская головка. Кон.XIX-нач. XXв.
Бумага, пастель, 37 x 32 cm.
Внизу надпись на французском языке, сделанная Сергеем Маковским (27, rue Franklin в Париже), подтверждающим, 
что рисунок является работой Федора Чумакова.
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Alexis Harlamoff (Kharlamov) (1840-1925). Ensemble de douze dessins pour illustrer la romance 
Tristan & Iseult. Vers 1895-1900.
Fusain sur papier vergé, format in-8° & in-4°.
Signature au fusain, dans l’image : « Harlamoff » « A. Harlamoff », « А. Харламов ».

Parmi ces douze feuilles :
• cinq sont volantes (dont deux sans légende).
• sept sont contrecollées sur une grande feuille (sur l’une desquelles un emplacement légendé est vide).

Filigrane : « L. BERVILLE » et « Lalanne ». Ces filigranes figurent sur des papiers au grain très homogène produits dans 
les années 1870-1895 selon les indications techniques de Maxime Lalanne. Ces feuilles étaient considérées parmi les 
meilleures pour les dessinateurs. Léon Berville ouvrait boutique de papeterie au 25 rue de la Chaussée d’Antin. Vincent 
van Gogh s’y approvionnait.

Ces dessins étaient destinés à illustrer le texte de Tristan & Yseult. La légende qui accompagne ces dessins permet de 
distinguer deux traductions :
1) les sept feuilles légendées sous le dessin : elles reprennent des phrases de la traduction de l’opéra-poème de Richard 
Wagner donnée anonymement par Paul-Armand Challemel-Lacour en 1861 (Paris, Librairie Nouvelle) puis en 1893 (chez 
Durand & fils et Calmann-Lévy).
2) les trois feuilles légendées sur le montage, et probablement les deux feuilles volantes non légendées (car autrefois 
contrecollées sur un montage légendé) : elles reprennent des phrases de l’adaptation publiée par Joseph Bédier en 1900.

Alexis Alexeevitch Harlamoff, peintre russe de grande réputation, vécut en France de 1868 à sa mort en 1925.
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Harlamoff

Алексей Харламов (1840-1925).  Двенадцать оригинальных иллюстраций к балладе « Тристан 
и Изольда ». Ок. 1895-1900.
Бумага верже, карандаш, уголь. Рисунки форматов in-8° и in-4°. Подписаны « Harlamoff », « A.Harlamoff », « 
А.Харламов » и сопровождены цитатами из поэмы.
Семь рисунков наклеены на большие листы, пять рисунков на отдельных листах на бумаге с водяными знаками 
« L. BERVILLE » и « Lalanne » (бумага, считавшаяся лучшей в среде художников. Леон Бервиль имел магазин по 
адресу 25 rue de la Chaussée d’Antin, среди клиентов которого был Ван Гог).

Цитаты под рисунками заимствованы из двух переводов известной баллады :
Семь рисунков сопровождаются стихами из французского перевода оперы-поэмы Рихарда Вагнера (перевод 
Поля-Армандо Шалемеля-Лакура впервые увидел свет в 1861г., а затем переиздан в 1893г.), остальные из перевода, 
опубликованного Жозефом Бедье в 1900г.
Алексей Алексеевич Харламов (1840-1925), русский художник-портретист, окончил Императорскую Академию 
художеств, в 1868г. в числе лучших учеников получил право на пенсионерскую поездку в Европу. В 1874г. в 
Париже произошло его знакомство с И.С.Тургеневым и с семьей Виардо, регулярно выставлялся в парижских 
Салонах, посылал свои работы на выставки передвижников в Петербург. Умер в Париже.
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Piotr Kontchalovsky

217  Piotr Kontchalovsky (1876-1956). Nature morte au citron. Vers 1910-1912.
Huile sur toile. 70 x 85 cm. Cadre moderne.

Histoire : cette peinture fut achetée aux enchères à Moscou en 1917, par Alexandre Adolphovitch Schik (1887-1968). Elle 
fut apportée par lui lors de son émigration en Europe occidentale dans les années 1920. Alexandre Schik conserva cette 
Nature morte dans son salon parisien. Cette peinture, qui n’a jamais quitté sa descendance, est présentée pour la première 
fois.

Documents (reproduits à la double-page suivante).
• carnet d’achat d’Alexandre Schik : année 1917, n° 19.
• photographie de Michel Brodsky, vers 1950 : appartement d’Alexandre Schik, 91 rue Boileau, à Paris.

Analyses : des analyses multispectrales ont été faites par le laboratoire Lumière Technology, à Paris. Ces analyses ont en 
particulier révélé au dos l’inscription  «  П КОНЧАЛОВСКИЙ ».

Œuvre en rapport : Piotr Kontchalovsky. Nature morte, 1910. Musée de Perm (Russie).

Voir la notice en russe à la double page suivante.
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Петр КОНЧАЛОВСКИЙ (1876-1956). Натюрморт с красным подносом. 1910-1912.
Холст, масло,  70 x 85 см. В современной раме.

Начиная с 1910х годов натюрморт становится главенствующим жанром в творчестве 
П.П.Кончаловского.
Представленный натюрморт с красным подносом легко узнаваем и может считаться классическим 
для Петра Кончаловского 1910х годов. В те годы художник, входивший в группу «Бубновый валет», 
сочетал модные французские течения постимпрессионистов и фовистов с использованием 
предметов  русского быта: жостовский поднос, чайник, хохлома. В этом в какой-то степени 
проявляется характерная для начала русского авангарда тема: Россия и Запад, взаимодействие и 
спор двух культур. Важным для натюрморта является выбор предметов. Кончаловский находит 
их среди тех предметов, которые окружали его в мастерской или в домашней обстановке. Самым 
трудным для Кончаловского, как он сам об этом писал, было поставить натюрморт, расположить 
предметы в пространстве.  По воспоминаниям О.В.Кончаловской постановка натюрморта 
иногда занимала два дня, а сам натюрморт писался не дольше.
Среди натюрмортов нередки повторения какого-либо сюжета или предмета. Но композиции 
не повторяются, как не повторяется и колорит. Для своих натюрмортов он выбирал не только 
вещи, но и краски. 

Палитра натюрморта тех лет часто сводится к взаимодействию 
основных цветов: красный поднос, желтый лимон, синяя драпировка, 
белый чайник.
Глубина пространства на нашем натюрморте невелика-она 
ограничена на втором плане, где ярко-красным пятном выступает 
поднос, который служит одновременно и фоном, как бы декорацией, к 
остальным, казалось бы, случайным предметам. Его уравновешивает 
находящаяся точно по диагонали на первом плане яркая миска с 
такими же красными пятнами-узорами. Очевидно выступает и 
вторая, белая, диагональ: белый чайник и белый салатник.
Примечтельно, что к натюрмортам с подносом художник обращался 
не раз, часто он включал поднос и в портреты, и в другие композиции. 
Этот же самый поднос из нашего натюрморта мы находим в другом 
натюрморте 1910г. из собрания Пермской художественной галереи. 

Carnet d’achats d’Alexandre Schick (Moscou, 1917).
Записная книжка Александра Шика.

Piotr Kontchalovsky. Nature morte, 1910.
Musée de Perm (Russie).

Натюрморт П.Кончаловского в музее Перми.
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Происхождение :
Александр Шик (аукцион  1917)

потомки Александра Шика до наших дней

Александр Адольфович  Шик (1887-1968), известный в России рубежа XIX-XXвв. литературный и 
художественный критик, коллекционер живописи, книг и автографов. Родился в Москве, учился 
в Гейдельбергском университете и Московском Императорском университете на юридическом 
факультете, который он окончил с дипломом 1ой степени в 1909г. С 1909г.- занимал должность 
присяжного поверенного в Москве. Находился в центре культурной жизни России, занимался 
переводами с немецкого. Был лично знаком и дружен со многими деятелями русского искусства 
той эпохи (Бенуа, Судейкиным, Кустодиевым, Коровиным, Юоном, Лентуловым, Кончаловским, 
Нестеровым, Стеллецким, Шагалом). Покупал картины на выставках и аукционах. Собрал 
богатую коллекцию живописи, рисунков и книг, только малую часть которой сумел вывезти 
из России. Эмигрировал из России в 1924г. в Ригу, жил в Берлине,  с 1933г. – в Париже. Долгие 
годы занимал должность товарища председателя Союза русских писателей и журналистов. Среди 
его друзей в Париже были И.Бунин, В.Набоков, который давал уроки английского его дочери, 
А.Ремизов, Б.Зайцев, С.Лифарь, М.Шагал, Ф.Малявин, Н.Гончарова, М.Ларионов, К.Терешкович и 
др. Сотрудничал со многими эмигрантскими изданиями, в т.ч. «Русская Мысль», «Возрождение», 
Новый журнал», «Мосты», Грани», «Посев». В 1930-50х годах выпустил серию книг по русской 
литературе.
Вел обширную общественную деятельность в эмигрантском Париже. Помимо деятельности в Союзе 
русских писателей являлся членом правления российского Музыкального общества заграницей, 
секретарем Консерватории им.Рахманинова, членом правления Общества друзей русского искусства 
и литературы. В 1949г. - член комитета по организации торжеств, связанных со 150-летим со дня 
рождения А.С.Пушкина, в 1952г. член комитета по подготовке дней русской культуры.

Представленный натюрморт П.Кончаловского был куплен в России на аукционе в 1917 году, о 
чем свидетельствует пометка в личной записной книжке А.Шика, в которую он заносил свои 
приобретения. Картина всегда находилась в семье, никогда не была представлена на рынке искусства.
Многоспектральный анализ картины, произведенный лабораторией Lumière Technology в Париже, 
позволил выявить подпись П.Кончаловского на обороте по диагонали холста.
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Alexandre Benois
ensemble d’œuvres originales, provenant de sa descendance

Alexandre Nikolaevitch Benois. Vue sur le palais de Monplaisir à Peterhof. 10 juin 1900.
Aquarelle sur papier vergé. 28 x 48 cm.
Daté & annoté en russe, en bas à droite : {“19/VI 1900. Valetchka Nouvel, Serov et Maté, venant de Pétersbourg, nous ont 
visité tard le soir”}.
Signé, daté et localisé en français, par l’artiste, au verso.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа (1870-1960). Вид на дворец Монплезир в Петергофе. 19 июня 
1900.
Бумага, акварель, 28 х 48 см. 
Справа внизу надпись чернилами рукой А.Н.Бенуа «19/VI.1900. Поздно вечером нас посетили приехавшие из 
Петербурга Валечка Нувель, Серов и Матэ». На оборотной стороне подпись карандашом « Alexandre Benois 
(1900) Le palais de Monplaisir 1900.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
Александр Николаевич в своих воспоминаниях подробно описал это лето 1900 года в Петергофе, которое он 
считал для себя как художника очень выжным.
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Александр Николаевич Бенуа. Вид парка в Фреденсборге, по оригиналу Валентина СЕРОВА. 
Париж, 22-23 июля 1945.
Две акварели на плотной бумаге, 12,5 х 21,5 см.

1. Внизу слева надпись рукой А.Бенуа : « Александру Бенуа В.Серов 99 ». На обороте рукой А.Бенуа поставлена 
дата « 22 VII 1945 ».
2. Внизу слева рукой А.Бенуа сделана надпись: « Копировал А.Бенуа 1945», внизу справа надпись рукой А.Бенуа 
«Александру Бенуа В.Серов 99». На обороте рукой А.Бенуа поставлена дата 23.VII.1945

Лето 1899 года В. Серов провел в Териоках в Финляндии, находившихся всего в нескольких верстах от дачи 
А.Бенуа. Именно тогда между двумя художниками завязалась тесная дружба,  которая продолжалась до самой 
кончины Серова и воспоминания о которой А.Бенуа назвал «самыми светлыми в своем прошлом». 
В конце лета художники  обменялись работами. Серов выбрал одну из акварелей Бенуа с живописным видом 
Финляндии, которым они вместе любовались во время своих частых прогулок, а в обмен подарил  Бенуа этюд 
маслом, писанный в Фреденборге в окрестностях Копенгагена, куда ездил во время работы над портретом 
императора Александра III. 
Настоящее местонахождение этюда Серова не известно, в 1945г. он еще находился в собрании А.Н.Бенуа. Но 
представленная копия несомненно служит важным дополнением  наследия двух величайших деятелей русского 
искусства рубежа XIX-XX веков.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.

Alexandre Nikolaevitch Benois, d’après 
l’original peint par Valentin Serov. Parc à 
Fredensborg, au Danemark. Paris, 1945.
Deux aquarelles sur papier. 12,5 x 21,5 cm.
Première aquarelle :
En bas au centre et à droite, inscription en russe, de 
la main d’Alexandre Benois :  “A Alexandre Benois, 
V. Sérov 99”
Au dos, de la main d’Alexandre Benois : « 22 VII 
1945 ».
Seconde aquarelle :
En bas au centre et à droite, inscription en russe, de 
la main d’Alexandre Benois :  “A Alexandre Benois, 
V. Sérov 99”
En bas à gauche, inscription en russe de la main 
d’Alexandre Benois : “copié par Alexandre Benois 
1945”.
Au dos, de la main d’Alexandre Benois : « 23 VII 
1945 ».
L’original de cette peinture de Valentin Serov 
(1865-1911) fut donné par l’artiste à Alexandre Benois 
(1870-1860), en 1899. Dans ses Mémoires, Alexandre 
Benois rapporte qu’il a rencontré Valentin Serov en 
Finlande, durant l’été 1899, leurs datchas étant proches 
l’une de l’autre. Les deux peintres ont sympathisé ; en 
échange d’une aquarelle représentant un paysage de 
Finlande, Valentin Serov offrit à Alexandre Benois 
une étude à l’huile représentant une vue du parc 
de Fredenborg. C’est cette peinture qu’Alexandre 
Benois a copié en double exemplaire en 1945. La 
peinture originale de Serov ayant disparu, nos deux 
aquarelles acquièrent une grande importance pour la 
connaissance de l’œuvre de ce grand peintre.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. La statue de l’Empereur Paul 1er par Vitali, érigée devant le palais de 
Pavlovsk.
Aquarelle sur papier vergé (filigrane au chiffre Montgolfier). 19,6 x 25,4 cm. En bas à droite, inscription au crayon : « 19. 
III ».
Monté par l’artiste sur une feuille de papier fort bleuté; incription au crayon en bas à droite du montage, de la main de 
l’artiste : “De l’album Pavlovsk, A. K. Benois. 14”.
Au dos de la feuille de montage, inscription en russe et en français de la main de l’artiste : « Pavlovsk. Monument de Paul 
1er devant le palais ».
L’album contenant les vues de Pavlovsk fut donné par Alexandre Benois à sa femme Anna Karlovna, à l’occasion d’un de 
ses anniversaires.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Памятник императору Павлу I работы И.П.Витали на 
Парадном плацу перед дворцом в Павловске. 
Бумага верже с водяным знаком Montgolfier, акварель, 19,6 х 25,4 см. Внизу справа дата карандашом « 19. III ».
Прикреплен на плотный альбомный лист  голубоватого оттенка, на котором внизу слева Александром Бенуа 
сделана надпись: «Из альбома Павловск А.К.Бенуа.14».
На обороте альбомного листа надпись рукой А.Н.Бенуа на русском и французском языках  : «Павловск. Памятник 
Павлу I перед дворцом».
Альбом «Павловск» был  подарен художником жене Анне Карловне Бенуа в день ее рождения. 
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. L’église du monastère de Saint Candido dans les 
Dolomites. 29 aout 1936.
Aquarelle sur papier, 31 x 47 cm.
Situé & daté en bas à gauche, signé en bas à droite ; contresigné, situé & daté au dos.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Церковь францисканского  монастыря в 
Сан Кандидо в северной Италии. 29 августа 1936.
Бумага, акварель, 31 х 47 см. Подпись чернилами внизу справа, Innichen San Candido. 
29.VIII.1936., на оборотной стороне карандашом подпись, дата и место.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Александр Николаевич Бенуа. Церковь 
Святого Сюльписа в Париже. «24 мая 
1934. 
Бумага, акварель, 29 х 38 см. Внизу надпись 
чернилами «  En allant diner chez Béloborodoff. 
24/V.1934. Alexandre Benois ». (По дороге на 
ужин у Белобородова), на оборотной стороне 
карандашом « Alexandre Benois 1934. St Sulpice ».
Происхождение: потомки Александра Бенуа.

Alexandre Nikolaevitch Benois. Eglise Saint 
Sulpice à Paris. 24 mai 1934.
Aquarelle sur papier fort, 29 x 38 cm.
Legendé, daté & signé en français, à l’encre, en bas 
à droite «  En allant au dîner chez Béloborodoff. 
24/V.1934. Alexandre Benois ». Signé, daté et situé au 
dos, au crayon.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. Fond de la calanque de Port-Miou. 1929.
Aquarelle sur papier vergé, 31 x 45 cm.
Signé, localisé & daté en français, à l’encre, en bas à droite.
En bas à gauche, inscription au crayon : « Promenade avec Anne... ».
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Каланка в Порт-Миу между Кассис и 
Марселем. 1929.
Бумага, акварель, 31 х 45 см. Подпись чернилами внизу справа  Alexandre Benois. Fiord 
de la Calanque de Port-Miou. 1929, слева карандашом Promenade avec Anne (Прогулка с 
Анной).
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. Vue du 
palais de l’Escurial, en Espagne. 1907.
Aquarelle sur papier, 27 x 30 cm.
Signé & daté à l’encre, en français, en bas à droite.
Signé, situé & daté au crayon, en russe, en bas à gauche.
Titré au crayon, en russe, au dos.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Вид замка 
Эскуриал. Апрель 1907.
Бумага, акварель, 27 х 30 см. Снизу справа подпись 
чернилами Alexandre Benois 1907 IV., внизу слева 
карандашом « Александр Бенуа Эскуриал 1907 », 
на оборотной стороне  карандашом « Эскуриал со 
стороны нижнего пруда ».
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. Vue projective de la scène lors du ballet Les noces de Psychè et de 
l’Amour. Décor, IIème effet ; Apothéose. Paris, 1928.
Aquarelle sur traits de crayon & d’encre. 45 x 62,5 cm. Sur son montage cartonné d’origine : dans cadre vitré plus récent.

Signé & daté (deux fois) et titré, au revers du carton d’encadrement.
Décor pour le spectacle d’Ida Rubinstein, à l’opéra de Paris : Les Noces de Psychè et de l’Amour, sur un livret d’Alexandre 
Benois, musique de Jean-Sébastien Bach orchestrée par Arthur Honegger, chorégraphiée par Bronislava Nijinska, décors 
et costumes d’Alexandre Benois, ballet Ida Rubinstein à l’Opéra de Paris.

Cette composition se situe dans le contexte de la collaboration entre Alexandre Benois & Ida Rubinstein, qui culmina entre 
1923 et 1938.

Œuvre majestueuse, d’une grande sensibilité.

Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Проект декорации к балету « Свадьба Психеи и Амура ». II  
акт Апофеоз. Париж, 1928.
Бумага, карандаш, тушь, акварель. 45 х 62,5 см. Под стеклом, в раме.
Подпись, дата  (дважды) и пояснения на обороте.
Работа относится к периоду сотрудничества Александра Бенуа с труппой Иды Рубинштейн (1923-1938гг.). В 
балете « Свадьба Психеи и Амура », поставленным на музыку Жана Себастьяна Баха в переработке А.Онеггера 
(хореография Брониславы Нижинской), Бенуа выступил не только как автор декораций и костюмов, но и как 
автор либретто.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.

225  



 173



 174

Alexandre Nikolaevitch Benois. Ensemble de neuf études de personnages, pour les Noces de Psychè. 
Paris, 1928, 1951.
Aquarelle sur traits de crayon & d’encre.
Format in-8°, 23/25 x 15/16 cm.
Huit sur neuf sont signés, datés & légendés au crayon. Le neuvième a pour simple mention “double”
Mars & Bacchus portent une seconde signature & une seconde date (1951).
Deux personnages (Junon & Mars) sont faits d’après Watteau.
Personnages : Pluton, Apollon, Junon, Mars, Mercure en introducteur des divinités, l’Amour, Bachus, les serviteurs de 
l’Olympe.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. Собрание эскизов костюмов к балету « Свадьба Психеи и 
Амура ».  Париж, 1928. 
Бумага, карандаш, тушь, акварель.
Девять эскизов, 23/25 х 15/16 см каждый.
Восемь эскизов подписаны, датированы и озаглавлены карандашом, девятый имеет надпись “double”. 
Марс и Бахус имеют вторую подпись и вторую дату 1951.
Два персонажа, Юнона и Марс, выполнены по оригиналам Ватто.
Представлены персонажи: Плутон, Аполлон, Юнона, Марс, Меркурий, Амур, Бахус.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Iacovleff (Yakovlev).  Instant du théâtre japonais 
Kabouki. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,5 x 19,5 cm.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).
Cachet encré rouge de l’atelier Iacovleff (verso).

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Chameaux. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,5 x 21,5 cm. Montée sur carton.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Les porteurs. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,3 x 21,5 cm. Montée sur carton.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).

Александр Яковлев (1887-1932). Японский театр 
«Кабуки». Ок.1932.
Бумага, акварель, 34,5 х 19,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу и красная печать ателье 
Яковлева на обороте.

Александр Яковлев (1887-1932). Верблюды в пустыне. 
Ок.1932.
Бумага, акварель, 34,5 х 21,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу.

Александр Яковлев (1887-1932). Носильщики в Азии. 
Ок.1932.
Бумага, наклеенная на картон, акварель, 34,5 х 21,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу.

235	  

236	  

237	  

Serge LIFAR. Le Faune , hommage.
Toile signée en bas à droit , datée 72.  60 x 75 cm.
 
Serge LIFAR. Danseur. Gouache signée.  55 x 36 cm.
 
Serge LIFAR. Danseur. Gouache signée.  55 X 36 cm.
 
Serge LIFAR. Danseur. Gouache signée.  55 X 36 cm.

237 bis

237 ter

237 quater

237 quinquies



 176

Alexandre Nikolaevitch Benois. Ensemble de dessins, aquarelles, lavis, plumes ... destinés à l’illustration 
de La Pécheresse d’Henri de Régnier. Paris & environs, 1926-1927.
Cent-treize (113) œuvres originales (aquarelle, lavis, plume ou crayon, sur papier, carton ou calque), et 20 épreuves.

Selon une longue note d’Alexandre Benois au crayon sur la chemise qui les contient, ces illustrations furent commandées 
par Edmond Bernard en vue d’une édition de luxe qui, malgré le vif désir d’Henri de Régnier, n’a jamais paru en raison de 
la crise mondiale.

Certaines compositions ont plusieurs versions progressives, par exemple :
• les naufragés sur le tonneau : sept versions, depuis l’esquisse jetée au crayon, jusqu’à l’aquarelle définitive signée.
• le flûtiste : une étude (son fils Nicolas), quatre versions et une épreuve gravée.
• homme dénudé sur le lit : deux études (son fils Nicolas), trois versions.
• le chevalier de Maumoron : deux versions, deux épreuves gravées. Nota bene : une aquarelle de cette composition est 
passée chez Sotheby’s (Londres, 29 novembre 2011, lot n° 924), avec identification erronée du modèle à Pierre le Grand.
• le carrosse : cinq versions.

Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.
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Александр Николаевич Бенуа. Собрание акварелей, рисунков и гравюр. Вся работа над 
иллюстрациями к роману Анри де Ренье «Грешница». Париж, 1927.
Всего 113 оригинальных произведений (акварель, тушь, размывки, перо, карандаш на картоне, бумаге, кальке) и 
20 пробных гравюр.
Как следует из подробных пояснений Александра Бенуа, иллюстрации заказал Эдмон Бернар для публикации 
романа в новом роскошном издании. Но книга, несмотря на протест Анри де Ренье, никогда не увидела свет. 
Причиной тому послужили экономические проблемы, вызванные мировым кризисом.

Некоторые композиции имеют несколько вариантов, по которым можно проследить работу над композициями 
от первого наброска до ее окончательного решения :
• Спасающиеся на бочке во время шторма: представлено семь версий, от первого карандашного наброска до 
последней акварели, подписанной художником.
• Флейтист: эскиз (портрет сына Николая), четыре различных варианта и гравюра.
• Персонаж с обнаженным торсом: два эскиза (сын Николай), три варианта.
• Шевалье де Моморон: два варианта и две гравюры.
• Карета: пять вариантов.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Nikolaevitch Benois. Trois personnages attablés dans une auberge rurale. Projet de décor 
pour l’opéra “Boris Godunov”.
Aquarelle sur feuille de papier vergé. 43 x 61 cm.
Signé & annoté en français, au crayon, en bas à gauche (difficilement lisible).
Au dos, inscription de la main de l’artiste (au crayon, sur trois lignes) : « Alexandre Benois 1945 / “Boris Godounof ” / 
L’Auberge “Корчма” »
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Николаевич Бенуа. «В корчме». Проект декорации к опере «Борис Годунов».
Бумага верже, акварель, 43 х 61 см.
Подпись и полустертая надпись карандашом внизу слева.
На обороте надпись карандашом рукой Бенуа « Alexandre Benois 1945 / “Boris Godounof ” / L’Auberge “Корчма” ».
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Alexandre Iakovleff

Alexandre Iacovleff (Yakovlev) 
(1887-1938). Personnage de 
comédie, affublé d’un nez à la 
Cyrano et tenant une guitare. 
Vers 1930.
Fusain sur une grande feuille 
contrecollée sur carton. 104 x 51 cm.
Signé en bas à droite.
La signature de l’artiste est absolument 
conforme à celle qui figure par exemple 
sur ses carnets de dessin.
Quelques petites éraflures. Pliure dans 
la partie inférieure.

Александр Яковлев 
(1887-1938). Комедиант в 
маске Сирано. Ок.1930.
Бумага, наклеенная на картон, 
уголь, 104 х 51 см, подпись А 
IACOVLEFF внизу слева.
Подпись соответствует подписи 
Яковлева в его эскизных блокнотах.
Сгиб нижней части картона.
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Eugène Bergonier. Les Douze Feuillets du Scarabée d’ Or. Paris, Boutin, 1925.
Un volume in-8° oblong, demie basane verte à coins, plats de treillis végétal de couleur paille. Reliure de l’époque.
Onze dessins originaux à la mine de plomb, d’ Alexandre Iacovleff (1887-1938), dont huit sont signés, illustrent sur la 
page de gauche les poèmes imprimés à droite.
Eugène Bergonier & Alexandre Iacovleff ont tous deux participé à la Croisière Noire (1924-1925), le premier comme 
médecin, le second comme peintre officiel.

Эжен Бергонье. Двенадцать Листов Золотого Жука. Париж, H.-M.Boutin, 1925.
Том in-8° продолговатого формата в издательском полукожаном переплете. Крышки обтянуты материей 
соломенного цвета, корешок и уголки из темнозеленого базана. 
Собрание стоихотворений. На французском языке.
Издание содержит одиннадцать ОРИГИНАЛЬНЫХ карандашных рисунков Александра ЯКОВЛЕВА.
Ежен Бергонье, медик и зоолог, принимал участие вместе с Александром Яковлевым в экспедиции по Африке, 
организованной в 1924г. Андре Ситроеном и получившей название « Черный круиз ».

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Trois personnages 
du théâtre japonais Kabouki. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 21,5 x 34,5 cm.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto & 
verso).
Cachet encré rouge de l’atelier Iacovleff (recto & verso).

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Le délassement de 
Neptune - Poséidon. Vers 1932.
Gouache sur feuille de papier vélin. 25 x 36 cm.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).
Cachet encré rouge de l’atelier Iacovleff (recto & verso).

Александр Яковлев (1887-1932). Три персонажа 
в японском театре «Кабуки». Ок.1932.
Бумага, акварель, 21,5 х 34,5 см.
Внизу и на обороте красная печать Яковлева 
иероглифами и красная печать ателье Яковлева.

Александр Яковлев (1887-1932). Нептун и 
Салация. Ок.1932.
Бумага, гуашь, 25 х 36 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу и красная 
печать ателье Яковлева на лицевой и оборотной 
сторонах.
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Alexandre Iacovleff (Yakovlev).  Instant du théâtre japonais 
Kabouki. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,5 x 19,5 cm.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).
Cachet encré rouge de l’atelier Iacovleff (verso).

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Chameaux. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,5 x 21,5 cm. Montée sur carton.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).

Alexandre Iacovleff (Yakovlev). Les porteurs. Vers 1932.
Aquarelle sur feuille de papier vélin. 34,3 x 21,5 cm. Montée sur carton.
Cachet encré rouge, réalisé pour la Croisière Jaune (recto).

Александр Яковлев (1887-1932). Японский театр 
«Кабуки». Ок.1932.
Бумага, акварель, 34,5 х 19,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу и красная печать ателье 
Яковлева на обороте.

Александр Яковлев (1887-1932). Верблюды в пустыне. 
Ок.1932.
Бумага, акварель, 34,5 х 21,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу.

Александр Яковлев (1887-1932). Носильщики в Азии. 
Ок.1932.
Бумага, наклеенная на картон, акварель, 34,5 х 21,5 см.
Красная печать Яковлева иероглифами внизу.
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Alexandre Serebriakoff. Vieilles maisons à Dinan. 
1927.
Gouache sur papier. 48 x 63 cm.
Titré, signé & daté en bas à droite.
Fils de Zénaïde Sérébriakova, Alexandre (1907-1994) est 
connu pour ses aquarelles.

Georges Loukomski. Vue de l’église Saint Michel 
Paternoster Royal, dans la Cité de Londres. Londres, 
1938.
Pastel sur papier. 61 x 46 cm.
Signé en bas à droite ; daté & situé en bas à gauche.

Georges Loukomski. La villa palladienne Godi 
Porto, à Lonedo. Vénétie, vers 1920-1925.
Crayons de couleur sur papier vergé (filigrane : M B). 30 x 
23,3 cm.
Signé en bas à gauche ; situé en bas à droite.
Villa construite par Andrea Palladio dans les années 1540, 
dans la Vénétie.
Georges Loukomski, ancien conservateur des Palais-Musées 
de Tsarskoié-Sélo, parcourut la Vénétie dans les années 1920 
pour réaliser l’illustration du livre d’André Maurel intitulé 
“Les délices du pays des Doges (Vénétie)” publié à Paris en 
1929.

Георгий Лукомский (1884-1952). Вид на 
церковь Святого Михаила Патерностер Рояль 
со стороны улицы Колледж Хилл в Лондонском 
Сити. Лондон, 1938.
Бумага, пастель, 61 х 46 см. Подпись внизу справа, место 
и дата внизу слева.

Александр Серебряков (1907-1994). Старый 
город в Динане. 1927.
Бумага, гуашь, 48 х 63 см.
Подпись, дата и место внизу справа.

Георгий Лукомский. Вилла Андреа Палладио 
Годи Порто. Лонедо.1920-е гг.
Бумага верже (водяной знак M B), пастель, 30 х 23,3 см.
Подпись внизу слева, место внизу справа.
Георгий Лукомский (1884-1952), бывший хранитель 
дворцов-музеев Царского Села, работал в Венеции 
в 1920х годах для издания книги Андре Мореля « 
Восхитительная страна Дожей » (Париж, 1929).
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Dmitri Bouchène (1893-1993). Venise sous 
pavillon italien.
Gouache sur papier. 29,5 x 21 cm à la vue. Cadre vitré.
Signé en bas à droite.

Дмитрий Бушен (1893-1993). Венеция 
под итальянским флагом. 
Бумага, гуашь, 29,5 х 21 см. Под стеклом, в раме.
Подпись внизу справа.

Dmitri Bouchène (1893-1993). Paysage 
montagneux.
Gouache sur papier. 22,7 x 30,5 cm à la vue. Cadre 
vitré.
Signé en bas à droite.

Дмитрий Бушен (1893-1993). Горный 
пейзаж. 
Бумага, гуашь, 22.7 х 30,5 см. Под стеклом, в раме.
Подпись внизу справа.

Nicolas Issaiev. Bateaux dans le port.
Gouache & aquarelle sur papier. 60 x 41,5 cm. Dans 
un cadre vitré.

Constantin Alexeievitch Korovine (1861-1939). Isbas 
enneigées, sous de rouges feuillages.
Huile sur carton. 11,4 x 16,2 cm.
Signé en français, et localisé “Russie” en bas à gauche.
Quelques écailles.

Николай Исаев. Лодки в гавани.
Бумага, акварель, гуашь, 60 х 41,5 см; под стеклом, 
в раме.
Николай Исаев (1891-1977), художник русской 
эмиграции, учился живописи в художественных 
училищах Одессы и Харькова, в эмиграции 
продолжил обучение в мастерской В.Шухаева 
и А.Яковлева, выставлялся в парижских 
салонах, принимал участие в выставках русских 
художников, занимался книжной графикой, 
исполнял театральные декорации. 

Константин Коровин (1861-1939). Русская деревня 
зимой.
Картон, масло, 11,4 16,2 см.
Подпись и название Russie внизу слева.
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Lev Lvovitch Tolstoï. Portrait de Léon Tolstoï, père de l’artiste. Paris, 1931.
Crayon sur feuille de papier. 30 x 22,5 à la vue. Dans cadre de bois du milieu du XXe s.
En haut, citation au crayon « Servir le corps c’est nuire à l’âme ».
En bas, inscription au crayon « Crayon d’après mémoire. L. Tolstoï fils. Paris 1931 ».
Troisième fils de l’écrivain Léon Tolstoï, Lev Tolstoï (1869-1945) apprit la sculpture auprès de Rodin. Il écrivit des Mémoires 
sur son père. A partir de 1918, il émigra en France.

Лев Львович Толстой. Портрет отца писателя Льва Николаевича Толстого, исполненный по 
памяти. Париж, 1931.
Бумага, карандаш, 30 х 22,5 см. Подпись, Л.Толстой, сын, место и надпись на французском языке « Рисунок по 
памяти » внизу слева и цитата Л.Н.Толстого на французском языке Servir le corp c’est nuire à l’ame  (« Служение 
телу вредит душе ») наверху в центре.
Л.Л.Толстой (1869-1945), третий сын Льва Николаевича Толстого, писатель, скульптор (учился в мастерской 
О.Родена), автор мемуаров о Л.Н.Толстом « В Ясной Поляне: правда об отце и его жизни ». С 1918г. в эмиграции в 
Париже, в 1940 г. переселился в Швецию.

245  



 185

Stepan Kolesnikov. Saint  Nicolas le Thaumaturge. Vers 1930.
Gouache sur papier, contrecollée sur carton. 49 x 36 cm. Cadre doré moderne.
Signé et légendé en russe en bas : {“esquisse pour une icône de saint Nicolas le Thaumaturge”}.
Stepan Kolesnikov (1879-1950), diplômé de l’Académie des Beaux Arts de Saint Pétersbourg, vint étudier en Europe, 
retourna en Russie puis émigra en 1920 à Belgrade où il vécut comme professeur de dessin, peintre d’intérieur et 
restaurateur de peintures religieuses anciennes.

Степан Колесников. Святой Николай Чудтворец. Эскиз иконы. Ок.1930.
Бумага, гуашь, 49 х 36 см. Подпись и пояснения внизу справа. 
С.Ф.Колесников (1879-1950), русский живописец, закончил  Санкт-Петербургскую Академию Художеств с золотой 
медалью, учился у И.Е.Репина, В.Е.Маковского, А.И.Куинджи, в качестве пенсионера Академии  1909-1912 годы 
провел в Европе. В 1914г. получил звание академика. 
С 1920г. в эмиграции в Сербии, жил в Белграде, работал учителем рисования в русско-сербской школе, расписывал 
интерьеры, монастыри, занимался реставрацией, писал пейзажи. Проводил персональные выставки в Белграде 
и Париже, участник Большой выставки русского искусства в Белграде (1930) и русской живописи в Праге (1935).
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Dmitri Semionovitch Stelletsky. Deux portraits du jeune Rostislav Nikolaïevitch Pervychine. 
1932-1935.
Sanguine sur feuillet fort 34,5 x 26 cm, et 25,5 x 21 cm.
Signé, daté & localisé au crayon dans la partie inférieure.
Au dos du portrait de 1935, adresse du modèle à Paris.
Joint : lettre autographe signée de Stelletsky à Rostislav [Pervychine], 1er novembre 1935 ; au crayon, sur onze lignes ; en 
russe ; feuillet bleuté. Le peintre envoie à Rostislav un dessin, et en garde deux autres.
Joint : La Russie illustrée, journal, n° 38 (331) du 12 septembre 1931. Couverture illustrée par Stelletsky, double page 
intérieure consacrée au peintre.
Provenance : le modèle.
Dans les années 1930, le mouvement de la jeunesse russe VITIAZI organisait, durant l’été, des camps situés sur le golfe de 
La Napoule. Le peintre Stelletsky, qui possédait une maison proche, y rencontra le jeune Rostislav Pervychine (né en 1920) 
et lui proposa de prendre la pose pour plusieurs de ses peintures. Il voyait en effet dans son visage le type-même du “vrai 
russe”. Chaque année, le jeune modèle posa pour le peintre, qui en échange lui donnait un portrait.

Дмитрий Семенович Стеллецкий (1875-1947). Два портрета юного Ростислава Николаевича 
Первышина. 1932-1935.
Твердая бумага, сангина, 34,5 x 26 см и 25,5 x 21 см.
Подпись, дата и место карандашом.
На обороте рисунка 1935 года адрес модели в Париже.
Письмо Д.Стеллецкого Ростиславу от 1 ноября 1935г карандашом на русском языке на бумаге голубоватого 
оттенка, в котором автор говорит, что посылает один портрет и оставляет себе два других.
Журнал « Иллюстрированная Россия » №38 (331) от 12 сентября 1935г с обложкой, иллюстрированной Стеллецким 
и статьей, посвященной художнику.
В 1930е годы  организация русской молодежи « Витязи » устраивала летний лагерь для детей в местечке 
Ла-Напуль на юге Франции. Стеллецкий, живший неподалеку, часто посещал лагерь, где и познакомился с 
молодым Ростиславом Первышиным. Он находил образ Ростислава  типично русским  и наиболее подходящим 
для написания работ в древнерусском стиле.  Каждое лето Ростислав позировал художнику, и его образ  был 
использован впоследствии в работах.
Происхождение: модель.
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Michel Larionoff (Mikhaïl Larionov). Nu 
féminin. Vers 1920.
Encre sur feuille de papier (33 x 28 cm). Dans cadre 
vitré moderne.
Signé en bas à droite, en caractères latins (« 
Larionoff »).
Donné par l’artiste à la princesse Zinaïda Alexeevna 
Chakhovskoi (Schakowskoy) (1906-2001) ; puis 
donné par la princesse dans les années 1940 à Iefime 
Feodorovitch Zinovieff (1894-1974), jeune soldat 
russe émigré en France; puis descendance.

Savely Sorine. Portrait de Vava (Valenkine 
Brodski). Paris, 1925.
Gouache sur feuille de papier maroufflée sur toile. 60 
x 55 cm.
Signé & daté en latins, en bas à gauche.
Au dos, étiquette « Vava ».
Valentine Brodski, née à Kiev en 1905, vint à Paris 
dans les années 1918-1920 ; elle épousa Marc Chagall 
en 1952.
Savely Sorine (1878-1953), peintre portraitiste 
russe, fut l’élève d’Ylia Répine. Il brossa les portraits 
de Maxime Gorki, Chaliapine, Anna Akhmatova, 
Karsavina. Il émigra en 1920 à Paris, où il poursuivit 
son œuvre.

Михаил Ларионов. Обнаженная 
натурщица. Ок.1920.
Бумага, тушь, 33 х 28 см. В современной раме.
Подпись внизу справа « Larionoff ».
Происхождение: подарен художником Зинаиде 
Алексеевне Шаховской (1906-2001), затем в 1940х 
годах подарен Ефиму Федоровичу Зиновьеву 
(1894-1974) и после этого находился у потомков 
последнего.

Савелий Сорин. Портрет Вава 
(Валентины Бродской-Шагал). Париж, 
1925.
Бумага, наклеенная на холст, гуашь, 60 х 55 см.
Подпись и дата внизу слева.
Валентина Бродская, родилась в Киеве в 1905г. в 
семье крупного промышленника, эмигрировала 
после революции, жила в Париже, затем в 
Лондоне. В 1952г. стала супругой Марка Шагала.
Савелий Сорин (1878-1953), художник 
-портретист, окончил Императорскую академию 
художеств, ученик И.Е.Репина, создал портреты 
М.Горького, Ф.Шаляпина, Анны Ахматовой, 
Тамары Карсавиной и др. С 1920г. в эмиграции в 
Париже, в годы войны переселился  в США.
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Dimitri Tourine. Boîte enluminée d’un conte d’Alexandre Pouchkine : Oleg clouant son bouclier sur les 
portes de Tsargrad (Constantinople). Palekh, 1935.
Papier mâché, peint & laqué. 15,5 x 22 x 4,5 cm.
En bas à gauche, inscription en russe : {« n° 995. Des œuvres de Pouchkine, Oleg »} ; signé, localisé et daté, en bas à droite.
Dans la boîte, double feuillet calligraphié en français.
Dmitri  Mikhaïlovitch Tourine (1899-1945), miniaturiste très raffiné qui participa à la survie d’un art autrefois presque 
réservé aux icônes. Palekh devint l’un des centres où furent produites ces boîtes dont le couvercle est couvert de fines 
peintures et que nous proposons de nommer « boîtes enluminées ». Celles qui datent des années 1920-1940 sont devenues 
très rares, surtout dans cette taille et de cette qualité.

Vladimir Krasnov. Pauline.
Encre de Chine sur papier. 42 x 29,8 cm
Monogrammé au dos.

Владимир Краснов. Полина. 
Бумага, тушь, 42 х 29,8 см.
подпись на оборте.
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Дмитрий Михайлович Турин (1899-1945). Олег, 
прибивающий щит к вратам Царьграда (по 
стихотворению А.С.Пушкина. « Олегов Щит »). 
с.Палех, 1935.
Папье-маше, темпера, лак, 15, 5 х 22 см. Подпись, место и дата 
внизу справа, номер 995 и надпись « Из произ. А.С.Пушкина  
Олег ».
В шкатулке двойной лист с каллиграфической надписью на 
французском языке.

Alexandra Vassilievna Tchekatikhina-Pototskaya. 
Esquisse pour un personnage de la suite de Tamerlan. Vers 
1930.
Gouache sur papier. 47 x 32 cm.
Titré en russe, au crayon, et une nouvelle fois à l’encre de Chine ; 
signé en latins et monogrammé en cyrilliques, à l’encre de Chine ; le 
tout en bas à droite.
Alexandre Vassilievna Tchekatikhina-Pototskaya 
(Scekotichina-Potockaja, Schtschekotichina-Potozkaja) 
(1892-1967), peintre de théâtre & peintre sur porcelaine, fut la 
femme d’Ivan Bilibine, avec qui elle collaborait pour la décoration 
des opéras et ballets russes au Théâtre des Champs-Elysées.

Александра Васильевна Щекатихина-Потоцкая. 
Эскиз костюма визиря из свиты Тамерлана. Ок.1930.
Бумага, гуашь, 47 х 32 см. Подпись TchekoPotoka, пояснение и 
инициалы АЩ чернилами и карандашом внизу справа.
А.В. Щекатихина-Потоцкая (1892-1967), живописец, художник 
театра, художник по фарфору, скульптор, супруга художника 
И.Билибина, вместе с которым работала над созданием 
спектаклей в частной Русской Опере (Театр Елисейских Полей) 
в Париже.
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Vladimir Serov. Deux personnages 
portant une couronne funèbre de sapin. 
Vers 1964.
Huile sur toile. 49 x 40 cm.
Il s’agit d’une étude pour un détail de la peinture 
intitulée {23 janvier 1924. Gorki. Funérailles de 
V. I. Lénine}, exécutée par Vladimir Serov pour 
le quarantenaire de la mort de Lénine.

Alexis Sotnikov. Esquisse pour une assiette destinée à célébrer issue du premier plan quinquennal 
(1928-1932). Doulevo, 1932.
Gouache sur feuille de papier fort. 31,5 x 24 cm. Dans un cadre du milieu du XXe s.
Instructions au crayon de l’auteur ; signé et daté au crayon en bas à droite.

Владимир Серов (1910-1968). Этюд 
к картине «23 января 1924 года. 
Горки. Похороны В.И.Ленина». 1964.
Холст, масло, 49 х 40 см.

Алексей Сотников (1904-1989). Эскиз тарелки в память завершения первой советской 
пятилетки. Дулево.1933.
Бумага, карандаш, гуашь, 31,5 х 24 см.
Под изображением надпись: «  желтый цвет заменить бронзой диам. 210 мм, тираж 5 шт. эскиз тарелки », подпись 
и дата.
Алексей Георгиевич Сотников, один из наиболее значительных художников-керамистов, ученик В.Е.Татлина.
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Nicolas Alexandrovitch Zasolotsky (Ecole de K. Petrov-Vodkine). Visage d’une femme russe. Vers 
1930.
Huile sur toile. 93 x 70 cm à la vue. Dans un cadre moderne.
Signé en haut à droite.
Sur l’autre face : Nu masculin de dos.

Николай Засолоцкий (школа К.Петрова-Водкина). Девушка в синей косынке. Ок.1930.
Холст, масло, 93 х 70 см; подпись вверху справа.
На оборотной стороне холста эскиз «Натурщик».

Николай Александрович Засолоцкий (1894- ?), выпускник ЛВХТИ (ныне Всероссийская Академия художеств 
(1924-1929) по классу живописи, учился у К.С.Петрова-Водкина, расписал концертный зал Московско-Нарвского 
Дома культуры в Ленинграде.

Кузьма Петров-Водкин преподавал в Академии художеств более 
двадцати лет с 1910 по 1932 год, сформировав новую концепцию 
обучения, которая легла в основу революционных преобразований 
в Академии в 1920х гг. Выпукники его класса были прекрасными 
колористами, мастерами монументальной живописи и плаката. 
Можно смело утверждать, что он создал собственную школу, 
передав ученикам свой творческий метод.
«Я не плодил дилетантов»- так охарактеризовал Петров-Водкин 
свою преподавательскую деятельность.
Выставка, посвященная ученикам Петрова-Водкина, прошла с 
большим успехом в Русском музее в Петербурге минувшим летом.
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Pierre Dmitrienko. Nature morte. 1946.
Huile sur toile. 73 x 50 cm.
Peintre français d’origine russe (1925-1974), a mené une activité de 
peintre, d’illustrateur de livres et de sculpteur.

Петр (Пьер) Дмитриенко. Натюрморт. 1946.
Холст, масло, 73 х 50 см.
Петр Дмитриенко (1925-1974), французский художник 
русского происхождения. Кроме живописи занимался 
гравюрой, книжной иллюстрацией  и скульптурой.
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Boris Pastoukhoff. Portrait de M. Edouard Baitz.
Huile sur toile. 81 x 64 cm.
Daté & situé (Paris, 1947) en bas à gauche ; signé (en français) en 
bas à gauche.

Boris Pastoukhoff. Portrait de Madame Lydia Baitz.
Huile sur toile. 92 x 73 cm.
Signé, daté & situé (Paris, 1947) en bas à gauche.

Борис Пастухов (1894-1974). Портрет Эдуарда 
Байц. Париж, 1947.
Холст, масло, 81 х 64 см.
Дата и место внизу слева, подпись внизу справа.
Эдуард Байц, французский промышленник русского 
происхождения.

Борис Пастухов (1894-1974). Портрет Лидии Байц. 
Париж, 1947.
Холст, масло, 81 х 64 см.
Дата, место и подпись внизу слева.
Лидия Байц, сестра г-на Эдуарда Байца.
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258  Piotr Perchine. Troika. 1947-1948.
Trois aquarelles sur papier. 13 x 8,5 ; 10 x 16 ; 12 x 19,5 cm.
Peintre russe né à Saint Pétersbourg, Piotr Perchine (1877-1956) fut 
durant la Grande Guerre peintre de batailles auprès du commandant 
de l’Armée russe. Il fut le maître à dessiner du Césarévitch Alexis 
Nicolaievitch.

Петр Першин. Три акварели. 1947-1948.
В деревне зимой (13 х 8,5 см), Метель (10 х 16 см), Тройка (12 х 
19, 5 см).
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П.П.Першин (1877-1956), окончил Петербургскую 
Академию Художеств, с начала Великой войны назначен 
художником-баталистом при ставке Верховного 
Главнокомандующего, давал уроки рисования наследнику 
престола, представил Императору проект Ордена Святого 
Николая Чудотворца. В эмиграции занимался иконописью и 
книжной графикой.
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Gayaneh Khatchatourian. La naine 
blanche. 1989.
Huile sur toile. 22 x 26 cm. Cadre.
Signé en bas à gauche ; signé et titré au dos.

Gayaneh Khatchatourian. Les 
musiciens blancs. 1989.
Huile sur toile. 25 x 30 cm. Cadre.
Signé en bas à gauche ; signé et titré au dos.

Gayaneh Khatchatourian. La descente 
du carrousel de la nuit. 1989.
Huile sur toile. 55 x 55 cm. Cadre.
Signé en bas à gauche ; signé et titré au dos.

Гаянэ Хачатурян. Карусельный 
спуск ночи и взлетающее утро. 
1989.
Холст, масло, 55 х 55 см, в раме.
Подпись внизу слева; подпись и название 
на обороте холста.

Гаянэ Хачатурян. Белая карлица. 
1989.
Холст, масло, 22 х 26 см, в раме.
Подпись внизу слева; подпись и название 
на обороте холста.

Гаянэ Хачатурян. Белые 
музыканты. 1989.
Холст, масло, 25 х 30 см, в раме.
Подпись внизу слева; подпись и название 
на обороте холста.

Гаянэ ХАЧАТУРЯН (1042-2000), известная 
армянская художница, родилась в Тбилиси, 
где окончила художественное училище. 
Первая персональная выставка состоялась 
в Ереване в 1967 по инициативе Сергея 
Параджанова. Ее работами восхищались 
М.Шагал, М.Сарьян, А.Тарковский. В 1995 
году состоялись персональные выставки в 
городах Франции : Париже, Эксе, Понтиви, 
Пуатье, Ниме. Картины художницы 
находятся в постоянной экспозиции 
Национальной Галереи Армении.

Gayaneh (Gayané) Khatchaturian (1942-2000), 
peintresse arménienne admirée de Chagall, de 
Sarian et de Tarkovski. Plusieurs de ses œuvres 
sont à la Galerie nationale d’Arménie.
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Archives artistiques & littéraires

Архив скульптора Дмитрия Филипповича Цаплина (1890-1967):
• Портрет Дм. Цаплина. Париж, 1930. Фотография.
• Портрет Мери Краусхей. Лондон, 1935. Фотография с посвящением Цаплину.
Мери Краусхей, родственница Черчилля, поклонница таланта Цаплина, предоставившая помещение для его 
мастерской в Лондоне.
• Фотографии работ испанского художника Хуана Казановы с посвящением.
• Каррида. Карандашный рисунок с подписью художника. Валенсия, 1934.
Два приглашения на выстаки Цаплина в Мадриде в музее современного искусства. Март 1934.
• Фотография XIXв. греческой статуи. 
Все документы подписаны на обороте на русском языке.
• Письма, исходящие из советских консульств и посольств в Италии и Франции в 1934г. 
• Протоколы заседаний художественных комиссий 1948-49гг.
• Копии статьи И.Грабаря « Бездушное отношение к талантливому скульптору »(« Правда » от 22  сентября 1938г.), 
письма С.Коненкова 23 апреля 1946г., заявления группы из МОССХа, посетившей мастерскую Цаплина в 1946.

Д. Ф. Цаплин (1890-1967), советский скульптор, из крестьян, родился в Саратове, окончил художественные курсы, 
первая персональная выставка состоялась в 1924. На персональной выставке в Москве в 1927г. был замечен 
А.Луначарским и послан для работы заграницу. Жил в Париже, Мадриде, Валенсии, Лондоне.
Встречался с Пикассо, Цадкиным, Ф.Шаляпиным. Но в России признания при жизни не получил. 
Большая часть его творческого наследия исчезла.

Archives du sculpteur russe Dimitri Filippovitch 
Tsapline (1890-1967).
Chemise A
• portrait photographique. Paris, 1929-1930.
• portrait photographique de Mary Crawshay, avec dédicace.
• quatre photographies de peintures de Juan Barias Casanova, 
peintre espagnol.
• dessin original signé : toréador (Valence, 1934).
• deux invitations à l’exposition de Tsapline, Madrid, 
Musée national d’art moderne, mars 1934. L’une annotée et 
augmentée.
• une photographie (XIXe) d’une statue grecque.
• deux coupures de journal.
Chaque document est légendé au dos, en russe, probablement 
de la main de Dimitri Tsapline.
Chemise B
• copies dactylographiées de quatre lettres d’Igor Grabar, de S. 
Konienkov, et d’un groupe de jeunes artistes. 1938-1946.
• photographies d’articles de journal.
Chemise C
• cinq lettres dactylographiées, émanant d’ambassades de 
l’URSS (Italie & France), au sujet de l’exposition Tsapline à 
Madrid. 1934.
• protocoles d’une réunion artistique. Moscou, 1948-1949.

Dimitri Tsapline

АРХИВЫ
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Archives littéraires de Salomon Gitmanovitch Kaploun, dit Soumsky (1883-1940).
Journaliste, critique littéraire, éditeur, communiste membre du groupe menchévik. Selon ses Mémoires ci-dessous 
(Autobiographie page 5), c’est Trotsky qui lui donna le pseudonyme de Soumsky.
Archives réunies sous une chemise cartonnée verte, portant le titre «Mon journal intime» «Dnievnik» «Mon journal 
intime, volume n° 1».

A) Mémoires de Kaploun-Soumski. Paris, 1938.Texte dactylographié et corrections manuscrites, sur feuillets libres in-4°, 
réunis dans des chemises.
Ces Mémoires n’ont probablement pas été achevées, en raison de la mort prématurée de l’auteur ; en effet, d’après le 
Sommaire figurant au début, neuf parties étaient prévues, et nous n’avons que les chapitres suivants :
• première partie « Préambule « : trois feuillets (numérotés de 1 à 3). Daté de Paris, 27 février 1938.
• seconde partie « Autobiographie (pour ma fille) « : douze feuillets (numérotés de 1 à 12).
• troisième partie « Le passé « : 

- 1)  Tcherkassi : onze feuillets (numérotés de [29] à 32, 5 à 11).
- 2)  Rabenau : onze feuillets (numérotés de 43 à 53). Une demi-page manuscrite au dernier feuillet.
- 4) Péterbourg : 52 feuillets (numérotés de 72 à 85, 85a, 85b, 85v, 86 à 95, 95[bis], 96 à 119).
- 6) Tchakouchka : 10 feuillets (34 à 36, 54 à 60

En haut de la page 54, est indiqué qu’il s’agit de la suite de la page 36. La numérotation des pages n’a donc pas été faite par 
chapitre, mais au fil et à mesure de la rédaction qui menait plusieurs chapitres de front.
Le sommaire manuscrit de la troisième partie indique que les chapitres 1, 2, 3, 4 et 6 ne sont pas achevés.

B) deux impressions : 
• six feuillets de journal, contrecollés : « Cinq kilos de poisson «, chapitre 7 de la troisième partie des Mémoires ci-dessus, 
publié dans les Dernières Nouvelles (27 et 29 août 1939).
• «Onze renversements ( la guerre civile à Kiev) «, chapitre 3 de la troisième partie des Mémoires ci-desus, publié dans les 
Chroniques de la Révolution, livre 1er, sous la rédaction de Gorki, Berlin, Grjebine, 1923, pages 228-242.

C) Ensemble de nombreuses lettres reçues par Kaplun Sumski, en particulier provenant de : Kobetskiy, Blanche Briskman, 
Hubert Abrahamsohn, Youri Cherbakov, Grjebine, Don Aminado, Lidine, Prof. Keyns,  Pavel Gronskiy, Azov, Nicolas 
Nikitine, B. Nikolaiewskiy, Colonel Movchovitsch, Milrud, Mouratov, Dimitri Umanskij, Znoski-Borovskiy, Lev Luntz, 
Moguilevskiy, I. P. Demidov, Boriaev, N. Volkov, Choura Fishman, S. Poltnikoff, Lagorio, Alexandre Bachrach.
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Salomon Soumsky

Архив С.Г.Сумского.
Соломон Гитманович Каплун (псевдоним Сумский) (1883-1940), журналист, литературный критик, издатель, 
меньшевик. Работу в печати начал в 1908. В 1918-1919гг. был редактором журнала «Южное дело» в Киеве. В 
1922г. эмигрировал в Берлин, где открыл отделение петроградского  книгоиздательства «Эпоха». Был секретарем 
берлинского «Дома Искусств». Совместно с А.М.Горьким основал журнал «Беседа».
Издательство «Эпоха» тесно сотрудничало с современными русскими авторами: А.Белым, М.Цветаевой, 
А.Ремизовым, З.Гиппиус, Вс.Ивановым.
В конце 1920х переехал в Париж, работал в «Последних новостях», самой популярной газете в среде русской 
эмиграции.
В 1930г. в России были опубликованы его «Воспоминания о гражданской войне в Киеве».
 Содержание архива (в картонной зеленой папке, озаглавленной Сумским «Mon journal intime », « Дневник » :
 A)
Воспоминания С.Г.Сумского. Париж, 1938. Машинописный текст с рукописной корректурой на листах in-4°. 
Вероятно воспоминания не были закончены из-за скорой смерти автора, поскольку, согласно содержанию, было 
предусмотрено 9 глав, но мы располагаем только следующими главами:
Первая часть «Предисловие ». Три листа. Париж, 27 февраля 1938.
Вторая часть: «Автобиография» (для дочери). 12 листов (нумерованных с 1 по 12).
Третья часть «Прошлое »:
«Черкасы: 11 листов (нумерованных с 29 по 32 и с 5 по 11);

«Рабенау», 11 листов (нумерованных с 43 по 53), полстраницы рукописного 
текста на последнем листе;
«Петербург», 52 листа (нумерованных с 72 по 85, 85а, 85б, 85в, с 86 по 95, 95bis, 
с 96 по 119 ).
«Чакушка». 10 листов (нумерованных с 34 по 36 и с 54 по 60 ).
B)
Две статьи С.Г.Сумского с  рукописными пометками автора: 
-« Одиннадцать переворотов » (Гражданская война в Киеве), напечатанная в  « 
Летописи революции » под ред.М.Горького, изд.Гржебина, Берлин, 1923
-«Пять кило рыбы» в «Последних новостях» от 27 и 29 августа 1939.
C)
Личная переписка. Содержит письма, открытки, адресованные С.Г.Сумскому, 
визитные карточки. Среди них письма  Д.Уманского , З.И.Гржебина, 
В.А.Могилевского, И.П.Демидова, Я.Я.Кобецкого, профессора Кейнса, 
П.П.Гронского, В.Л.Лидина, В.А.Азова, Николая Никитина, Дон Аминадо, 
Б.Николаевского, М.С.Мильруда, П.П.Муратова, Е.А.Зноско-Боровского, 
Юрия Щербакова, Александра Бахраха и др.
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Vladimir Vassilievitch Lebedev & Efim Belitski. Lettre autographe signée à Kaplun Sumski (Kaploun 
Soumski). Sans date [1922].
Un feuillet in-4°, au signe des éditions Epokha à Saint Pétersbourg.
Schémas de la main de Lebedev, pour le montage du livre de Vladislav Khodassevitch intitulé La rue de la révolution. 
(Улица революции).
Joint : autre lettre autographe signée de Lebedev (bi-feuillet in-12).
Provnenance : archives Soumsky.

Владимир Лебедев. Два письма: 
• Письмо С.Сумскому на бланке издательства «Эпоха», написанное В.Лебедевым совместно  с главой издательства 
«Эпоха» в Петрограде Е.Я.Белицким по поводу издания книги – альбома Ходасевича «Улица революции». 
Содержит зарисовки В.Лебедева. Петербург, ок.1922.
• Письмо С.Сумскому. Петербург, ок.1922.
Происхождение: архив С.Г.Сумского.
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Archives personnelles & littéraires d’André Biely
durant son séjour à Berlin en 1921-1923.

Boris Nicolaievitch Bougaiev (Bougaieff, Bugaeff), écrivain, poète et critique littéraire russe, l’un des principaux 
représentants du symbolisme russe, adopta le pseudonyme d’André Biely (1880-1934).

Provenance : famille de Salomon Kaploun (Soumski), directeur des éditions Epoche à Berlin. Ces archives ont été redécouvertes 
en France en 2016.

Ensemble de dix dossiers (manuscrits, tapuscrits, lettres, coupures de journaux, documents divers), ainsi constitués (nous 
avons respecté l’ordre dans lequel se trouvait ce fonds lorsque nous l’avons découvert) :

A. Journal de ma vie publique à Berlin.
Six chemises in-folio, chacune constituée de dix ou quinze feuillets sur lesquels sont contrecollées des coupures de journaux 
annotées de commentaires et remarques manuscrits sur ses activités.
Au verso de ces feuillets se trouvent parfois des textes manuscrits d’André Biely.
Etat : ces documents ont longtemps séjournés dans une cave ; ils ont subi quelques mouillures qui ont pu effacer certaines 
lignes manuscrites.

Parmi ces documents, on note :
• 5e chemise :
-brouillon d’une lettre commune à Alexis Maximovitch [Pechkov, Maxime Gorki], à l’occasion du trentième anniversaire 
de son activité littéraire. (le texte est en partie effacé par l’humidité, mais reste lisible sous les rayons ultra-violets).
• 6e chemise :
-tapuscrit de deux poèmes (1921)  : Insomnie, A Acia (édités).
-manuscrit de divers poèmes (numérotés), sur plusieurs feuillets (dont deux pages sont devenues illisibles suite au contact 
avec l’eau) ; cinq pages sont encore lisibles. Ces poèmes ont depuis été publiés dans le Berlinski Pessennik (1922).
-manuscrit (trois pages) : premier jet de son œuvre sur le poète Alexandre Blok.

B. [Rudolf Steiner et divers].
• un feuillet (deux pages) manuscrit (d’une main inconnue) : quatre septains manuscrits, à l’encre violette, en allemand. Il 
s’agit de quatre strophes du poème Frühling, de Rudolf Steiner.
• documents imprimés relatifs à Rudolf Steiner.
• billet manuscrit (probablement de la main de Biely) : « Venez à Etall ».
• catalogue des éditions Epoche.
• notes de pension, pour le Dr Bugaeff (avril 1923, pension Crampe).

C. Tapuscrit de l’œuvre d’André Biely «La philosophie de la culture (aphorismes)». Berlin, mars 1921.
145 feuillets in-folio.
Quelques annotations au crayon pour les passages à mettre en caractères latins.

D. Notes manuscrites d’André Biely, sur les œuvres d’Alexandre Blok.
• huit feuillets (15 pages) in-folio, à l’encore. Ces notes sont organisées par thème : la vie, la peur, la souffrance, la couleur 
noire, le regard, la nuit, les yeux, la passion, le sang.
• quatre bi-feuillets (annotations au crayon, pour la même étude).
Cette étude sur Alexandre Blok, commencée en Russie en 1921, fut publiée à Berlin en 1922. Ce fut pour Biely le 
commencement d’une œuvre plus vaste sur la littérature russe récente et intitulée «Le début du siècle». 

E. André Biely. Manuscrit intitulé «Ce que j’ai fait en Rusie».
19 feuillets in-folio (recto seul écrit).
Brouillon du récit de la vie de Biely, commençant en 1918, et rédigé sur la demande du magasine La vie russe.
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АНДРЕЙ БЕЛЫЙ
Берлин, 1921-1923.

Исключительный архив поэта, прозаика, литературного критика Бориса Николаевича Бугаева, вошедшего в 
историю русской литературы под именем АНДРЕЙ БЕЛЫЙ (1880-1934).

Архив относится к берлинскому периоду творчества писателя и включает рукописи, машинописные тексты, 
письма, газетные вырезки, документы:

А. «Дневник берлинской жизни (внешней) А.Белого», составленного самим писателем. 
• Шесть тетрадей формата in-folio по десять/пятнадцать листов каждая. Содержат вырезки из публикаций, 
рассказывающих о событиях в русской литературной среде и касающихся творчества Андрея Белого в Берлине с 
18 ноября 1921. Почти каждый лист сопровожден многичисленными пояснениями  Андрея Белого. На оборотной 
стороне некоторых листов находим рукописные тексты Андрея Белого.
Архив долгое время пролежал в подвале. 10 листов подвеглись воздействию влаги, что привело к значительным 
утратам текста.

Среди этих документов отметим:
• На одном из листов машинописи двух стихотворений «Бессонница» («Мы безотчетные: безликою судьбой…») 
(21 года Больница) и «Асе» («Ни да ни нет…») (21 года Больница). Надо отметить, что одной из целей приезда Белого 
в Берлин была надежда на примерение с женой , Асей Тургеневой, но именно здесь происходит окончательный 
разрыв их отношений, чему и посвящено стихотвворение «Асе».

• Рукописи стихов на обороте нескольких листов: «Ты, вставая, сказала, что нет…», «В твоем вызове-ложь…», 
«Проклятый- Который-В разъятой Отчизне…», «С-значит так суждено…». Все–кроме одного -черновики к 
произведению « Маленький балаган на маленькой планете «Земля».
Позже стихи вошли в сборник «Берлинский Песенник»(1922).
• На обороте 3х листов- черновики к работе А.Белого об Александре Блоке.
• Черновик коллективного письма от различных литературных ассоциаций Алексею Максимовичу Пешкову 
(Максиму Горькому) по случаю тридцатилетнего юбилея его литературной деятельности.

B. Счета, каталоги, среди которых:  
Две страницы рукописного стихотворения Fruhling (рука не определена) Рудольфа Штейнера.
Каталог издательства «Эпоха».
Программа симпозиума по антропософии с участием Рудольфа Штейнера. (А.Белый находился под влиянием 
идей Штейнера. Возобновление контактов с ним было одной из целей его приезда в Берлин).
Билет рукой А.Белого «Приезжайте в Эталль».
Счета пансиона Crampe за апрель 1923 на имя Бориса Бугаева.

C. Труд «Философия культуры (афоризмы)» с пометками Андрея Белого.
145 машинописных листов in-folio. Март 1921.
В предисловии А.Белый объясняет «афористический ход мыслей» в данном труде: «эти мысли, развитые на 
лекции в Вольно-философской ассоциации в Петрограде в марте 1920 года»,   надеется продолжить в задуманной 
книге «Философия культуры».

D. Черновики Андрея Белого к работе «Воспоминания об А.Блоке».
Содержит:
8 листов in-folio (15 страниц) с планом анализа творчества А.Блока, которое А.Белый разбивает на основные 
темы «Жизнь», «Страшное», «Из всех символов доминирует «чернный», «Против страсти», «Ветер», «Звуки», 
«Певучие динамические взгляды («все полно взглядов»), «Ночь», «Глаза», «В страсти много крови»,
А также 4 двойных листа с таблицами, составленными А.Белым, по анализу творчества А.Блока.

(А.Белый начинает писать свои воспоминания в августе 1921г. в России, сразу же после кончины поэта, и 
завершает  уже в Берлине. «Воспоминания о Блоке» были изданы в четырех номерах журнала «Эпопея», и легли 
в основу более емкого труда-воспоминаний «Начало века»).

E. Рукопись «Что я делал в России».
19 рукописных листов in-folio (37 страниц) . 
Черновик рассказа о жизни в России с 1918 года, подготовленный по просьбе редакции журнала «Русская жизнь».
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F. 
• André Biely. «Associations où j’ai prononcé des discours».
Six feuillets in-4° (écrits recto & verso). Un bifeuillet in-folio, manuscrit 
recto & verso.
• André Biely. «A Berlin».
Un bifeuillet in-folio, manuscrit recto & verso.
• «Liste des livres apportés de Berlin en Russie». «Liste des livres 
d’auteur».
Un bifeuillet in-folio, manuscrit recto & verso.
• «Libre association philosophique à Saint Pétersbourg».
Sept feuillets in-4°, manuscrits recto & verso.
• «Activités sociales, à partir de septembre 1916 jusqu’en 1922».
Vingt feuillets in-4°, manuscrits recto & verso (dernier feuillet avec 
manques).
• «Vie à l’étranger», «Livres publiés à l’étranger», «La chute du mark».
Un feuillet in-folio, manuscrit recto & verso.

G. Documents d’André Biely avec son éditeur.
- neuf feuillets : lettres, reçus, comptes (1922).
- une carte et deux lettre dactylographiée de son éditeur (1923).
- cinq lettres (double sur pelure), en allemand.
- deux poèmes dactylographiés, de W.E. Groeger (1922).

H. Lettres d’André Biely à son éditeur.
- lettre autographe signée à la rédaction d’Epoche. Un bifeuillet in-8°.
- lettre autographe signée à Salomon Gitmanovitch (Kaploun Soumski), 
relative à l’édition de ses livres. Deux bifeuillets in-12.
- lettre autographe signée à David Youliévitch (Daline, copropriétaire des éditions Epoche). 29 juillet 1923. Un bifeuillet 
in-12.
- lettre autographe signée à Lydia Ossipovna. 29 juillet 1923. Un bifeuillet in-12.
- lettre autographe signée à Salomon Gitmanovitch (Kaploun Soumski). Bad-Harzburg, 6 juin 1923. Un feuillet in-4°.
- lettre autographe signée à Salomon Gitmanovitch (Kaploun Soumski). Sd. Un feuillet in-4°. Au sujet de son refus d’éditer 
«Pétersbourg».
-joint : carte postale de Bugaeff à S. Kaplun.

J. Lettres reçues par André Biely.
1) dix lettres autographes signées, et une carte postale de Claudia Nicolaevna Vassilieva (sa future femme).1622-1923.
2) deux lettres autographes signées d’Alexandre Bachrach. 1923.
3) deux lettres autographes signées d’H[élène] von Drachenfels. 1923.
4) deux cartes postales à Biely.
5) une lettre autographe signée de Sophie Cheftèle (Paris, 1er mai 1923).
6) quatre lettres diverses et une carte postale.
7) lettre autographe signée à Claudia Nicolaevna, à l’en-tête de la Freie Waldorfschule de Stuttgart (16 juin 1923).
8) joint : trois lettres autographes signées d’Anastasia Ukh (de l’Ermitage), à Renata Zeder, à Riga.

K. Documents divers
- carte de membre dans l’association anthroposophique (1912), pour Boris Bugaïeff.
- attestation filiative de Boris Bugaiev (né le 14 octobre 1880), fils de Nicolas Vassiliévitch, issu d’une famille noble.
- annonce mortuaire de Boris Bugaiev (André Biely) (découpé de Isvestia, 17 janvier 1934).
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F. 
Рукописи-дневники периода с 1916 по 1923гг.(записки, черновики, воспоминания, участие в кружках, ассоциациях, 
собраниях , перечень прочитанных лекций, выступлений и т .д.):
• Вольная философская ассоциация в Петербурге.
7 листов in-4°.
• Общественная деятельность в форме дневника с марта 1916г. в Москве и Петербурге. Работа для себя с сентября 
1916г. до октября 1921г.
20 листов in-4°.
• Жизнь заграницей. Книги, изданные заграницей. Падение марки.
Лист in-folio.
• Список общественных выступлений
6 листов in-4°, двойной лист in-folio.
• «В Берлине».
Двойной лист in-folio.
• В каких обществах или кружках состоял.
• Список книг, провозимых в Россию и список авторских книг А.Белого.
Двойной лист in-folio.

G. Переписка с издательствами, в т.ч. издательством « Эпоха », чеки, расписки о получентии гонорара, многие 
подписаны Борисом Бугаевым, открытое письмо С.Г.Каплуну о посылке 
рукописи, пять писем на немецком языке, два машинописных стихотворения 
В.Е.Грегера (1922), переводчика русской поэзии на немецкий язык.

H .
Письма Бориса Бугаева (Андрея Белого) :
Лидии Осиповне от 29 июля 1923г. Двойной лист in-12°.
Давиду Юльевичу (Далину, совладельцу (совместно с Каплуном) издательства 
« Эпоха ») от 29 июля 1923г. Двойной лист in-12°.
С.Г.Каплуну. Москва, 7 апреля 1923г. Два двойных листа in-12°.
Редакции издательства « Эпоха » 1923г. Двойной лист in-8°.
С.Г.Каплуну. Бад-Гарцбург, 6 июня 1923. Лист in-4°.
С.Г.Каплуну (без даты) об отказе печатать « Петербург ». Лист in-4°.
Открытое письмо Б.Бугаева С.Каплуну.

I . 
Письма Борису Бугаеву (Андрею Белому), среди которых :
10 писем из Москвы Клавдии Николаевны Васильевой, друга и возлюбленной, 
ставшей впоследствии его женой, 
2 письма писателя Александра Бахраха, 1923.
Элен фон Дракенфельц. 1923.
Софи Шефтель, Париж, 1 мая 1923.
Два открытых письма А.Белому.
4 письма и открытое письмо.
Письмо, адресованное Клавдии Николаевне (Васильевой)16 июня 1923.
Три письма Анастасии Ух. Из Эрмитажа, адресованных Ренате Цедер.

K.  
Документы :
Билет о принадлежности Бориса Бугаева анторопософской ассоциации (1912).
Свидетельство о рождении Бориса Бугаева.
Газетная вырезка- извещение о смерти А. Белого с автографом Сумского.

Происхождение: архив С.Г. Каплуна (Сумского), владельца берлинского 
отделения издательства «Эпоха», обнаруженный во Франции в 2016.
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Livres & gravures

Jean-François Butini. {Lettres africaines}. Moscou, 
Typographie de l’Université, Khr. Claudiy, 1801.
Un volume in-12, basane. Reliure de l’époque.
Traduction du français vers le russe par A. Taoucheff, dédiée 
à Anne Feodorovna Ogarëva.
Impression sur papier vergé bleuté, au filigrane « 1801 ».
Manques de peau à la reliure ; mais très bon intérieur.
Traduction en russe du roman épistolaire anti-esclavagiste 
de l’avocat genevois Jean François Butini (1747-1805), 
publié en français à Paris en 1771. Cette traduction russe est 
absolument rarissime.

Livres anciens
Жан-Франсуа Бютини. Африканские письма. 
Москва, в университетской типографии у 
Хр.Клаудия, 1801.
Том in-12, в базановом переплете эпохи. Голубоватая 
бумага верже с филигранью « 1801 ».
Перевод с французского А.Таушева, посвященный Анне 
Федоровне Огаревой. 
Перевод  романа в письмах против рабства женевского 
адвоката Жана-Франсуа Бютини (1747-1805), 
опубликованного на французском языке в 1771.

Alexis Boldyreff. {Chrestomatie perse}. Moscou, 
Imprimerie de l’Université, 1825.
Un volume in-8°, demi basane fauve. Reliure de l’époque.
Première partie seule.
A la première garde volante, ex-libris manuscrit de l’Abbé 
Marlier, 1872.

Персидская Христоматия. Москва, в 
Университетской типографии, 1825.
Том  in-8°, в полукожаном переплете, корешок с тисненым 
золотом заглавием м орнаментом.
Под редакцией Алексея Болдырева, профессора 
восточных языков при Императорском восточном 
Университете. 
Собрание пьес и повестей на персидском языке.

267  
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Alexandre Pouchkine. {Œuvres}. Moscou, Feodor 
Ivanovitch Anski, 1882.
Sept tomes en quatre volumes in-8°, plein percaline bleue illustrée à 
l’or. Reliures russes de l’époque.
Dos insolés, mouillure au premier volume ; sinon, bon état.
Au second volume, ex-libris manuscrit au crayon : « Comtesse 
de Montebello » (femme du comte Gustave de Montebello, 
ambassadeur de France auprès de Sa Majesté l’Empereur de Russie 
de 1891 à 1902).

А.С.Пушкин. Сочинения. Москва, издание Федора 
Ивановича Анского, 1882.
7 книг в 4х томах in-8°, в твердых коленкоровых темно-синих 
переплетах, в центре первой крышки тисненый золотом портрет 
Поэта, корешок украшен золотым тисненым орнаментом.
Издание содержит литографии, карты, факсимиле.
Второй том содержит рукописный экслибрис графини де 
Мотебелло, супруги графа Густава Ланна де Мотебелло, 
французского посланника в России с 1891 по 1902.

[Alexandre Pouchkine]. {Nouvelles de la littérature}. 
Saint Pétersbourg, février-juin 1825.
Un volume in-8°, demi basane.
Contient cinq livraisons mensuelles en deux parties : février-mars 
(160 pp) et avril-juin (192 pp).
Page 50 du mois d’avril : poème d’Alexandre Pouchkine. Ce poème, 
composé en 1821 sous le titre “Ydille”, est publié ici pour la première 
fois sous le titre “Poème anthologique” qui lui est donné par les 
éditeurs des Nouvelles.
Au contreplat : ex-libris gravé de la bibliothèque du ministère de la 
Marine.
Manque un feuillet au mois de mars (pp. 149-150). Mors en partie 
rompus.
Rarissime édition originale d’un poème d’Alexandre Pouchkine.

Новости литературы. Санкт-Петербург, февраль 
1825-июнь 1825.
Том in- 8°, в полукожанном переплете, корешок с тисненым 
названием.
Экс-либрис Библиотеки морского министерства.
Том содержит 5 выпусков литературного периодического 
издания «Новости Литературы», выходившего в 1822-1826гг..
Утрачена страница 149-150 за март месяц.
Апрельский номер 1825г. содержит первую публикацию 
стихотворения А.С.Пушкина «Антологический отрывок» 
(«Подруга милая! Я знаю, от чего…»). Само стихотворение 
было написано в 1821г. и озаглавлено «Идиллия». Пушкинисты 
утверждают, что название «Антологический отрывок» было 

дано издателем. В окончательной редакции и под названием «Дионея» стихотворение было опубликовано в 
сборнике 1826г.
При поддержке Жуковского издателю Воекову удалось собрать в журнале лучшие поэтические силы: помимо 
Пушкина в данном сборнике напечатаны стихотворения князя П.А.Вяземского, Е.А.Баратынского, Федора 
Глинки, Ивана Козлова, Н.М.Языкова.

270  
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P. Miliukov. {Histoire de la pensée russe. Seconde édition}. Saint 
Pétersbourg, Znanié, 1903.
Un volume in-8°, broché.
Relié in fine : catalogue des éditions Znanié pour l’année 1903.
Dos couvert de plastique vert.
Cachet de l’organisation Vitiaz.

S. N. Youjakov. Grande encyclopédie. 
Saint Pétersbourg, Editions de 
l’Instruction, 1896.
Vingt-deux volumes in-8°, demi chagrin à 
coins. Reliure de l’époque.

Ouvrages juridiques édités à Saint Pétersbourg par la Typographie 
du second département de la Chancellerie de Sa Majesté.
Six volumes in-8°, demi basane brune.
• Trois volumes : Recueil des lois de l’Empire russe, 1857-1876. Tomes 6, 
11, 15.
• Un volume :  Etablissement du gouvernement du Caucase. 1876.
• Un volume : Etablissement des ordres et d’autres décorations. 1876.
• Un volume : Règles sur les marques des métaux précieux. 1879.
Ex-libris de Feodor Bistrem.

С.Н. Южаков. Большая 
Энциклопедия. Санкт-Петербург, 
книгоиздательство Т-ва 
« Просвещение », 1896.
22 тома в издательском переплете, крышки 
из темно-зеленого коленкора, уголки 
крышек из темно-синеей шагреневой 
кожи, корешок с бинтами и тисненым 
золотым орнаментом.

Собрание из 6-ти томов по юриспруденции. 
Санкт-Петербург, типография Второго Отд. Соб. Его 
Императорского Величества Канцелярии, 1857-1879. 
• Три тома : Свод законов Российской Империи повелением Государя 
Императора Николая Первого составленный. 1857-1876. Тома 6, 11, 
15.
• Учреждение правления Кавказского и Закавказского края. 
Санкт-Петербург, типография Второго Отд. Соб. Е. И. В. Канцел., 
1876.
• Учреждение Орденов и других знаков отличия. 1876.
• Устав Пробирный. Санкт-Петербург, 1879.
Все в полукожаных переплетах, название и имя владельца золотым 
тиснением на корешке.
Из книг Федора Бистрема.

271  
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П.Милюков. История русской мысли. Санкт-Петербург, 
Знание, 1903.
Том in-8°, в мягком переплете.
В переплете с каталогом издательства Знание за 1903.
Корешок укреплен пластиковой лентой.
Печать организации Витязи.
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Nicodème Pavlovitch Kondakov. Icônes russes. Prague, 
Séminaire Kondakovianum, 1928-1933.
Quatre volumes :
• Album in-folio, en feuilles sous chemise & dans une boîte de carton : 65 
planches couleurs.
• Album in-4°, en feuilles sous chemise : 136 planches.
• deux volumes in-4°, brochés.
Magnifique édition, tirée à 300 exemplaires.

Никодим Павлович Кондаков. Русская икона. Прага, 
Seminarium Kondakovianum, 1928-1933.
Издание состоит из 4х томов :
1ый том: Папка in-folio, содержащая 65 цветных репродукций икон с 
описаниями, в картонажном футляре. 
2ой том: Папка in-4°, 136 черно-белых картин с перечнем в отдельной 
тетради. Номер 182 из 300.
3ий том: in-4°, в картонажном издательском переплете с 
иллюстрированной литографированной обложкой.
4ый том: in-4°, в картонажном издательском переплете с 
иллюстрированной литографированной обложкой.

[Livre des Vieux Croyants Russes. Saint 
Jean Chrysostome. 1908].
КНИГА Г[ЛАГО]ЛЕМАЯ ЗЛАТОУСТЪ, 
въ не́й же вся́ко оухищре́нïе Бж~ственнагѡ 
Писа́нïя, истолко́вано ст~ы́мъ вели́кимъ 
Іѡа́нномъ Златоу́с томъ и́ про́чими 
ст~ы́ми отцы́.
Ouralsk, Typographie des Vieux-Croyants, l’an 7416 
de la Création du monde [l’an du Seigneur 1908].
Un volume in-folio, plein veau brun à larges 
encadrements dorés et frises & filets à froid, dos à 
nerfs orné, quatre têtons au second plat, tranches 
dorées antiquées ; traces de fermoirs. Reliure de 
l’époque.
328 feuillets : 8 ; 20 x 8 ; 8 x (8+4) ; 4 ; 8 ; 2 x (8+4) ; 
4 ; 2 x (8+4).
Bois gravés au premier feuillet du second cahier.
Lettrines & rubriques à l’encre rouge.
Provenance : a appartenu à un prêtre russe émigré 
après les révolutions de 1917.

КНИГА ГЛАГОЛЕМАЯ ЗЛАТОУСТЪ, въ не́й 
же вся́ко оухищре́нïе Бж~ственнагѡ Писа́нïя, 
истолко́вано ст~ы́мъ вели́кимъ Іѡа́нномъ 
Златоу́с томъ и́ про́чими ст~ы́ми отцы́.
Уральск, старообрядческая типография, год 
7416 (1908).
Том in-folio, в цельнокожаном переплете коричневого 
цвета, в изобилующих тисненых золотом обрамлениях, 
корешок с бинтами, золотой обрез. Переплет начала 
XIXв.
Гравюры на первом листе второй главы, буквицы и 
оглавления красными чернилами.
Происхождение: принадлежала русскому священнику, 
обосновавшемуся во Франции в 1920х годах.
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Livres d’illustrateurs & gravures

{La Manufacture Imperiale 
de Porcelaine. 1744-1904}. 
Saint Pétersbourg, Direction 
des Manufactures impériales, 
Golike & Vilborg, 1906.
Un volme grand in-4°, demi basane à 
coins. Reliure de l’époque.
Edité sous la direction du baron von 
Wolf, pour le cent-cinquantenaire 
d’une des plus anciennes 
manufactures de porcelaine 
d’Europe.
Indispensable pour tout amateur de 
porcelaines russes.

276  

Императорский Фарфоровый Завод 1744-1904. Санкт-Петрбург, Издание управления 
императорскими заводами, Голике и Вильборг. 1906. 
Том большой in-4°, в полу-кожаном переплете нач.XXв.
Великолепное юбилейное издание под редакцией барона Н.В. фон Вольфа, выпущенное к 150-летию одной из 
старейшей в Европе фарфоровой мануфактуры, охватывает всю историю завода от самого его основания до нач.
XXв., повествование разбито по эпохам правления, содержит огромное количество изображений предметов из 
музеев и частных коллекций России, выписок из архивных документов.
Работа над изданием началась в 1900 году, архивные работы были проведены С.А.Розановым и Н.М.Спилиотти , 
были использованы сведения, сообщенные А.Н.Бенуа. План издания был утвержден министром императорского 
двора бароном В.Б.Фредериксом. Издание явилось первой специальной работой по русскому фарфору.

E[ric Feodorovitch] Gollerbach & M[stislav 
Vladimirovitch] Farmakovski. La porcelaine d’art russe. 
Recueil d’articles sur la Manufacture de porcelaine de 
l’Etat. Léningrad, Edition de l’Etat, 1924.
Un volume in-4°, broché sous couverture illustrée par Maxime 
Ouchakov-Poskotchine (monogramme МУП).
Exemplaire déboîté, néanmoins complet.

Эрих Голлербах и Мстислав Фармаковский. 
Русский Художественный Фарфор. Ленинград, 
Государственное издательство, 1924.
Том in-4°, в картонажном издательском переплете. Обложку 
иллюстрировал Максим Ушаков-Поскочин (монограмма 
МУП).
Юбилейное издание к 5-летию Государственного фарфорового 
завода (бывшего Императорского).
Блок отходит от обложки.
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Feodor Tolstoï. {Douchinka. Poème de 
Bogdanovitch}. Saint Pétersbourg, Académie 
impériale des Sciences, 1850.
Un recueil in-folio oblong.
Recueil défectueux :
• il manque la page de titre et les 2 planches de texte.
• déchirures et manques importants aux planches 1, 2, 
59, 60, 61 et 62
• déchirure transversale aux planches 8 et 42.
• larges mouillures sur l’ensemble des planches.
• marges fendillées à la plupart des planches.
Sur chaque planche est collée une vignette portant les 
versets du poème correspondant à l’illustration.

Alexandre Pouchkine. Contes. Moscou & 
Léningrad, Académie, 1937.
Quatre volumes in-8°, cartonnage.
Illustrés par des peintres miniaturistes de Palekh.
Ces volumes ont été lus par des enfants : quelques 
coins dénudés, quelques mouillures...

Сказки А.С. Пушкина в иллюстрациях 
художников Палеха.
Москва-Ленинград, Академия, 1937.
Четыре книжки in-8°.
-Сказка о попе и работнике его Балде. Рисунки 
Н.И.Буторина. В синем картонажном переплете.
-Сказка о Царе Салтане…Рисунки И.И.Голикова. 
В желтом картонажном переплете.
-Сказка о золотом петушке. Рисунки 
И.П.Вакурова. В красном картонажном переплете.
-Сказка о рыбаке и рыбке. Рисунки И.И.Зубкова. 
В сером картонажном переплете.

Федор Толстой. Душинька. Поэма 
Богдановича. Санкт-Петербург, 
Императорская Академия Наук, 1850.
Собрание гравюр in-folio.
Собрание с большими утратами и дефектами.
Отсутствуют титульный лист и два листа с 
содержанием.
Разрывы и значительные утраты на листах 1, 2, 59, 
60, 61, 62.
Разрывы по диагонали листов 8 и 42.
Большие пятна от сырости на большинстве 
листов.
Потрепанные края большей части листов.
На каждом листе наклеена виньетка с цитатами из 
поэмы.
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Alexandre Block. {Douze}. Berlin, Neva, 
1922.
Une plaquette in-4°, broché sous couverture illustrée.
Illustrations de V. N. Masutine.

Ivan Yakovlevitch Biblibine. Epopées. Volga. 
Petrograd, I. I. Bilibine (Golike & Vilborg, 
typographes), 1904.
Un volume in-folio, broché.
Illustré de :
• cinq grandes compositions couleurs pleine page
• une composition noire pleine page
• une vignette carrée en couleurs
• un grand bandeau introductif en deux couleurs
• huit bandeaux en noir
• couvertures illustrées sur les deux faces.
Déchirure avec manque sur la couverture.

Mikhaïl Kouzmine. {Le Bosquet. Poème 
lyrique pour la musique}. Pétrograd, 1922.
Une plaquette petit in-4°, brochée.
Illustrations d’Alexandre Bojerianov.
Sur la page de justification, dédicace manuscrite (de 
Bojerianov ?), 1922.

А.Блок. Двенадцать. Берлин, изд. «Нева». 
1922.
Том in-4°, в мягком издательском переплете. 
Иллюстрированная обложка. Иллюстрации в 
тексте В.Н.Масютина.

Иван Билибин. Былины Вольга. 
Петроград, И.И.Билибин, типография 
Голике и Вилборг, 1904.
Том in-folio, в мягком переплете.
Иллюстрации:
• пять больших цветных в целую страницу 
• большая черно-белая композиция в целую 
страницу 
• большая двухцветная заставка
• восемь черно-белых заставок
• иллюстрированная обложка.
Надрывы на обложке.

Михаил Кузмин. Лесок. Лирическая поэма 
для музыки. Петроград, Неопалимая 
купина, 1922.
Иллюстрации Александра БОЖЕЯНОВА.
Том  in-4°, в мягком издательском переплете.
На фронтисписе рукописное посвящение 1922г. 
(возможно Божеянова).
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Nicolas Gloutchenko. Douze nus, présentés 
par Florent Fels. Paris, Editions du Cousin 
Pons, 1928.
Un portefeuille cartonné in-folio, couvert d’un papier 
marbré gris, premier plat titré argenté ; 4 ƒƒ et 12 ƒƒ 
(lithographies). Portefeuille de l’éditeur.
Douze lithographies originales, chacune signée au 
crayon par l’auteur & numérotée.
Tiré à 132 exemplaires, celui-ci l’un des 100 numérotés 
sur Hollande.
Sur le plat titré du portefeuille, une feuille a été collée 
sur laquelle est contrecollée un dessin au crayon rouge 
(de Gloutchenko ?).

Georges Annenkoff (ill.). Evguéni 
Zamiatine, Mikhaïl Kouzmine, Mikhaïl 
Babentchikov (texte). Portraits. Saint 
Pétersbourg, Petropolis, 1922.
Un volume grand in-4°, chemise volante illustrée.
Nombreuses illustrations pleine page.
Tiré à 900 exemplaires numérotés.

Николай Глущенко. Двенадцать обнаженных моделей, представленых Флораном Фельсом. 
Париж,  Editions du Cousin Pons, 1928.
Папка издателя формата in-folio, обклеенная мраморной бумагой серого цвета, 4 белых листа, 12 листов с 
литографиями.
12 оригинальных литографий, каждая подписана карандашом художником и пронумерована.
Экземпляр 100 из 132 на голландской бумаге.
На первой крышке наклеен лист бумаги, скрывающий название книги. Вложен лист с рисунком красным 
карандашом, возможно Глущенко.

Юрий Анненков. Портреты. Евгений 
Замятин, Михаил Кузмин, Михаил 
Бабенчиков (текст). Петербург, 
Петрополис, 1922.
Том формата большой  in-4°, литографированная 
суперобложка по эскизу Ю. Анненкова.
Содержит большое количество портретов в 
полный лист.
Один из 900 экземпляров.
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Aleksejs Jupatovs (Alexis Joupatoff). 
{Catalogue d’une exposition graphique}. 
Riga, 1936.
Une plaquette in-8°, brochée.
Exemplaire enrichi de :
• huit vignettes ex-libris dessinées par Jupatov, 
et collées sur les feuillets de garde.
• une lettre autographe signée d’Alexis 
Joupatoff (en russe), à A. A. Schick (Riga, 
7 III 1939) : il demande 400 francs pour 
dessiner deux ex-libris, et il lui faut 14 jours 
pour les exécuter ; pour l’impression de 500 à 
700 exemplaires, cela coûtera 100 francs. En 
cas d’accord, il conviendra de transmettre à 
l’argent à D. Stelletsky (Le Toît, à La Napoule, 
Alpes Maritimes). Il envoie à A. Schick 
quelques exemplaires des ex-libris qu’il a déjà 
réalisés.

Trois livres :
• {Ex-libris de N. V. Pouzyrevski]. Riga, Alexis 
Youpatov, 1938.
Une plaquette in-4°, brochée.
Tiré à 65 exemplaires numérotés, celui-ci portant le 
monogramme manuscrit de Youpatoff.
Contient 13 vignettes ex-libris montées sur planche.
• M. Sokolnikov. {N. V. Kouzmine}. Moscou, 
Ghizlegprom, 1947.
Un volume in-8°, broché.
• M. P. Sokolnikov. {M. V. Matorine}. Moscou, 
Ghizlegprom, 1948.
Un volume in-8°, broché.

Алексей Юпатов. Каталог графической выставки. Рига, 1936.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.
На форзацах наклеены восемь  оригинальных экслибрисов работы А.Юпатова : Жоржа Масу, К.Шишко, 
Л.Эттингера, Д.Эттингера, А.Околокулак, Я.Нерова .
Содержит вклеенное письмо А.Юпатова от 7.III.1939, адресованное А.А.Шику , в котором называет цену в 400 
франков за два рисунка. Ему потребуется 14 дней для их исполнения. Издание 500-700 экземпляров обойдется в 
100 франков. Деньги нужно будет переслать Д.Стеллецкому в Ля Напуле (Le Toît, à La Napoule, Alpes Maritimes). 
Вместе с письмом посылает А.Шику несколько экземпляров экслибрисов.
Происхождение: Александр Шик.

Три книги :
• Книжные знаки Н.В.Пузыревского. Рига, Алексей 
Юпатов, 1938.
Том in-4°, в мягком издательском переплете .
Экземпляр 35 из 65. Рукописная монограмма 
АЮ(Алексей Юпатов).
• М.Сокольников. Н.В.Кузьмин. Мастера 
книжного оформления, Москва, Гизлегпром, 1947.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.
• М.П.Сокольников. М.В.Маторин. Мастера 
книжного оформления, Москва, Гизлегпром, 1948.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.
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Longus. Daphnis et Chloé. Paris, Trianon, 1931.
Un volume in-4°, broché.
Illustrations de Constantin Somov.

Abbé Prévost. Histoire du chevalier des Grieux et 
de Manon Lescaut. Paris, Trianon, 1927.
Un volume in-4°, broché. Exemplaire non rogné.
Illustré de quatorze aquarelles de Constantin Somoff, 
rendues au pochoir.
Tiré à 465 exemplaires numérotés.

Лонг. Дафнис и Хлоя. Париж, Editions du 
Trianon, 1931.
Том in-4°, в мягкой издательской иллюстрированной 
обложке. Перевод на французский язык Ж.-П.Курье. 
Иллюстрации Константина СОМОВА.

Аббат Прево. История Кавалера де Грие и 
Манон Леско. Париж, Трианон, 1927.
Том in-4°, в издательском переплете.
Иллюстрации Константина СОМОВА: акварели 
выполнены в технике трафарета. 
Один из 465 экземпляров.

G. Loukomsky. {Une couronne sur la tombe de cinq 
personnes du monde de l’art}. Berlin, Grani, 1922.
Une plaquette in-8°, brochée.
Illustrations de G. Narbut.

Г.Лукомский. Венок на могилу пяти деятелей 
искусства. Берлин, изд. «Грани», 1922.
Том in-8°, в мягком издательском переплете. С рисунками 
Г.Нарбута.

S. Repnine. {Conte sur l’amour entre une belle reine 
& un prince fidèle}. Pétrograd,  Bachnia, 1916.
Un volume in-4°, broché.
Lithographies couleurs et bois noir & blanc de Egor Narbut.
Dos envolé, première couverture détachée.

С.Репнин. Сказка о любви прекрасной королевы 
и верного принца. Петроград, Башня, 1916.
Том  in-4°, в мягком издательском переплете.
Цветные литографии и черно-белые гравюры Егора 
НАРБУТА.
Обложка отходит от блока.
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Alexandre Benois.{La mort}. Saint 
Pétersbourg, Сhipovnik, 1907.
Un volume in-8°, demie toile.
Page de titre : large bois gravé de Mstislav Doboujinski 
(Dobujinski) ; six lithographies.
Relié à la suite : Saint Georges de Bouhélier. {Le roi 
sans couronne}.
Il s’agit de la seconde partie du second volume de 
l’Almanach littéraire & artistique (1907). Manque 
la page de titre et la Table des matières, ainsi que les 
deux premiers ouvrages de ce second volume.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Alexandre Benois. {Versailles}. Saint 
Pétersbourg, Aquilon, 1922.
Un volume in-4° oblong ; broché. Dans une chemise 
de papeterie, titré à la gouache blanche par Alexandre 
Benois dans un cartouche : {Versailles, de Lélitchka}
26 lithographies à deux teintes.
Exemplaire nominatif d’Hélène Alexandrovna 
Vychnegradski, fille d’Alexandre Benois.
Trois premiers feuillets détachés et légèrement salis.
Provenance : descendance directe d’Alexandre Benois.

Александр Бенуа. Смерть. 
Санкт-Петербург, Шиповник, 1907.
Том in-8°, в полуколенкоровом переплете.
Собрание шести литографий А.Бенуа цикла 
«Смерть», гравюра по рисунку М.Добужинского 
на титульном листе.
В одном переплете с пьесой Сент-Жоржа де 
Буэлье « Король без венца ». 
Часть второго выпуска художественного и 
литературного альманаха (1907).
Происхождение: потомки Александра Бенуа.

Александр Бенуа. Версаль. 
Санкт-Петербург, Аквилон, 1922.
Том in-4° продолговатого формата, в зеленой 
папке, на которой белой гуашью Александром 
Бенуа сделана надпись: « Леличкин Версайль ».
26 двухцветных литографий.
Именной экземпляр Елены Александровны 
Вышнеградской, дочери А.Н.Бенуа.
Три первых листа отделены от блока и загрязнены.
Происхождение: потомки Александра Бенуа.
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Nicolas Vassilievitch Gogol. Journal d’un fou. 
Paris, Schiffrin, La Pléiade, 1927.
Un volume in-8°, plein maroquin figue couvert d’un jeu 
de chevrons à froid & dorés, couvertures & dos conservés, 
toutes tranches dorées ; dans son étui. Reliure signé HUSER.
Illustrations d’ Alexandre Alexeieff.
Exemplaire sur Hollande van Gelder au filigranne de 
Schiffrin ; non numéroté ; dédicacé à Mme A. Mornay.
Très agréable reliure.

Jean Giraudoux. Siegfried et le Limousin. Paris, 
Grasset, 1927.
Un volume in-4°, demi basane racinée à coins, dos à larges 
nerfs, tête dorée, autres tranches non rognées ; première de 
couverture conservée. Reliure de l’époque.
Tiré à 105 exemplaires.
Illustré par Alexandre Alexeieff : 14 lithographies couleurs 
(couverture et 13 hors-texte).
A la dernière lithographie, inscription à l’encre rouge : 
« Jacques Forestier / Solignac / 1887 »

Hans Andersen. Images de la lune. Paris, 
Maximilien Vox, 1942.
Un volume in-4°, en feuilles sous chemises & emboîtage.
Illustré de trente eaux-fortes originales d’ Alexandre 
Alexeieff ; tirage des gravures par les ateliers d’art Haasen.
Tirage limité sur papier à la forme pur chiffon des papeteries 
de Lana.

Николай Васильевич Гоголь. Записки 
сумасшедшего. Париж, Les Editions de la Pléiade. 
1927
Том in-8°, в марокеновом переплете темно-бордового 
цвета, форзацы из темно-зеленой муаровой материи, 
золотой обрез, в коробке в стиле переплета; подписной 
переплет Гюзер. 
Иллюстрации Александра АЛЕКСЕЕВА.
Именной экземпляр, напечатанный для Мадам А.Морне, 
на веленовой бумаге с водяным знаком издателя 
SCHIFFRIN.

Жан Жироду. Зигфрид и Лимузин. Париж, 
Gasset, 1927.
Том in-4°, полукожаный переплет 30х годов, корешок с 
бинтами. 
Иллюстрации Александра АЛЕКСЕЕВА: 14 цветных 
литографий.
На последней литографии надпись красными чернилами 
« Jacques Forestier / Solignac / 1887 ».

Ганс Христиан Андерсен. Лунные картинки. 
Париж, Maximilien Vox, 1942.
Том in-4°, на листах в папке и картонном футляре.
32 офорта Александра АЛЕКСЕЕВА.
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Fiodor Dostoïevsky. Les frères Karamazov. 
Paris, La Pléiade, Schiffrin, 1929.
Quatre volumes in-4° (3 volumes de texte, plus les suites), 
brochés sous chemise rigide ; dans étui.
Traduction de B. de Schlœzer.
Cent lithographies hors-texte d’ Alexandre Alexeïeff ; 
tirées sur les presses à bras de Mourlot frères, à Paris.
Tiré à 118 exemplaires, dont 18 hors commerce destinés à 
l’éditeur et à ses collaborateurs, et imprimés spécialement 
à leur nom ; celui-ci, l’un des 18, au nom de Robert 
Coulouma qui en était l’imprimeur.
Bien complet de la suite sur Hollande mince.
Charnières des chemises fragilisées ; néanmoins, très bon 
exemplaire, intérieur de parfaite fraîcheur.

Ф.М.Достоевский. Братья Карамазовы. 
Париж, Editions de la Pléiade, 1929.
Четыре тома  in-4° (три тома и сюита литографий). На 
листах в твердых папках, в картонном футляре. Сто 
литографий вне текста Александра АЛЕКСЕЕВА. 
Тираж 118 экземпляров, сюита на тонкой голландской 
бумаге.
Один из 18 экземпляров, предназначенных для 
издателей.
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Andersen. {Le gardien de cochons}. Saint 
Pétersbourg & Berlin, Grjebine, 1922.
Un volume in-4°, sous cartonnage.
Illustré par Mstislav Dobujinski.

Jean Lébédeff. Ensemble de vingt gravures in-12 ou 
in-8°.
• Douze cartons de vœux gravés, signés et numérotés au 
crayon ; cachet monogrammé.
• Quatre épreuves d’artiste (Pasteur ; Saint François ; 
paysage ; le rémouleur), signés et numérotés au crayon ; 
cachet monogrammé.
• Trois autres gravures signées.
• Auto-portrait gravé ; épreuve d’artiste, numérotée 24/28, 
signée & datée au crayon ;  cachet monogrammé ; dédicace 
(en russe), au crayon : { à Irina Nikolaevna et à Dmitri 
Nikolaevitch, de la part de l’oncle Vania qui les affectionne }.

Г.-Х.Андерсен. Свинопас. Петербург-Берлин, 
издательство З.И.Гржебина.1922.
Том in-4°, в издательском картонажном переплете 
темно-синего цвета.
Иллюстрации М.Добужинского.
Рисунки к этой сказке были выполнены Добужинским в 
1917 году для издательства « Парус », но не были изданы.

Иван Лебедев. Двадцать гравюр in-8° и  in-12°.
• Двенадцать поздравительных открыток с гравюрами, 
подписанными и пронумерованными карандашом 
художником. Печать монограммы.
• Четыре гравюры (портрет Пастера, Святой Франциск, 
пейзаж, точильщик ножей) подписаны и пронумерованы 
карандашом. Печать монограммы.
• Три гравюры подписаны.
• Автопортрет: гравюра на дереве, подписана, 
пронумерована и датирована карандашом. Печать 
монограммы. Посвящение карандашом на русском 
языке: «  Ирине Николаевне и Дмитрию Николаевичу от 
дяди Вани ».

{Chant du prince Igor}. New York, le Nouveau 
Journal, 1950.
Un volume in-12, broché.
Traduction de G. Golokhvastov.
Illustrations de M. Doboujinsky (Dobujinski).

Слово о Полку Игореве. Нью-Йорк, изд.Новаго 
Журнала, 1950.
Том in-12°, в мягком издательском переплете. На 
русском языке. Перевод Г.Голохвастого. Рисунки 
М.Добужинского.
Издательская двухцветная литографированная обложка 
М.Добужинского.
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Jean Lébédeff. Ensemble de sept gravures in-4° ou in-folio.
• Visage du Christ. L’une des épreuves hors-tirages, signée et datée au 
crayon ; cachet monogrammé.
• Nevers. Signée et datée au crayon ; cachet monogrammé ; numéro 2/185.
• Le menuisier. Signée et datée au crayon ; cachet monogrammé ; numéro 
34/70.
• Saint Sébastien. Epreuve d’artiste, 1ère épreuve après la retouche et 
ponçage. Signée et datée au crayon ; cachet monogrammé.
• même gravure. Signée et datée au crayon ; cachet monogrammé ; numéro 
47/50.
•• Citations de Pantagruel. Deux planches. Signées et datées au crayon ; 
cachet monogrammé ; numéro 14/250.

Jean Lébédeff. Sainte Clotilde. 1959.
Gravure couleurs, in-8°.
Signée & datée au crayon ; numérotée 44/100 ; cachet monogrammé.

Alexandre Sergueievitch Pouchkine. Le conte du coq d’or. 
Paris, aux folies de l’ymaigier, 1954.
Un volume in-12, broché. Sous chemise titrée & dans étui de toile brune.
Illustrations couleurs de Jean Lébédeff.
Exemplaire numéroté, signé de l’artiste.

Jean-Paul Dubray. L’ymaigier Jean Lébédeff. Paris, l’Auteur, 
1939.
Un volume in-4°, broché.
Nombreux bois gravés & lettrines de Jean Lébédeff.
Tiré à 575 exemplaires, celui-ci n° 18.
A la première garde, dédicace à l’encre, signée & datée « A mes Amis Irène 
et Dimitri de Firks / affectueusement / Jean Lébédeff / Paris / le 23 7bre 
1947 ».

Иван Лебедев. Семь гравюр in-4° и  in-folio.
Лик Христа, Вид города Невер, Краснодеревщик, Святой Себастьян, 
Цитаты  Пантагрюэля.
Гравюры подписаны, датированы и пронумерованы карандашом 
художником. Печать монограммы.

Иван Лебедев. Святая Клотильда. Париж, 1959.
Цветная гравюра in-8°.
Подписана и датирована карандашом. Пронумерована 44/100. Печать 
монограммы.

А.С.Пушкин « Сказка о золотом петушке ». Париж, aux 
folies de l’ymaigier, 1954.
Том in-12, в папке и футляре. 
Гравюры Ивана ЛЕБЕДЕВА.
Экземпляр подписан и пронумерован художником.

Жан-Поль Дюбре. Художник Жан Лебедев. Париж, 
издательство автора, 1939.
Том in-4°, в издательском переплете. Многочисленные гравюры и 
буквицы Ивана Лебедева. Экземпляр 18 из 575.
С посвящением художника « Моим друзьям Ирине и Дмитрию Фиркс 
с любовью. 23 ноября 1947 ».
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Vassili Choukhaiev. Portrait du camarade 
Joseph Staline. [1937].
Autolithographie. 30 x 22 cm.
Ce portrait fut exécuté en 1935 pour l’édition du 
premier volume de l’Histoire de la guerre civile en 
URSS ; il fut ensuite autolithographié par Basile 
Choukhaieff (1887-1973) en 1937.

J.-P. Crespelle. Terechkovitch. Genève, Pierre 
Cailler, 1958.
Un volume in-4°, cartonnage sous jaquette illustrée 
couleurs.
Deux lithographies double-page : le cavalier & le 
peintre dans son atelier.
Au faux-titre, dédicace au stylo-bille signée de 
Terechkovitch.

Mikhaïl Chemiakine.  Trois lithographies.
• Les carnavals de Saint Pétersbourg. Paris, 1978.
Lithographie. 54 x 54 cm. Dans un cadre vitré.
Numérotée 45 / 200.
• Délire pétersbourgeois. Paris, 1974.
Lithographie. 48 x 39 cm. Dans un cadre vitré.
• Métaphysique. Paris, vers 1978.
Lithographie. 71 x 49 cm. Dans un cadre vitré.
Signée au crayon.

Василий Шухаев. Портрет И.В.Сталина. 
1937.
Автолитография, 30 х 22 см.
Портрет был создан В.Шухаевым в 1935г. к  
изданию первого тома « Истории Гражданской 
войны в СССР».

Ж.-П.Креспель. ТЕРЕШКОВИЧ. Женева, 
Pierre Gailler, 1958.
Том in-4°, в картонажном переплете, цветная 
суперобложка, содержит многочисленные 
иллюстрации работ и две большие, на двойном 
листе, литографии.
С посвященим художника: «Пьеру Гуталю 
дружески Терешкович Париж июнь 58».

Михаил Шемякин. Три литографии:
• Из цикла «Карнавалы Санкт-Петербурга». 
Париж, 1978.
Литография, 54 х 54 см. Нумерована 45/200. Под 
стеклом, в раме.
• Из цикла «Петербургские бредни». Париж, 1974.
Литография, 48 х 39. Под стеклом, в раме.
• Из цикла «Метафизика». Париж, ок.1978.
Литография, 71 х 49 см, подписана карандашом 
M.Chemiakine внизу справа, инициалы 
карандашом Е.А. внизу слева. Под стеклом, в 
раме.
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Leonid Pasternak. Le chanteur Feodor Chaliapine 
à la répétition, avec son pianiste accompagnateur. 
1924.
Lithographie. 46 x 30 cm à la vue.
Signé en russe, au crayon, en bas à droite.
Insolation aux bordures.
Autolithographie, tirée par l’artiste.
Provenance : famille Pervychine.

Леонид Пастернак (1862-1945). Федор 
Шаляпин за репетицией».1924.
Автолитография. 46 х 30 см.
Подпись художника карандашом внизу справа.
Эскиз портрет Федора Шаляпина был набросан Л. 
Пастернаком в номере гостиницы «Бристоль» в Берлине 
в 1924г. Это была их последняя встреча. 
Позже по этому эскизу Пастернак сделал автолитографию 
«За репетицией».

Livres de texte
V. A. Verechaguine. Le livre russe et étranger, du 
XVe au XIXe siècle. Saint Pétersbourg, Golike et 
Vilborg, 1914.
Un volume in-8°, broché sous couverture muette. Manque 
la jaquette.
Catalogue d’une exposition tenue.
A la première garde, ex-libris au crayon de N. Kupreianov 
(1920), peintre avant-gardiste russe.

В.А.Верещагин. Русская и иностранная 
книга XV-XIX века. Санкт-Петербург, Голике 
и Вильборг, Кружок Любителей Русских 
Изящных Изданий, 1914.
Том in- 8°, в издательском картонажном переплете. На 
русском языке.
Отсутствует суперобложка.
Рукописный экслибрис Николая Купреянова (1920), 
известного художника-авангардиста.

{Histoire de la guerre de 1914}. Petrograd,  Golike 
et Vilborg, 1914.
Huit journaux in-folio brochés, 
Numéros 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9 et 10.
Journal édité mensuellement dès le début de la Grande 
Guerre.

История войны 1914 года. Петроград, Голике и 
Вильборг, 1914.
Шесть номеров журнала формата in-folio.
Номера 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9 и 10.
Журнал выходил ежемесячно с начала войны.
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Trois livres :
• I. Ilyn. {Le sens religieux de la philosophie. Trois discours 1914-1923}. Paris, 
Ymca-Press, 1925.
Un volume in-8°, broché.
• N. Talberg. {Histoire de l’Eglise chrétienne}. New York, Monastère de la 
Sainte Trinité, 1964.
Un volume in-8°, broché.
• {Comment fut fondée et construite Saint Pétersbourg}. Saint Pétersbourg, 
Timofeev, 1903.
Une plaquette in-8°, broché.

Три книги:
• Иван Ильин. Религиозный смысл философии. Три речи 1914-1923. 
Париж, YMCA-PRESS, 1925.
Том in-12°, в мягкой издательской обложке.
• Н.Тальберг. История Христианской церкви. Нью-Йорк, 1964.
Том in-8°, в мягкой зеленой издательской обложке
• Как был основан и строился Петербург. Санкт-Петербург, издание 
В.А.Тимофеева, 1903.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке. Из книг Русского 
Народного Союза имени Михаила Архангела (правомонархическая 
(черносотенная) партия).

Deux livres :
• {Cinquante ans de loyauté envers la Russie. 1917-1967}. Paris, Artilleurs de 
Markov, 1967.
Un volume in-4°, broché.
Tirage polygraphié, avec tirages photographiques.
• {Recueil d’articles dédiés à Pavel Nikolaevitch Milioukoff (1859-1929)}. 
Prague, 1929.
Un volume in-4°, broché.
Exemplaire non-coupé.

Две книги:
• 50 лет Верности России. 1917-1967. Париж, изд. 
Марковцев-артиллеристов, 1967.
Том in-4°, в издательской иллюстрированной облложке.
Юбилейное издание, отпечатано на ротаторе, содержит 
многочисленные статьи, воспоминания, иллюстрации, фотографии, 
карты.
Марковцы- воинская часть Добровольческой армии, получившая имя 
генерала Маркова, одного  из основателей белого движения на юге 
России.
• Сборник статей, посвященных Павлу Николаевичу Милюкову. 
1859-1929. Прага, 1929.
Том in-4°, в мягкой издательской обложке.

Impératrice Alexandra Feodorovna. {Lettres à l’empereur 
Nicolas II}. Berlin, Slovo, 1922
Deux volumes in-4°, reliés cartonnage éditeur.
Traduction en russe de V. D. Nabokov, et texte original en anglais.
Письма Императрицы Александры Федоровны Императору 
Николаю II. Берлин, Слово, 1922.
Два тома in-4°, в издательском картонажном переплете.
Перевод на русский язык В.Д.Набокова.
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Deux livres :
• Vl. Maevsky. {Le combattant pour le bien de la Russie. Pour le centenaire 
de la naissance de P. A. Stolypine}. Madrid, Amis de Stolypine, 1962.
Un volume in-8°, broché.
• Lieutenant-général V. K. Vitkovsky. {Dans la bataille pour la Russie. 
Mémoires}. Paris, 1963.
Un volume in-8°, broché.
Две книги:
• Вл.Маевский. Борец за благо России. Мадрид, Издание почитателей 
Государственной деятельности П.А.СТОЛЫПИНА, 1962.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке.
К 100-летию со дня рождения П.А.Столыпина.
• Генерал-лейтенант В.К.Витковский. В борьбе за Россию. 
Воспоминания. Париж, 1963.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке.

Deux livres :
• {Recueil sur la marine à l’étranger}. Pilzen, 1929.
Un volume in-8°, broché.
• {A partir des côtes américaines. Recueil jubilaire de la société des officiers de 
la marine russe en Amérique. 1923-1938}. New York, 1939.
Un volume in-8°, broché.
Две книги:
• Зарубежный морской сборник. Пильзень, 1929.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке. №4-5 под редакцией кап. 1 
ранга Я.Подгорного.
• С берегов Америки. Нью-Йорк, Общество русских морских офицеров 
в Америке, 1939.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке.
Юбилейный исторический сборник общества русских морских 
офицеров в Америке 1923-1938. Под редакцией С.В.Гладкого и 
Ю.К.Дворжицкого.

Sous-lieutenant B. Filimonov. {Les rebelles blancs. La 
campagne de Khabarovsk, hiver 1921-1922}. Shangaï, Slovo, 
1932.
Un volume in-8°, broché, couverture illustrée par Stepan Kolesnikov.
Bon exemplaire, malgré de très légers manques à la reliure.
Sur le titre, dédicace signée (en russe sur 5 lignes) de l’auteur à Nicolas 
Alexievitch Pervychine. 1er mai 1947.
L’auteur était le fils du général Boris Petrovitch Filimonov, qui avait été 
colonel du 269e régiment Novorjevski où servit Nicolas Pervychine.

Б.Филимонов. Белоповстанцы. Хабаровский поход. Зима 
1921-1922. Шанхай, Слово, 1932.
Том  in-8°, в мягком издательском переплете, обложка иллюстрирована 
Степаном Колесниковым.
С посвящением автора Николаю Алексеевичу Первышину от 1 мая 
1947г.
Автор был сыном генерала Бориса Петровича Филимонова, 
полковника 269 Новоржевского пехотного полка, в котором служил 
Николай Первышин.
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Studentcheskiye Godi. Prague, Union des étudiants russes 
en Tchécoslovaquie, 1922-1925.
Un volume in-4°, relié cartonnage. Couvertures conservées.
Contient la série complète des vingts numéros des quatre premières 
années.
A chaque numéro, vignette gravée de  Sergueï Podolski.

Студенческие годы. Прага, Союз русских студентов в 
Чехословакии, 1932.
Том in-4°, в картонажном переплете.
Полная подшивка из всех двадцати номеров журнала за четыре 
года.
Не обложке каждого номера гравированная виньетка Сергея 
Подольского.

V. I. Nazanski, dernier assistant du gouverneur de Moscou, colonel 
de l’artillerie à cheval de l’armée impériale russe. {L’effondrement 
de la grande Russie et de la maison Romanov}. Paris, 1930.
Un volume in-8°, demi sky à coins.
Exemplaire déboîté.
Joint : 1798-1948. Ecole des ingénieurs de la Marine de l’empereur 
Nicolas Ier. New York, 1949.  Brochure in-8°.

Две книги:
• В.И.Назанский, последний помощник Московского 
Градоначальника, полковник Конной Артиллерии 
Императорской Русской Армии. Крушение Великой России и 
Дома Романовых. Париж, 1930.
Том  in-8°, блок отходит от крышек. 
• 1798-1848. Морское инженерное училище Императора Николая 
I. Нью-Йорк, 1949.
Брошюра  in-8°.

Trois livres.
• I. Erenburg. {Prière pour la Russie}. Moscou, Severnyé Dni, 1918.
Une plaquette in-8°, brochée. 45 pp. et 1 feuillet.
• A. Tyrkova-Williams. {Le chemin vers la liberté}. New York, 
Tchekov, 1952.
Un volume in-8°, broché.
• Georgiy Adamovitch. {Tolstoï. Discours pendant la réunion tenue 
à Paris le 3 décembre 1960}. Paris, 1960.
Une plaquette in-8°.

Три книги :
• И.Эренбург. Молитва о России. Москва, Северные дни, 1918.
Том in-12°, в мягком издательском переплете.
• А.Тыркова-Вильямс. На путях к свободе. Нью-Йорк, изд. 
имени Чехова, 1952.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.
• Георгий Адамович. Толстой. Речь на собрании в Париже 3-го 
декабря 1960 года. Париж, 1960.
Том in-8°, в мягком издательском переплете. 
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Deux livres sur la guerre civile russe.
 S. P. Melgounoff. {Nicolas Vassilievitch Tchaïkovsky durant la guerre 
civile}. Paris, 1929.
Un volume in-8°, broché.
• Colonel de l’état-major Dobrynine. {La lutte contre le bolchevisme 
dans la Russie méridionale. La participation des Cosaques du Don à 
la lutte. De février 1917 à mars 1920}. Prague, Editions slaves, 1921.
Un volume in-8°, broché.

Две книги  in-8°:
• С.П.Мельгунов. Николай Васильевич Чайковский в годы 
гражданской войны. Париж, 1929. 
• Полковник ставки Верховного Главнокомандования 
Добрынин. Борьба с большевизмом на юге России. Участие в 
борьбе донского казачества. Февраль 1917-март1920. Прага, 
Славянское издательство, 1921.

Vladimir Evgenevich Jabotinsky. {La légende du 
régiment. Histoire de la légion juive, d’après les mémoires 
de son fondateur}. Paris, imprimerie d’art Voltaire, 1928.
Un volume in-8°, broché.

Владимир Жаботинский. Слово о полку. История 
еврейского легиона, по воспоминаниям его основателя. 
Париж, типография  Art Voltaire, 1928.
Том  in-8, в мягком переплете.

Alexis A. Gering. {Recueil sur les Mémoires du grand duc 
Constantin Constantinovitch, poète}. Paris, 1962.
Un volume in-8°, broché.

Алексей Геринг. Сборник памяти Великого Князя 
Константина Константиновича поэта К.Р. Париж, 
1962. 
Том  in-8, в мягком переплете.

Trois journaux in-folio :
• L’invalide russe. Issy les Moulineaux, 1970-1971.
deux numéros : mai 1970 (n° 163), mai 1971 (n° 164).
• Russian life. New York.
un numéro : 17 juillet 1968.

Три газеты:
• Русский инвалид. Исси-ле-Мулино, 1970-1971.
Два номера за май 1970 (n° 163) и май 1971 (n° 164).
• Русская жизнь. Нью-Йорк.
Номер от 17 июля 1968.
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Jacques Ferrand. Noblesse Russe. Portraits. Paris, 
l’Auteur, 1985-1993.
Six volumes : • cinq volumes in-folio • un volume in-4° 
(tables).
Historien & généalogiste, Jacques Ferrand (1943-2007) 
a consacré une partie de sa vie et de sa fortune à réunir 
les souvenirs de la noblesse russe et des Emigrés. Par ses 
nombreuses reproductions de photographies, le présent 
ouvrage constitue une mine iconographique irremplaçable.

Жак Ферран. Русское дворянство: портреты. 
Париж, издание автора, 1985-1993.
5 томов больших in-folio и том in-4°в мягкой издательской 
обложке с таблицами, вступительным словом князя 
Дмитрия Шаховского и  поправками к 1-4 томам. На 
французском языке.
Уникальное собрание более 4000 фотографических 
портретов представителей дворянских родов России 
конца XIX- начала XX веков из частных эмигрантских 
архивов.

Жак Ферран (1943-2007), французский генеалог, 
собиратель материалов о русском дворянстве, автор 
нескольких книг о русских дворянских родах: Юсуповых, 
Набоковых, Оболенских, Мусиных-Пушкиных, 
Репниных, Трубецких, публиковал на собственные 
средства воспоминания эмигрантов, выпустил 
указатель захоронений на кладбище Сен Женевьев 
де Буа, а также сборник документов, посвященных 
русским няням (пушкинской няне Арине Родионовне 
и др.), способствовал становлению отдела генеалогии 
Государственного музея А.С.Пушкина.

Deux livres.
• Alexis Tolstoï & Paval Zchegolev. {Le complot de 
l’Impératrice}. Berlin, les Auteurs, 1925.
Une plaquette in-8°, broché sous couverture illustrée.
Claire mouillure marginale.
• N. Agnivtsev. {Saint Pétersbourg, ville aux mille feux}. 
Berlin, Ladyjnikov, 1923.
Une plaquette in-8°, broché sous couverture illustrée.

Две книги:
• Алексей Толстой и Павел Щеголев. Заговор 
императрицы. Берлин, Издание Авторов, 1925.
Том in-8°, в мягком издательском переплете, 
иллюстрированная обложка.
• Н.Агнивцев. Блистательный Санкт-Петербург. 
Берлин, изд. И.П.Ладыжникова, 1923.
Том in-8°, в мягком издательском переплете, обложка 
иллюстрирована Иваном Мозалевским.
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Trois livres :
• Valery Brioussov. {Le miroir des ombres. Poèmes de 1909 à 1912}. Moscou, 
Scorpion, 1912.
Un volume in-8°, broché. Exemplaire débroché, sans sa couverture.
• E. F. Nikitina & alii. {Essenine. La vie, la personnalité, l’œuvre}. Moscou, Rabotnik 
prosvechenya, 1926.
Un volume in-8°, broché sous couverture illustrée (monogramme I F).
• O[lga Georguievna] Bazancourt. {Comment les paysans sont devenus des serfs}. 
Moscou, Editions des prisonniers politiques, 1930.
Un volume in-12, broché. Illustrations de S. Chor.
Три книги :
• Валерий Брюсов. Зеркало теней. Стихи 1909-1912 годов. Москва, Скорпион, 
1912. Том in-8°, отсутствует обложка.
• Е.Ф.Никитина и др. Есенин. Жизнь. Личность. Творчество. Москва, 
Работник просвещения, 1926. Том in-8°.
• О.Базанкур. Вот тебе, бабушка, и Юрьев день. Москва, издательство 
политкаторжан и ссыльно-поселенцев, 1930.
Том in-12°. Иллюстрации С. Шора. Экс-либрис «Из книг Н.Суровежина».

Trois livres :
• Nicolas Evseev. {Plaine sauvage. Poème}. Paris, Rodimy kraï, 1963.
Un volume in-8°, broché.
Décicace de Evseev au père Léonid Mogilevsky.
• Nicolas Evseev. {Le bruit aux ailes}. Paris, Rodimy kraï, 1963.
Un volume in-8°, broché.
Décicace de Evseev à Constantin Grégorievitch Constantinov.
• T. A. Smirnova-Makcheeva. {Conte : Le soldat russe, le démon aux ailes et la 
princesse Hélène}. Carros Village, chez Mme T. Smirnoff-Makcheeff, 1973.
Un volume in-8°, broché.
Illustrations de Pëtr Perchine, Y. Prokopenko, Annette Magnien.
Dédicace de l’auteur à Tamara Antonovna Grab Vellitchkovskaya.

Три книги :
• Николай Евсеев. Дикое поле. Стихи. Париж, Родимый край, 1963.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке. С посвящением автора Отцу 
Леониду Могилевскому.
• Николай Евсеев. Крылатый шум. Стихи. Париж, Родимый край, 1965.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке. С посвящением автора 
Константину Константинову.
• Т.А. Смирнова-Макшеева. Сказка о русском солдате, крылатом бесе и 
Царевне Елене. Франция, 1973.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке. Иллюстрации Петра Першина, 
Ю.Прокопенко, Аннет Маньен. С посвящением автора.
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327  S. P. Melgounov & N. P. Sidorov (sous la direction de —). { La 
(franc)-maçonnerie, dans son passé et son présent. } Moscou, Zadrogi 
et K. F. Nekrassov, 1915.
Un volume in-4°, broché.  Second tome seul. La couverture s’envole...
Très bel et très rare ouvrage sur la propagation maçonnique en Russie.
С.П.Мельгунов и Н.П.Сидоров (под редакцией). Масонство 
в его прошлом и настоящем. Москва, издание «Задруги» и 
К.Ф.Некрасова, 1915.
Том  in-4°, в мягком переплете.
2ой том. Первый том отсутствует. Содержит большое количество 
иллюстраций и портретов.
Обложка отходит от блока.
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M. V. Vichniak. {Docteur Veitzman}. Paris, 1939.
Un volume in-8°, broché.

М.В.Вишняк. Доктор Вейцман. Париж, 1939.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке.

Pouchkine et son époque. Paris, Editions de la Russie 
illustrée, 1937.
Brochure grand in-4°.
Edité pour le centenaire de la mort du grand écrivain.

А.С.Пушкин и его эпоха. Париж, Иллюстрированная 
Россия, 1937.
Формат большой in-4°.
Специальный выпуск журнала к 100-летию со дня смети Поэта.

Deux livres :
• Youri Tynianov. {La mort de Vasir-Mouktar. Roman}. Saint 
Pétersbourg (Petropolis) et Berlin, 1929.
Deux tomes en un volume in-8°, demi basane.
• A. P. Souslova. {Années de fréquentation de Dostoievski. Mémoires 
& lettres}. Moscou, Sabachnikovy, 1928.
Un volume in-8°, broché sous couverture illustrée.

Две книги:
• Юрий Тынянов. Смерть Вазир-Мухтара. Берлин, 
Петрополис, 1929.
2 тома, in-8°, в полукожаном переплете, выгоревший корешок с 
бинтами и тисненым золотом названием, издательская мягкая 
обложка сохранена.
• А.П.Суслова. Годы близости с Достоевским. Москва, изд. М. 
и С.Сабашниковых, 1928.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.

Trois livres :
• Ant. Ladinski. {Poèmes sur l’Europe}. Paris, 1937.
Un volume in-12, broché.
• Vladimir Smolenski. {Poèmes}. Paris, 1963.
Un volume in-12, broché.
Ex-libris manuscrit de Tamara Eltchaninova (1897-1891).
• Nicolas Touroverov. {Poèmes}. Paris, 1937.
Un volume in-12, broché.

Три книги :
• Ант.Ладинский. Стихи о Европе. Париж, 1937.
Том in-12°, в мягком издательском переплете.
• Владимир Смоленский. Стихи. Париж, 1963.
Том in-12°, в мягком издательском переплете.
Из книг Тамары Ельчаниновой (1897-1981), ур. Левандовской, 
супруги А.В.Ельчанинова.
• Николай Туроверов. Стихи. Париж, 1937.
Том in-12°, в мягком издательском переплете. 
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Deux livres :
• Vladimir Nabokov. {Lolita. Roman. Traduit de 
l’anglais par l’auteur}. New York, Phædra, 1967.
Un volume in-8°, sous cartonnage rose, titre doré 
allongé sur le dos.
Edition originale de la traduction russe.
Manque la jaquette.
• Marina Tsvetaïeva. {Le camp des Cygnes. Poèmes 
1917-1921}. Munich, 1957.
Un volume in-8°, broché.
Edition originale.

Две книги:
• Владимир Набоков. Лолита. Нью-Йорк, Phaedra Publishers, 
1967.
Том in-8°, в издательском картонажном переплете.
Первое издание на русском языке. Перевод с английского 
В.Набокова.
• Марина Цветаева. Лебединый стан. Стихи 1917-1921. 
Мюнхен, 1957.
Том in-8°, в мягкой издательской обложке.
Первое издание цикла стихов, посвященных белому движению. 
При жизни М.Цветаевой сборник опубликован не был.

Deux livres :
• Sergueï Alexandrovitch Essenine (Esenin). {Recueil de poèmes}. 
Moscou, Saint Pétersbourg & Berlin, Grjebine, 1922.
Un volume in-8°, broché sous couverture illustrée.
Au faux-titre, poème manuscrit (9 lignes).
• Nicolas Kluev & P. N. Medvedev. {Sergueï Essenine}. Léningrad, 
Priboy, 1927.
Un volume in-12, broché.

Две книги:
• Сергей Есенин. Собрание стихов и поэм. Москва, Петербург, 
Берлин, изд. З.И.Гржебина, 1922.
Том in-8°, в мягком издательском переплете, иллюстрированная 
обложка. На первой странице рукописное стихотворение 
Есенина « До свиданья, друг мой, до свиданья… »
• Николай Клюев и П.Н.Медведев. Сергей Есенин. Ленинград, 
Прибой, 1927.
Том in-12°, в мягком издательском переплете.

Soudeikine, Evreinov & Gorodetsky. {Koulbine}. Saint 
Pétersbourg, Société du théâtre intime, 1912.
Un volume in-12, broché.

Судейкин, Евреинов, Городецкий. Кульбин. 
Санкт-Петербург, издание Общ. Интимного театра, 
1912.
Том in-12°, в мягком издательском переплете. Содержит 
репродукции работ Н.Кульбина.
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Trois livres :
• Boris Pasternak. {Deux livres. Poèmes}. Moscou & 
Léningrad, Editions d’Etat, 1927.
Un volume in-8°, couverture de toile grège.
• Mikhaïl Ossorguine (Osorguin). {Sivtsev Vrajek}. Paris, 
1928.
Un volume in-8°, demi toile.
• Léonid Grossman. {Notes d’Archiac. Chroniques de Saint 
Pétersbourg, année 1836}. Russie, Editions Proletariy, 1930.
Un volume in-8°, broché.

Три книги :
• Борис Пастернак. Две книги. Стихи. Москва. 
Ленинград. Государственное издательство, 1927.
Том in-8°, в картонажном издательском переплете.
• Михаил Осоргин. Сивцев вражек. Париж, 1928.
Том in-8°, в полуколенкоровом  переплете. 
• Леонид Гроссман. Записки д’Аршиака. Петербургская 
хроника 1836 года. Пролетарий, 1930.
Том in-8°, в мягком издательском переплете.

{Lycée impérial Alexandre 1er. 19 octobre 1811 / 
1961. Petit mémorial des lycéens}. Edité par l’Union 
des anciens lycéens, 1961.
Un volume in-8°, broché.

Императорский Александровский Лицей. 
Памятная книжка лицеистов. Париж, 
изд. Объединения б.Воспитанников 
Императорского Александровского Лицея, 
1961.
Том in-8°, в мягком издательском переплете. 

K. Paoustovskiy. {Le pays de Meschora}. Moscou & 
Leningrad, 1947.
Un volume in-8°, cartonnage éditeur.
Illustrations de S. Tchekhov.
Sur le titre, dédicace au stylo de l’auteur à Anne Feodorovna 
Choumkine, en souvenir de leur recontre à Paris (Paris, 28 
XII 1962).

К.Паустовский. Мещорская сторона. Москва, 
Ленинград, Детская литература, 1947.
Том in-8°, в издательском картонажном переплете, 
Иллюстрации С.Чехова.
На титульном листе посвящение автора Анне Федоровне 
Шумкиной на память о парижской встрече (Париж, 28 
декабря 1962).
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Deux albums réunissant trente-huit timbres postaux 
russes. Premier quart du XXe siècle.
• un album  de 17 timbres, dont quatorze à l’effigie des empereurs (la 
plupart ont été gravés pour le tricentaire de la maison de Romanoff 
en 1913).
• un album de 22 timbres, dont 13 de la république ukrainienne (vers 
1917-1918)

Billets de la banque de l’Etat. Ensemble de huit billets :
• un billet de 500 roubles, à l’effigie & au filigrane de Pierre le Grand. 
1912. (état moyen).
• un billet de 100 roubles, à l’effigie & au filigrane de Catherine II. 1910.
• un billet de 25 roubles, à l’effigie & au filigrane d’Alexandre III. 1909.
• deux billets de 1 rouble. 1898. (un billet en état moyen).
• un billet de 10 roubles. 1909.
• deux billets de 1000 roubles, de Rostov sur le Don, 1919.

Два альбома с собранием 38 почтовых марок. Нач. 
XXв.
• альбом с 17 марками, 14 из которых с портретами русских 
императоров (большинство выпущены к 300-летию Дома 
Романовых).
• альбом с 22 марками,  13 из которых Украинской республики 
(1917-1918).

Банковские билеты Российской Империи:
• Четыре билета номиналом пятьсот рублей с портретом и водяным знаком Петра Великого. 1912. 
• Два билета номиналом 100 рублей с портретом и водяным знаком Екатерины Великой. 1910.
• Два билета номиналом 25 рублей с портретом и водяным знаком Александра III. 1909.
• Билет номиналом 10 рублей.1909.
• Два билета номиналом 3 рубля. 1905.

Банковские билеты Российской Империи:
• Билет номиналом пятьсот рублей с портретом и водяным знаком Петра Великого. 1912. 
• Билет номиналом 100 рублей с портретом и водяным знаком Екатерины Великой. 1910.
• Билет номиналом 25 рублей с портретом и водяным знаком Александра III. 1909.
• Билет номиналом 10 рублей.1909.
• Два билета номиналом 1 рубль. 1898.
• Два билета номиналом 1000 рублей. Ростов на Дону. 1919.
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timbres & billets

Billets de la banque de l’Etat. Ensemble de onze billets :
• quatre billets de 500 roubles, à l’effigie & au filigrane de Pierre le Grand. 1912.
• deux billets de 100 roubles, à l’effigie & au filigrane de Catherine II. 1910.
• deux billets de 25 roubles, à l’effigie & au filigrane d’Alexandre III. 1909.
• un billet de 10 roubles. 1909.
• deux billets de 3 roubles. 1905.
Le billet de 500 roubles (12,8 x 27,3 cm) était le plus grand billet du monde, à l’image de l’immensité de la Russie ! C’était 
aussi un vrai billet engageant l’Etat, dans la mesure où il était changeable dans n’importe quel bureau de banque contre une 
quantité fixe de roubles en or.
Inscription en russe sur le billet : {La banque change les billets contre des pièces d’or, sans aucun limite de montant. Un rouble 
= 1/15 impérial et contient 17,424 doli d’or pur}.
Par un oukaze du 3 janvier 1897, l’Empereur Nicolas II a défini le rapport entre le rouble & l’or : le rouble égale 17,424 doli 
d’or pur, soit 0,774239 grammes d’or pur. Ainsi, l’impérial (=15 roubles) était l’équivalent (en or pur) de 40 francs or. En 
liant le rouble à l’or, et en imposant le change immédiat & fixe des billets de banque contre de l’or, l’Empereur posait les 
bases d’une économie saine au service du peuple et non à celui des financiers. C’était le bon temps ...
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Album contenant environ plus de 185 photographies 
des environs de Trostianetz, Balta et Skomoroschky, 
dans l’Ukraine. 1885-1890.
Un volume in-folio, demi chagrin marron. Reliure de 
l’époque.
Planches montées sur onglet, réunissant plus de 185 tirages 
photographiques sur papier albuminé.
Ex-libris de la Bibliothèque du Château des Ricordieres.
Riche album, comprenant des scènes variées :
• portraits de Mme Paul Hébert ; de Serge, Jacques & François 
Hébert.
• maisons villageoises, moulins, églises, château moderne, 
paysages.
• usines à sucre ; betterave.

Jean François Cail (1804-1871), entrepreneur & industriel 
français qui fonda des usines sucrières & propagea de chemin 
de fer dans le monde entier (France, Espagne, Portugal, 
Antilles, Amérique du Sud, Egypte, Madagascar, Java, 
Chine et Russie). En 1857, il acquit dix-huit mille hectares 
à Trostianetz, dans l’Ukraine, où il fit constuire quatre 
fabriques de sucre betteravier. Paul Hébert (1859-1935) était 
le petit-fils de Jean-François Cail.
Quelques-uns de ces tirages photographiques se retrouvent 
dans un album ayant appartenu à Pierre Ennès, et maintenant 
conservé au Musée d’Orsay à Paris.

photographies
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Альбом, содержащий 185 фотографий в 
окрестностях городов Тростянец, Балта, 
Скоморошки Харьковской и Подольской 
губерний Российской Империи. 1885-1890.
Том in-folio, в полукожаном переплете эпохи.
Экслибрис библиотеки замка Рикордье.
Альбом содержит портреты семьи Жана Франсуа 
Кая: Мадам Поль Эбер, Сержа, Жака и Франсуа Эбер, 
деревенские дома, мельницы, церкви, пейзажи, сахарные 
заводы.

Жан Франсуа Кай (1804-1871), французский 
промышленник и предприниматель, основавший 
сахарные заводы и строивший железные дороги во 
многих странах. В 1857г. приобрел 18 000 гектаров земли 
в Харьковской губернии, где построил четыре  завода по 
переработке сахарной свеклы.
Некоторые тиражи фотографий из собрания Пьера 
Иннеса хранятся в музее д’Орсе в Париже.
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Agence TASS. Ensemble de 165 tirages photographiques, noir & blanc et couleurs, sur les différents aspects 
de la vie et de la nature dans l’URSS des années 1975-1985.
Tirages argentiques et contretypes, grand format. Il s’agit de tirages destinés à des expositions (à l’UNESCO par exemple), 
pour montrer la richesse de la nature dans l’URSS, la vie quotidienne des gens, les progrès techniques & scientifiques, le 
haut niveau de l’éducation, l’inventivité artistique, l’ouverture au monde &c. Ces expositions devaient montrer la vérité de 
la vie en URSS, face à la propagande américano-occidentale.
Собрание 165 фотографий большого формата информационного агенства ТАСС к выставке в 
ЮНЕСКО. Москва, 1985-1987.

« La langue russe est l’une des plus fortes
et des plus riches du monde »

(K. M....)
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Ordre de l’Insigne d’honneur. Vers 1943-1945.
Argent, émail monochrome. 5 x 3,4 cm. Avec son ruban sur âme de laiton.
Au dos, numéro gravé : 76685.
Modèle “type 3” de la typologie établie par André Kusnetsov & Igor Pak.
Institué le 25 novembre 1935, cet ordre fut décerné pour récompenser 
des citoyens de l’Union soviétique des services rendus dans l’économie, la 
littérature, les sciences ou les arts. Les numéros 76000 furent attribués dans 
les années 1943-1945.

Орден «Знак Почета». Ок.1943-1945.
Серебро, эмаль, 5 х 3,4 см. С лентой на латунной пластине.
Гравированный номер 76685 на тыльной стороне ордена.
Орден учрежден 25 ноября 1935г. для награждения за достижения в 
научной, промышленной, социально-культурной деятельности.

hic feliciter explicit rervm descriptio

labor omnia vincit
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description de l’ argenterie russe

Afin de décrire les pièces d’ argenterie & d’ orfèvrerie de façon plus 
précise & plus lisible, nous procédons ainsi :
• le signe ◊ indique l’ existence d’un poinçon :
• tous les poinçons sont décrits un par un, généralement chacun sur une 
ligne : 

◊ maître-orfèvre
◊ titre
◊ ville
◊ kokochnik seul
◊ essayeur
◊ aigle impériale

Les autres poinçons sont précisés selon leur nature : ◊ firme, ◊ étranger, 
etc.
Lorsque le poinçon de l’ essayeur ne fait qu’un avec le poinçon de titre et 
le poinçon de ville, ils sont séparés par une barre oblique.
Lorsque le poinçon de l’ essayeur est immédiatement suivi, tout en étant 
séparé, du poinçon de titre et du poinçon de ville, ils sont indiqués sur 
la même ligne, chacun introduit par le signe ◊.
Lorsque le signe du poinçon est redoublé (◊◊) ou triplé (◊◊◊), cela 
signifie qu’il y a deux (ou trois) poinçons identiques sur l’ objet.

Dans les poinçons portant un kokochnik :
fK : kokochnik regardant vers la gauche (1896-1908)
Kg : kokochnik regardant vers la droite (1908-1917-1926)
Lorsque les initiales des orfèvres sont en cyrilliques, cela n’ est pas précisé 
; lorsqu’ elles sont en latins, cela est indiqué.

Le titre 72 zoloktini correspond à 18 carats ou 750 millièmes.
Le titre 84 zoloktini correspond à 21 carats ou 875 millièmes.
Le titre 88 zoloktini correspond à 22 carats ou 916 millièmes.
Le titre 91 zoloktini correspond à 22,75 carats ou 948 millièmes.





Conditions de l’ expertise pour les ventes aux enchères

L’Expert s’ engage sur la description matérielle des œuvres, sur l’ attribution à un auteur ou à une école, sur l’époque de la réalisation. 
En revanche, les développements et commentaires qui accompagnent cette description, sont fournis pour l’instruction, l’ agrément voire 
l’étonnement du lecteur, à titre de complément informatif ; à ce titre, s’il advenait qu’il y entrât quelque erreur, ces développements ne 
tomberaient pas sous la responsabilité de l’Expert ni sous celle de la Maison de vente.

L’Expert revendique pour lui-même et pour ses collaborateurs la pleine liberté de la plume.

Lorsque des analyses scientifiques (carbonne 14, fluorescence, composition métallique etc.) ont été menées sur un objet et sont mentionnées 
dans la notice, seule la responsabilité du laboratoire est engagée.

Les défauts affectant les objets sont signalés dans la notice, à moins qu’ils ne soient minimes et justifiés par l’ ancienneté ou l’usage. Seuls les 
lots importants peuvent être soumis à « rapport de condition », lequel toutefois sera communiqué à titre purement informatif sans engager 
la responsabilité de l’Expert s’il était inexact ou incomplet.

La langue du Cabinet d’ expertise est le français. En cas de désaccord entre le texte français des notices et d’éventuelles traductions, le texte 
français fait foi. En cas de désaccord entre le texte du catalogue imprimé, et celui accessible sur l’internet, le texte imprimé fait foi.

Le Cabinet d’ expertise, le(s) expert(s) et leurs collaborateurs ou employés, ainsi que les sapiteurs extérieurs appelés à la description ou à 
l’ estimation des objets ou à la rédaction des notices, peuvent avoir, à titre exceptionnel, des intérêts dans les objets présentés à la vente. 

Les notices, surtout lorsqu’ elles sont accompagnées de commentaires, sont chacune une œuvre de l’ esprit, et à ce titre elles sont et demeurent 
la propriété de leur(s) auteur(s), nonobstant leur publication dans un catalogue de vente ou sur internet. La reproduction en est interdite sans 
l’ accord exprès des auteurs.
Les photographies sont l’œuvre d’un ou plusieurs photographe(s) nommé(s) dans la notice bibliographique. Généralement, les droits de 
reproduction appartiennent au Cabinet d’ expertise. La reproduction par des tiers est interdite sans l’ accord exprès du Cabinet ou des artistes.

Les personnes qui n’ assisteront pas à la vente peuvent confier à l’Expert des commissions d’ achat. Ces commissions seront scrupuleusement 
suivies, au mieux des intérêts des donneurs d’ ordre, et sans que ne soit portée d’ enchère superfétatoire (selon le langage commun, les 
commissions d’ achat ne sont pas « bourrées » au maximum). L’Expert garantit une parfaite confidentialité aux vendeurs, aux donneurs 
d’ ordre et aux acheteurs des lots.

Roch de Coligny
texto : +33 (0)6 13 50 39 96

10, rue Chauchat  -  75009 Paris
email : rdecoligny@orange.fr

http://www.haute-expertise.com

Cabinet de Haute Expertise « honoré d’urfé »

Présentation du Cabinet

Le Cabinet «Honoré d’Urfé » est un cabinet de Haute Expertise spécialisé dans les domaines suivants :
• les manuscrits enluminés (livres d’heures, livres de cour &c.), les documents médiévaux & historiques.
• les matrices de sceaux.
• les livres anciens & modernes (incunables, reliures de maître, éditions rares &c.).
• les objets historiques (souvenirs familiaux & historiques, depuis le haut Moyen-âge jusqu’ en 1962).
• les photographies primitives (1830-1870).
• l’ art & l’histoire russes.

Le Cabinet organise plusieurs expositions par an, dans ses locaux parisiens.

En lien avec des Maisons organisatrices de ventes aux enchères, sélectionnées selon des critères exigeants, 
le Cabinet prépare des ventes de prestige qui font l’ objet d’un catalogue soigné.

Le Cabinet a établi des records mondiaux dans ses domaines de compétence.





La Maison de Ventes

COLLIN DU BOCAGE

vous reçoit sur rendez-vous
au 17 rue de Provence, à Paris

Tél. : +33 (0)1 58 18 39 05
Fax : +33 (0)1 58 18 39 09
info@collindubocage.com
info@parisencheres.com



FRAIS
La vente est faite au comptant et conduite en 
euros. L’ acheteur paiera en sus d’ adjudication 
ou prix au marteau, une commission de 29% 
TTC, et de 26% TTC sur les lots adjugés plus 
de 400 000 euros.
Les acquéreurs des lots marqués d’un astérisque (*) 
devront s’ acquitter en sus des frais de vente de la 
TVA, des droits et des taxes pour l’importation 
temporaire. Paiements acceptés : cartes bancaires 
françaises, chèques français, viremements, Ame-
rican Express, espèces (selon les lois en vigueur).

ORDRE D'ACHAT
Après avoir pris connaissance des conditions de la 
vente, je déclare les accepter et prie DELORME 
COLLIN DU BOCAGE SVV d’ acquérir pour mon 
compte personnel, aux limites indiquées en euros, 
les lots que j’ ai désignés (les limites ne compre-
nant pas les frais). Mon ordre d’ achat ne sera pris 
en compte que s’il est signé et qu’il y soit joint 
un relevé d’identité bancaire, une copie de pièce 
d’identité ou un extrait d’immatriculation R.C.S. 
(Pour les lots au dessus de 15 000 € deux pièces 
d’identité sont demandées.) J’ ai noté que l’ exécu-
tion des ordres d’ achat est un service gracieux et 
qu’à ce titre DELORME COLLIN DU BOCAGE 
SVV et n’ a pas obligation de le prendre en compte 
et n’ assumera aucune responsabilité si celui-ci 
n’était pas exécuté.

CONDITIONS GÉNÉRALES
Les conditions générales de la vente et tout ce qui 
s’y rapporte sont régis par le droit français et de 
la compétence exclusive des tribunaux français 
(Paris). Le fait de participer à la présente vente im-
plique que tous les acheteurs ou leurs mandataires 
acceptent et adhèrent à toutes les conditions de la 
vente. Les enchérisseurs sont réputés agir en leur 
nom et pour leur compte.

DESCRIPTION DES LOTS
L’ acheteur déclare avoir examiné les lots qu’il 
souhaite acheter. Il déclare acheter en pleine 
connaissance de cause et avoir interrogé le com-
missaire-priseur et l’ expert. Si l’ acheteur considère 
que l’état d’un objet est une condition substan-
tielle de son achat, il doit le préciser par écrit 
sur son ordre d’ achat car il ne serait y avoir de 
réclamation tant son information étant rendue 
possible avant l’ adjudication. Cela signifie que 
tous les lots sont vendus dans l’état où ils se 
trouvent au moment précis de leur adjudication 
avec leurs possibles défauts, imperfections et 
restaurations. Aucune réclamation ne sera admise 
une fois l’ adjudication prononcée, une exposition 
préalable ayant permis aux acquéreurs l’ examen 
des œuvres présentées. De plus, les dimensions, 
couleurs de reproductions et informations sur l’état 
sont fournies à titre indicatif. Tous les meubles 
sont présumés restaurés avec des parties refaites. 
L’état de marche des pendules, des montres, objets 
scientifiques ou de mesure, et tous mécanismes 
ne sont pas garantis. Les bouteilles de vins sont 
vendues en l’état et sans réclamation. Les niveaux 
sont donnés de manière purement informative.

S’il est établi que plusieurs enchérisseurs ont 
simultanément porté une enchère et réclament 
en même temps le lot après le prononcé du mot 
adjugé, le dit lot sera remis en vente au dernier 
prix prononcé. C’ est le prononcé du mot adjugé 
qui ponctue l’ enchère et non le coup de marteau.

EXPORT
Le refus de délivrance du passeport d’ exportation  
par l’ administration ne justifiera ni l’ annulation 
de la vente, ni un retard de règlement, ni une 
résolution.

RETRAIT DES LOTS
L'achateur est responsable de ses acquisitions dès le 
prononcé du mot adjugé. Il lui revient de le faire 
assurer dès lors. Les meubles seront entreposés 
après la vente au magasinage de l'hotel Drouot 
(payant), les objets et tableaux peu encombrants 
seront ramenés à l'étude gracieusement. (Ce trans-
port étant un service gracieux, l'étude dégage toute 
responsabilité en cas de dommages). Les objets 
seront stockés gracieusement pendant une période 
de 15 jours, puis au tarif de 3,00 euros HT/jour. 

Domiciliation :
BNP Paribas – Hôtel des ventes Drouot
1, boulevard Haussmann – 75009 Paris
RIB : 30004 00828 00010 663266 76
IBAN : FR76 3000 4008 2800 0106 63 26 676
BIC : BNPAFRPPPAC

Vente aux enchères publiques
le vendredi 9 décembre 2016
Drouot Richelieu Salle 4.
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E-MAIL

NOM ET PRÉNOM / NAME AND FIRST NAME

ADRESSE / ADDRESS

 

TÉL / PHONE                                                                                   FAX

PORTABLE / MOBILE

RÉFÉRENCES BANCAIRES / BANK REFERENCES :

NOM DE LA BANQUE / NAME OF BANK

N° DE COMPTE / ACCOUNT N°

ADRESSE DE LA BANQUE / BANK ADDRESS

TÉLÉPHONE PENDANT LA VENTE / TELEPHONE DURING THE AUCTION
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notice bibliographique
Auteurs : Goula Marette & Roch de Coligny.
Titre : Art & histoire russes IV. Россия - История и Искусство. Catalogue 
d’expertise d’objets historiques & d’œuvres d’ art russes. Novembre & 
décembre 2016.
Editeur : Cabinet Honoré d’Urfé, Collin du Bocage.
Photographies : Henri du Cray.
Directeur typographique & artistique : Tsarevna Liagouchka.
Imprimeur : Valblor, à Illkirch.
Diffusion : parents, amis & clients des auteurs.

Il a été tiré de cet ouvrage 120 exemplaires de luxe, reliés sous 
couverture rigide, dont 48 réservés aux propriétaires des œuvres, 
et 72 tenus à la disposition des auteurs, qui les distribueront 
selon leur bon plaisir.
Le numéro 1 est réservé au Président de la Fédération de Russie.
Le numéro 2 au Musée de l’Ermitage.
Le numéro 3 au Château-musée de Pavlovsk.
Le numéro 4 au Château-musée de Peterhof.
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